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dTurnal dahi Azərbaycan şair-mütəfəkkiri Nizami Gəncəvinin 


anadan olmasının 880-ci ildönümünə həsr olunmuşdur. 
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3ympyu Ky-ın3ane 
/loxmop qbunocoqbckux Hayk 
SacnyərceHHptü Öesimenb Hayku 


Conmas3 xanym P3akynusaöe kaK yuuKarıbHitü yuönblü, 
u o €€ 6Knaöe 6 ucmopuro asepöaüərcancxolu 
du nocodğuu XX - XXI cekxog 


/loxa3aTe:15CTBO CKa3aHHOTO B TIPHB€/IĞHHbIX HH?K€ dyaKTaX H3 ?KH3HH H  HESTETBHOCTH 
Co,ıMa3 xaHyM. 

B 1950-51 ronax, öyunyun eTyneHTKOİİ dbirziocodickoro OT/ieneHHsi HCTOPHH€CKOTO 
daky-ıbrera AsepöaiimkaHcKxoro 1”ocyzaperBeHHOTO YHHB€pCHTETa, //£KAHOM Ö)AKY:IBTETA, 
HBIH€ TIOKOİHBIM TIpOdİ))eccopoM A/ıHrroBcaToM KyziHeBoM cTyyreHTKa PsaKkyıın3ane Coza3 öbla 
odbrmunabHo ripMKperneHa K //BYyM BCVIHHM B Pecriyönke  crreryacTaM  B: OÖ-TaCTH 
apaöckoro r TIiEpCH/ICKOTO 513BIKOB. İlpakTHuecKH co BTOpoTO Kypca oöyueHHS B yHHBEPpCHTET€ 
Cİİ BMEH5:U10CP B OÖS3aHHOCTB TIapayınesBHO Cc drzocodinefi rpoğeceHoHasBbHO MH3yuaTb 
apaöckrii H TiepcV/ICKHİ 33BiKH, K coKayeHHTO, ƏTO ÖBUT H HOHBİH€ OCTACTCM CHHHCTBEHHBİM 
OTIBITOM TIO/ITOTOBKH CTTEHHASIHCTa TO ÖÖHTOCOĞ)CKOMY BOCTOKOB€/eHHTO B AsepöafiymakaHe. 

Bnaronapsa rpodecenoHarbHOH dirnocod)ckofi VM İPiHnmonorMuecKOH TOHTOTOBKe, C. 
PsaKy:ın3azıe B TO BpeMs ÖBLTa TIpaKTHHECKH €(HHCTBEHHBIM. MONO/İBİM. HCCİTCİTİOBATEZ€M  B 
oÖracTH H3yHEHHS HCTODHH. BOCTOHHOH H, B HaCTHOCTH, a3epöailpxaHcKoH dbrprnocodiuM co 
3HAHH€M HECKOTPKHX 313BIKOB. 

B HarbHeiIeM, CTICHHƏTIBHOC OĞpa3OBaHHE€, B COHETaHHH € TaZ/AHTOM H HEOOĞBIKHOBEHHBİM 
Tpy//onoSĞHeM (CozMa3 XaHYM, TO3BONZFUTH. Cİ CTATB ABTOPOM HOpOTO- YHHKA/IBHBİX 
Hcce/OBaHHİ, SİB7İSFOHİHXCS HHeHHBİM BKTa//OM  B: HCTOPHİO /İYXOBHOH KyTBTypbi Hapo/zloB 
HCnAMCKOTO perHOHa, B uacTHOCTH, A3epöaifiypkaHa COBETCKOTO H TİOCTCOBETCKOTO TTEPHOVT. 

HayuHas vnesTeHBHOCTB CovMa3 P3aKyıı3ae, HauHHas Cc TTEPBBİX HHEİ €€ yuacTHSI B 
CTY/CHHECKOM HayuHOM Kpy?KK€ (Ö)aKy:TBTETa, H B TeueHHe 60 € HHHTHHM HET B CT€HaX 
HHerrTyra OrnnocoğnH, Öbuma T10CBSİHEHa yCTTCHİHBİM TİOTİBİTKAM HİPOKOTEUTAHOBOTO H BBİCOKO 
- rIpodeccHoHarıbHOro HCCiTC/TOBaHVSI TEODETHUCCKVX TIPOÖSEM TEOPHH. KYZBTYpBI H HCTOPHH 
bnocoğrn AsepöafiykaHa B THHM€ €TO HaHÖONCe€ H3BECTHBİX H, B TO ?K€  BDEMS, 
MAHOH3yu€HHBIX B HayuHOH "HTepaType€ MBIC/IHTE/TEH. 

OunHa HX T€pBbiX pa6oT Cora3 PsaKyıın3azıe,ee HHTETOMHas pa6oTa, TTOCBSIHEHHası 
Hacırenro BenHMKOTOo Hr3aMH,öbura HariHcaHa TOY PyKOBOZİCTBOM aKazeMuKa AH 
AsepöafimkaHa, ureHa KOppecroH/yeHTa Akayevuu Hayk CCCP, A.O. MakoBezibckoro H 
HONyuyUTa BBICOKOC OZzzoÖpeHHe HCc/neyoBaTeziei. CreziyroHiee  HCciTeyOBaAHHE€, KaH/IMyaTCKası 
nrcceprarıyısı CoziMa3 XaHYM, 33B€PIHEHHasI T10// PYKOBOHCTBOM VH3BECTHOTO BOCTOKOB€,/la H 
rıcHxozora 20-ro Beka A.K. 3aKyeBa, ÖBLTO TİOCBSIHHO yHHKƏTIBHOİİ B HayuHOİİ HHTepaType 
TOTO BPEMEHH TIpOÖ/TEM€ HCC:I€/OBaHHsI ÖHUTOCOĞCKHX B3TYEETOB XaraHr HİrpBaHH. 

Brroc:re/iCTBHH, HCTODHKO-TCODETHHECKH€ HCC/I€/OBaHHS B opMe MÖOHOTpadğHİ H cTaTeİi 
O METONIOTOTHH HCC:T€//OBaAHHSI OT/HEIBHBİX ƏTİOX HCTOPHH. KYZPTYPBİ, /OTTOTİHSUTH. B HacenHH 
ConMa3 PsaKy:ın3aze OpHTHHaSIBHBİC  pa6OTBi, TTOCBSUTEHHBI€ KDyTTHCİHİHM  TIp€/ICTaABHTESSM 
ncropHH asepöaizpkxaHckofi brznocodbrin. 1epy Covnas PsaKyıır3ayıe rpHHa/yeokaT yHHKƏTİBHBİC 
B HCTODHH BOCTOKOB€,/IHeCKOH Ky/“IBTypbi MÖOHOTpağıy o İPHTOCOQCKOM MHpOBO33peHHH 
H3BECTHOTO a3epöaifzpxaHckoro eydbrisr X-XI BekoB BaKyBH (Ba6a Kyxın). 

Co.rMa3 XaHYM SiB/TCTCS ABTODOM HeHHOTO o6oÖraroero TEaHa MOHOTpaduecKoe 
necnezoBaHHe "1laHTerv3M B AsepöaifimkaHe X —XII BeKOB." 

Ilepy ee rıpHHa/yıeoKaın He TOZİBKO  paÖOTBi, TTOCBSIHCHHBIC CDeHHEBEKOBOİİ HyXOBHOH 
KyzbType AsepöafiirpkaHa H KyZBTypHOTO perHoHa HCHNaMCKOTO BocrToKa, ero ÖBLTO 
HCCTC/OBAHO Hac/eH€ H3BCCTHCİİHUETO HCTOpHKa Ky/BTypbi MH Hnocodğa 19-ro BeKa 
Aö6ackyzın Ara BakrıxaHOBa. 


ŞƏRQ FƏLSƏFƏSİ PROBLEMLƏRİ Ne 24, 2020 TİPOB/EMBİ BOCTOUHOY oHTmOcooHH 


CoMa3 XaHyYM SB/T5U13C5 HEH3MEHHBIM "YEHOM p€/İKOTTETHH. H aBTODOM 3HaHHTESBHOH 
HaACTH OÖBEMa MaTepHaOB TIEPBbIX /İBYX TOMOB MHOTOTOMHOTO aKa/ıeMHuecKoTO H3/aHHsı 
cHerToprsi asepöafiympxaHcKkofi dinzocodir).. OHa ÖbluTa OHHEM H3 aAKTHBHBİX yuacTHHKOB 
CO3/IAHH3 KOHHETHHHH H OTBETCTBEHHBIM CEKDeTap6M MHOTOTOMHOTO /IAHHOTO H3HaHVİSİ, 

B 2011 rony öbu H3naH cÖopHHK COHHHEHHİ Co/nMa3 XaHyM, TİOCBSIHEHHBIİT €6 80- 
HETHE€MY TOÖH/ICIO. 

3acııyrofi CosMa3 XaHyM B OÖ/TACTH COBDEMEHHOH HƏYKH, BO3MO?KHO H€ MEH€€ 3HaHHMOİ, 
HEM Ha3BAHHBIC €€ pa6OTBi, SB/TSeTCS yuacTH€ B CO3YTAHHH. HayHHOH KOHHeTHHH CTPYKTYPBİ, a 
TAK?K€ €€ PpyKOBO/ICTBO, B CTaTyC€ 3aMECTHTE/I T/TABHOTO peHaKTopa, opraHH3auneh 
ryönnKyronreroca c 1996 roza MeokuyHapozHOTO HayuHO-TeOpeTHHeCcKOTO ?KypHa/Ta 
"TIpoö-nreMbi BOCTOHHOİ Prenocodbnm". 

Ha 24-M rouy H3naHHsı TaHHOTO ?KyPHa/Ta, MBI C TIDPHCKODÖH€M BBIHy?KHEHBİ COOĞHMTB, 
UTO OTHBIH€ ?KYPHa/ı B iHH€ CoMa3 XaHYM HOTEPSUI CBOCTO HESAMEHHMOTO COTPY/IHHKAa. 

HeoreHHMBIM BK/3//OM B HCTOPHIO COBDeMEHHOH asepöailmkaHcKoH d)iH/ocOdğ)cKOİİ 
KyTIBTYPBI SB/i3SeTCs pozb CozMa3 XaHYM B HTOMTOTOBK€ TIpOĞ)eCCHOHƏTBHBİX Ka/ipOB B OÖNaCTH 
asepöaifpxaHckofi dinocoğnu. B- nune Conmaa XaHyM a3epöaiiypxaHcKas HCTOPHKO- 
bnnocoğckasi Hayka ToTepsua TaTAHTSIHBOTO yUHTETİSi, CBETİİyTO İHHHOCTB, HOCHT€/İ HöÖpa MH 
HOCTOHHCTBAa. 

Kparkas mnHöopMaıyıs O MHOTOZETHCH H€STETBHOCTH CO7Ma3 XaAHYM, HE OCTAB/TS€T 
COMHEHHİ B YHHKƏ/IBHOCTH HOKHHYBMUUCH Hac /İHUHOCTH. 

B moHe 2021 rona HiHeTHTyTOM ÖyHnmocoğHM COBMECTHO Cc MeroyonorruecKuM 
CeMHHapoM ÖTyre-eHis OĞÖulecTBeHHbIX Hayk Akanevu Hayk AsepöaiiypxaHa Öblna 
TIpoBeneHa oÖbeHnHHEHHası HayuHO-TeOpeTHH€CKas KOHOepeHHHSI, T/Z€  paccMaTpHBaıcb 
İyyHHAMEHTaTIBHBİ€ TİPOÖHEMBİ COBDEMEHHOTO HayuHOTO TIO3HƏHHSI, B HACTHOCTH, TIpoÖseMa 
COHepəokaHHsı TOHSTHİİ €HaHMsD. H KHaHHOHa/IbHas KyzbTypab. KoHdepeHliys ÖBUTa TİOCBSIHEHa 
raMsTH CoMa3 XaHyM PsaKy:ıH3aze KaK OH/HOTO H3 CTapeHux HCceHOBaTel/eH HCTOPHH 
bpnocoğnH asepöafiykaHckoro Hapoyra. 
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Zümrüd Quluzadə 
fəlsəfə elmləri doktoru 
əməkdar elm xadimi 


NİZAMİ GƏNCƏVİ 


Nizami irsi dünya mədəniyyəti xəzinəsinə Şərqin İslam bölgəsinin humanizmlə zəngin 
Orta əsr fəlsəfi poeziyasının parlaq nümunəsi kimi daxil olub. 

Mütəfəkkir-şair 1141-ci ildə Azərbaycanın ən iri mədəniyyət mərkəzlərindən biri - Gəncə 
şəhərində dünyaya gəlmiş və ömrü boyu daim burada yaşamışdır. Nizaminin səhih və ətraflı 
tərcümeyi-halı zəmanəmizə çatmayıb, güman edirlər ki, onun ata-babası alim, şair Zəki 
Müəyyədin, anası isə — kürd tayfa başçısının qızı olub. Ehtimal etmək olar ki, elmlərə məhəbbət, 
şairlik vergisi, sarsılmaz məğrurluq və ləyaqət Nizamiyə irsən keçmişdir. Uşaq yaşlarında 
valideynlərini itirdiyinə baxmayaraq misilsiz fitri istedadı və zəhmətsevərliyi nəticəsində o, 
dövrünün tədris sisteminə daxil olan əsas ruhani və dünyəvi — ilahiyyat, fiqh, tarix, fəlsəfə, 
poetika, nücum (astronomiya və astrologiya), riyaziyyat, coğrafiya və s. elmlərə və İslam 
Şərqində elm və mədəniyyət dilləri olan ərəb və fars dillərinə dərindən yiyələnir. 

Səciyyəvi hal idi ki, o dövrdə bölgənin ziyalı şəxsləri yuksək təhsil almaq üçün çoxsaylı 
müxtəlif mədəniyyət mərkəzlərinə səyahət edirdilər. 

Nizami yüksək təhsilə və şairlik məharətinin cilalanmasına Gəncədən kənara çıxmadan 
nail olur, bu isə XII əsrdə adı çəkilən Azərbaycan şəhərinin islam bölgəsinin digər yüksək 
mədəniyyət mərkəzləri olan şəhərləri ilə yanaşı misilsiz elmi potensialına dəlalət edir. 

Nizaminin həyatını vətəninin keşməkeşli tarixindən və onu bir şəxsiyyət kimi təqib edən 
sosial və psixolofi təzyiqlərdən kənar təsəvvür etmək qeyri-mümkündür. 

Şairin poeziyası və bu poeziyanın məhvəri olan mütəfəkkirin fəlsəfi dünyagörüşü 
təməlində məhz həmin ziddiyyətli amillərin vəhdəti durur. 

Mütəfəkkir-şairin təlaş dolu, qəm və şadlıq, xeyir və şəri, məhəbbət və nifrəti, ümid və 
ümidsizliyi, insan qüdrəti və insan zəifliyini ehtiva edən cXəmsəp poemalarında onun həyatı da, 
ölümü də (cİsgəndərnaməəyə baxın) öz əksini tapıb. 

1203-cü ildə əbədiyyətə qovuşmuş dahinin €Xəmsəəp və cDivanpı Şeyx Nizaminin inam, 
idrak və məhəbbət vəhdəti təməlində qərarlaşmış dünya mədəniyyətinə bəxş etdiyi möcüzəsidir. 


ök ök 3k 

Mütəfəkkirin fəlsəfi görüşləri də daxil olmaqla irsi əsrlər boyu təqlid və tədqiqat obyekti 
olmuşdur. Çoxşaxəli nizamişünaslıq tarixinin başlanğıcı XII əsrə, Nizaminin öz dövrünə aiddir, 
sonu isə naməlumdur. İnsanpərvərlik yaşadıqca nizamişünaslığın da sabahı olacaq. 

Məlumdur ki, nizamişünaslıq sahəsində tədqiqi əsrlər boyu müxtəlif xalqların fərqli 
sahələrdə çalışan tədqiqatçıları aparıb və müxtəlif yollarla mütəfəkkir-alim, şair və şeyx Nizami 
irsinin dərinliklərinə vararaq onun sirrlərindən agah olmağa cəhd ediblər. 

Əmir XosrovDəhləvi, Xacə Kirmani, Səlman Səvacı, Əbdürrəhman Cami, Əlişir Nəvai və 
İslam Şərqinin onlarca digər klassiki €Xəmsəəyə nəzirələr yazaraq onun ideya, məzmun və 
forması ilə bağlı çoxşaxəli cəhətlərinin şərhinə və eyni zamanda təbliğinə cəhd göstərmişlər. 

Məxəz və tədqiqatlarda Nizami yaradıcılığının təsvir, şərh və elmi tədqiqi zamanı demək 
olar ki, həmişə irsin fəlsəfi aspektinə də diqqət yetirilmişdir. Zəkəriyyə Qəzvini (XIV əsr), 
Əbdür-Rəşid Bakuvi (XV əsr), Dövlət şah Səmərqəndi (XV əsr), Əbdürrəhman Cami (XV əsr) 
və başqaları Nizamini irfan (qnosis) və hikmət (fəlsəfə) sahibi və nadir sənətkar adlandırmışlar. 

Nizami irsi XX əsr azərbaycanşünaslığında Nizamiyə həsr edilmiş M.Ə. Rəsulzadə, H. 
Araslı, M.Rəfili, R.Əliyev, R.Azadə, A.Hacıyev, M.Kazımov və başqalarının ədəbiyyatşünaslıq 
səpgili əsərlərində xüsusi yer tutur. 

Mütəfəkkirin irsinin fəlsəfi aspekti H.Hüseynov, A.O.Makovelski, R.Nurullayev, Ş.Mirzəyeva, 
Z.Məmmədov, C.Mustafayev, Z.Quluzadə, K.Əzimov və başqalarının əsərlərində tədqiq olunub. 
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Nizaminin fəlsəfi baxışlarının hazırki fəsildə təqdim edilmiş şərhi bu sahədə aparılmış 
çoxsaylı tədqiqatlardan biri olaraq şair filosof Nizami irsinin sirrlərini açmaq üçün edilən növbəti 
cəhddir. 

Nizami irsinin özünəməxsuslığını və €eXəmsən) poemalarının yaradılmasınlakı xronolofi 
ardıcıllığı nəzərə alaraq burada qoyulmuş fəlsəfi problemlərin təhlilinə müraciət edək. Güman edirik 
ki, bu cür yanaşma mütəfəkkirin fəlsəfi baxışlarının təkamülünü göstərməyə və müəllifin Nizaminin 
fəlsəfi dünyagörüşünün daxili dinamikası barədə bəzi mülahizələrini, həmçinin cXəmsəə nin fəlsəfi 
dünyagörüşünün orifinal bədii-poetik şəkildə sistemli ifadə forması olması haqqında fərziyyəsini 
əsaslandırılmağa imkan verir. Problemin bu şəkildə qoyulmasının mübahisə törədə biləcəyini nəzərə 
alaraq təhlildə Nizami €Xəmsəşsinin beş poeması və şairin cDivanpından istifadə edilmişdir. 

Nizaminin fəlsəfi irsinin təhlilinə başlayarkən mütəfəkkirin yaşadığı dövrün mədəni 
inkişafının bəzi xüsusiyyətləri üzərində qısa da olsa dayanmaq labüddür. Bu dövrün bölgə 
fəlsəfəsi, məlum olduğu kimi, kəlam fəlsəfəsi ilə yanaşı nisbətən ardıcıl panteist təmayüllü, 
mistik formada ifadə olunmuş rasionalizmi, sosial zülm və mənəvi qüsurlara tənqidi münasibəti 
və çox vaxt sosial zülmə və yadelli əsarətə qarşı xalq hərəkatları ilə bilavasitə bağlı olan sufilik, 
ismaililik və digər qeyri-ortodoksal cərəyanların yayılması ilə səciyyələnir. 

Həmin cərəyanların fəlsəfəsi üçün ezoterizm (batinilik) və öz dünyagörüşü təsəvvürlərinin 
bədii ifadəsində alleqoriyadan istifadə səciyyəvi idi. Orta əsrlərdə, xüsusən, Nizami dövründə adı 
çəkilən cərəyanların fəlsəfəsinin geniş yayılmış ifadə forması fəlsəfi poeziya idi. 

Fəlsəfi mədəniyyətin digər mühüm ifadə forması isə əsasən nəsrlə yazılmış xüsusi fəlsəfi 
traktatlar idi ki, onlar da ədəbiyyatda şərti olaraq cpeşəkar fəlsəfəp adlanır. 

Qeyd etmək lazımdır ki, tarixən bölgə fəlsəfi mədəniyyətlərində həm fəlsəfi poeziya, həm 
də peşəkar fəlsəfə adları çəkilən sufilik, ismaililik və s. cərəyanların fəlsəfəsi ilə bu və ya digər 
dərəcədə bağlı olub. 

Peşəkar fəlsəfə dövrünün elmi inkişafı ilə bağlılığı, bir sıra ontolofi problemlərin həllində 
deizm və materializmə, qnoseolofi problemlərə münasibətdə isə rasionalizmə istiqaməti ilə 
seçilir və adı çəkilən cərəyanların fəlsəfəsi ilə müqayisədə mistisizmi və sosial həyatda mübariz 
üsyankar ruhun zəifliyi ilə səciyyələnirdi. Bu fəlsəfənin mahiyyətini müəyyən edən 
məqamlardan biri — qədim yunan fəlsəfəsi ilə üzvi bağlılığı idi ki, onun ümumiləşdirilmiş cŞərq 
peripatetizmiə adı da məhz buradan irəli gəlmişdir. 

Şərq fəlsəfəsi və klassik qədim yunan fəlsəfəsinin bir sıra əsas müddəalarının 
özünəməxsus sintezindən ibarət olan və bəşəriyyətin fəlsəfi fikrinin inkişafında yeni mərhələni 
təşkil edən Şərq peripatetizmi, məlum olduğu kimi, qədim yunan fəlsəfi ənənələrinin həm 
Şərqdə, həm də Qərbdə yaşamaq qabiliyyətini, yayılmasını və sonrakı inkişafını təmin etdi. 

Poemalarının hər birinin mədəni irslə bağlı olduğu Nizami cXəmsəəsi məhz bu bölgə 
mədəniyyətinin məhsulu idi. Əgər cSirrlər xəzinəsi) qeyri-ortodoksal cərəyanların fəlsəfi 
prinsipləri ilə daha sıx bağlı idisə, sonrakı poemalarda Şərq peripatetizmi ilə əlaqə tədricən 
qüvvətlənir və xüsusilə cİskəndər-naməədə tam əyani surətdə özünü göstərir. 

Fəlsəfi problemlərin ceXəmsən)ş poemalarında şərhinin özünəməxsusluğu, Nizami 
dünyagörüşü və istedadı ilə birlikdə dövrün mədəni səviyyəsi ilə müəyyən edilirdi. Məlum 
olduğu kimi, orta əsrlər fəlsəfəsində ontolofi məsələlərin əsas ifadə formalarından biri Allahla 
dünya arasındakı münasibətin və qarşılıqlı əlaqənin aşkar və şərh edilməsi idil. 

Deyilənlərlə əlaqədar, həmin problemin orta əsrlər mənəvi mədəniyyəti kontekstində təhlili 
zamanı mütəfəkkirin ontolofi problemlərə dair təsəvvürlərinin dövrün ideologiya sahəsində hökm 
sürən dini-teolofi baxışlara müvafiqlik dərəcəsi maraq doğurur. 

Nizami irsində biz dəfələrlə ontolofi problemlərin qoyuluşuna və şərhinə, onların orta 
əsrlər dünya fəlsəfəsi üçün səciyyəvi olan geniş, spektrdə — varlıq və yoxluq, ilk səbəb, hərəkət, 
həyat və ölüm, zəruri və mümkün varlıq, məkan, kəmiyyət, keyfiyyət, hərəkət, nəfs, ruh, cisim 
və s. hadisələrin mahiyyət və əlaqələrin təhlilinə rast gəlirik. 


" Orta əsrlərdə ontologiyanın özgünlüyünə toxunaraq, A.L. Dobroxotov yazırdı: Məlumdur ki, ontologiyanın - 
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Adı çəkilən hadisə və onların kateqorial anlamları €Xəmsəə poemalarının mətinlərində və 
şairin cDivanpında oxucuya çoxsaylı və müxtəlif mətnlərdə və orta əsr fəlsəfi düşüncə 
müstəvisində təqdim edilir. 

Mütəfəkkirin ontolofi təliminin təşəkkülünə zəngin və daxilən ziddiyyətli bölgə 
mədəniyyəti xüsusən, dövrün elmi və fəlsəfi fikrinin yüksək inkişaf səviyyəsi də təsir göstərirdi. 
Bu təsir Nizaminin özünəməxsus ontolofi baxışlarında üzvi surətdə birləşən ənənə və 
yenilikçilik, ortodoksallıq və qeyri-ortodoksallığın bir-birini tamamlamasını müəyyən edir. 

Allah və dünya arasında əlaqədən bəhs edərkən Nizami birmənalı surətdə Allahı ilk 
başlanğıc dünya və insanın yaradıcısı adlandırır və bu mövqe c€Xəmsəəp və cDivanpın çoxsaylı 
beytlərilə təsdiq edilir. 

Mütəfəkkir islam dininə hörmət və inamında ardıcıldır, o təkallahlılıq, Quran və şəriət 
qanunları haqqında dərin ehtiramla yazır. Nizaminin həmin məsələlərə dair mülahizələri 
Xəmsə) poemalarının mətnlərini müşayiət edərək əsasən poemaların giriş fəsillərində 
cəmlənir. 

Xaliqlə xəlq edilən (məxluq) arasında qarşılıqlı əlaqələri, varlıq, onun təzahür formaları — 
vacib varlıq, mümkün varlıq, varlıq və yoxluğun, substansiya və aksidensiyanın, forma və 
məzmunun, mənəvi və maddinin, hərəkət və sükunətin, zaman və məkanın qarşılıqlı nisbəti və 
ontolofi səpgidən olan digər nisbətən konkret məsələlər haqqında öz təsəvvürlərini şərh edən 
Nizami onları dövrünün fəlsəfi və elmi bilikləri və şəxsi dünyagörüşü süzgəcindən keçirərək 
təqdim edir. 

Nizami dünyagörüşünün, xüsusən mütəfəkkirin ontoloyi görüşlərinin müəyyən edilməsi və 
elmi tədqiqin özünəməxsusluğu bu görüşlərin bədii əsərlərin kontekstində, qəhrəmanların 
mükalimələri və mübahisələri əsasında verilməsi ilə bağlıdır. Bu hal tədqiqatçını suallarına 
dolayı yolla, giriş fəsilləri — saqinamə və xirəd-namələrdə və bütövlükdə cXəmsə?nin digər 
poemaları və şairin cDivanpında cavab axtarmağa məcbur edir. 

Məlum olduğu kimi, fəlsəfi problemlərin həllində mütəfəkkirin mövqeyini birmənalı 
surətdə müəyyənləşdirmək çətindir, çünki bu mövqe, adətən, nibətən uzun müddət ərzində 
təşəkkül tapıb inkişaf edərək olduqca nadir hallarda qarışıqsız, ardıcıl idealizm və ya 
materializm, rasionalizm və ya sensualizmi təmsil edir, cmütləq qara? və ya cmütləq ağ, şübhə 
və daxili ziddiyyətlərdən xali, yekcins deyil. 

Deyilənlər orta əsrlər fəlsəfi poeziyasının ən parlaq nümayəndələrindən biri olan Nizami 
irsinin tədqiqi zamanı özünü bariz şəkildə göstərir. Mütəfəkkirin dünyagörüşünün fəlsəfi 
aspektlərini şərh və dəyərləndirmə zamanı biz — və bu təbiidir — elə müxtəlif cizmələrin çalarları 
ilə rastlaşırıq ki, hər hansı bir müəyyən distiqamətəbi birmənalı şəkildə Nizami dünyagörüşünün 
əsası elan etməkdən çəkinməyi məqsədəuyğun sayırıq. Bizcə, yalnız mütəfəkkirin bu və ya digər 
fəlsəfi problem üzrə əsas mülahizələrinin cəm şəklində təhlilindən sonra onun ontolofi, 
qnoseolofi və digər səpgidən olan mühüm fəlsəfi problemlərin izahında hansı cizmpə üstünlük 
verdiyini müəyyən etməyə cəhd göstərmək daha düzgün olardı. 

Yuxarıda qeyd olunduğu kimi, Nizaminin fəlsəfi görüşləri şairin €Xəmsəşsinin 
poemalarında” və cDivanpında” geniş təmsil olunub. Lakin bu poemaların hər birinin, 
mütəfəkkirin dünyagörüşünün inkişafında növbəti mərhələ olmasını və bunların hər birində 
fəlsəfi məsələlərin mahiyyətinin özünəməxsus tərzdə, təqdimini nəzərə aldıqda Nizaminin 
fəlsəfi baxışlarının poemadan poemaya keçərək izah edilməsinin məqsədəuyğunluğu aşkar olur. 

Sirrlər xəzinəsb? 

(Sirrlər xəzinəsi? (xMəxzən əl-əsrarə) Nizami dünyagörüşünün mənbələri və mütəfəkkirin 
fəlsəfi dünyagörüşünün təşəkkülünün erkən mərhələlərdə mahiyyət və forması haqqında məlumat 
verən ilk poemadır. €Xəmsəşnin ilk poeması olmasına baxmayaraq GSirrlər xəzinəsi) həm forma, 
həm də məzmun bitkinliyi və kamilliyi ilə fərqlənir. 


? eXəmsəə poemalarının təhlili zamanı biz professor Şibli Ne”maninin çapa hazırladığı cKolliyyat-e Xəmsə 
həkime Nizamip, Tehran, hicri 1336 (fars dilində) nəşrindən istifadə etmişik. Bundan sonra cKülliyyatə yazılacaq. 
? Nizami Gəncəvi. Divan, Tehran, 1335. Bundan sonra cDivan?p. 
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Nizaminin sosial-etik baxışlarının formalaşması, bir sıra ətraflı düşünülmüş və sonrakı 
poemalarda inkişaf etdirilmiş fəlsəfi mülahizələri poetik alleqoriyalarda əksini tapmış 
ezoterizmi - sMəxzən əl-əsrarəın fərqləndirici cəhətləridir. Əsərdə mütəfəkkirin 
dünyagörüşünün yetkinliyi heç də təsadüfi deyildir, cSirrlər xəzinəsıbini Nizami 1178-1179-cu 
illərdə, insanın kamillik yaşına çatdığı, dünyagörüşünün formalaşdığı vaxtda yazmışdı. Burada 
ezoterizmdən izah metodu, alleqoriyadan isə ədəbi-bədii ifadə forması kimi istifadə edən 
mütəfəkkir Allah, dünya, insanın qarşılıqlı əlaqəsini, orta əsrlər mədəniyyətinə müvafiq olaraq 
desək, onların sirrini bəyan etməyə cəhd göstərir. cSirrlər xəzinəsində öz əksini tapmış fəlsəfi 
axtarışlar, məlum olduğu kimi, mistik fəlsəfəni ehtiva edən ideolofi cərəyanların fəlsəfi 
mahiyyəti ilə bağlı idi. 

Quruluş cəhətdən poema, cXəmsəə)nin sonrakı poemaları kimi, bir sıra müqəddimə — 
Allaha, Peyğəmbərə, hökmdara müraciətlərlə bərabər müəllifin bədii söz, nəsr və nəzm 
haqqında fikirlərini, nəfsin özünüdərkini, gecə guşənişinliyini və sirrli mistik söhbətləri 
tərənnüm edən 12 fəsildən ibarətdir. Sirrlər xəzinəsi) ümumi ideya mövqeyi ilə birləşdirilmiş 
və müəllifin etik-fəlsəfi baxışlarını illüstrativ, səpgili hekayələrlə tamamlayan 20 məqalədən və 
sonuncu əsəri başa çatdıran fəsildən ibarətdir. 

Poemada Nizaminin ontolofi, etik-sosial görüşlərinin və fəlsəfi dünyagörüşünün digər 
tərəflərinin şərhinə də rast gəlirik. Mütəfəkkirin bu poemada əksini tapmış ontolofi baxışlarında 
Allah anlamının təfsiri xüsusi yer tutur və cAllah-dünyab problemi poemada müfəssəl şərh 
edilir. Mütəfəkkir Xaliqlə yaradılanlar, xəlq edilənlər, insanla kainat arasındakı qarşılıqlı 
əlaqələri, Allahın ətrafdakı maddi və mənəvi fenomenlərlə əlaqəsini, Onun kainat və insanın 
məruz qaldığı dəyişikliklərdə rolunu şərh edir. 

Poemada Allah kainatın yaradıcısı kimi təsvir edilir və təbii ki, O, kainata nisbətdə 
ilkindir. O, əzəli, əbədi, sonsuz, xəlq olunanların ilk səbəbidir. Yaradılanlar isə səbəbiyyət 
əlaqəsi ilə bağlıdırlar, onlar İlahi iradənin gerçəkləşməsi kimi yaranırlar, sonlu, fanidirlər. 

Allah-dünya probleminin həlli kontekstində cvarlıqp, cyoxluq), chərəkətb və csükunətə 
kimi konseptual məfhumlar, kainatın maddi strukturu və nisbətən konkret hadisə və anlayışlar 
xüsusi şərh edilir. 

Yuxarıda sadalanan məsələlərin şərhinə həm GSirrlər xəzinəsib), həm də €Xəmsə?nin 
sonrakı poemalarında tez-tez qeyri-ənənəvi və özünəməxsusluğu ilə səciyyələnən izahlarda da 
rastlaşırıq. Məsələn, məlumdur ki, orta əsrlər fəlsəfəsinin ümumi məfhumları sırasına cvarlıqp və 
cyoxluq?: anlayışları daxildir və onların şərhi fəlsəfi əsərlərdə geniş yer tutur. Poemada biz orta 
əsrlər fəlsəfəsinin kateqoriyaları olan həmin məfhumların dəfələrlə işlənildiyinə rast gəlirik, 
lakin onlar bir sıra hallarda müxtəlif və bəzən də əks mənalarda işlədilir. 

Belə ki, Sirrlər xəzinəsbəndə yaradılış aktını şərh edərkən Nizami yazır: cOnun (Allahın 
— Z.Q.) mərhəməti ilə var/ıq yoxluqdan azad oldup. 

Və ya cAdəmin yaradılması haqqındap adlanan birinci məqalədə (söhbətdə) oxuyuruq: 
O zaman ki, eşqə pərəstiş etmirdilər, 
Yoxluqda varlığın sədası yox idi (kursiv bizimdir — Z.Q.)”. 

Yəni, burada cvarlıqp dedikdə Allahın yaratdığı və ya cyoxluqpdan azad etdiyi dünya 
nəzərdə tutulur və təbii ki, cyoxluqp cvarlıqədan əvvəl gəlir. 

Yaradan Xaliqin vahidliyi ideyasını şərh etdikdə isə Nizami poemanın artıq birinci 
münacatında cvarlıqp haqqında yuxarıda ifadə olunmuş və rəsmi ilahiyyat üçün ənənəvi olan 
anlayışa rəğmən sufilik və öz bölgəsinin bir sıra digər cərəyanlarının fəlsəfəsinə müvafiq olaraq 
cvarlığıı — xəlq edilənlər dünyasını cyoxluqp kimi təsvir etmir və Allahı öz varlığını və 
vahidliyini göstərmək üçün bu dünyanı məhv etməyə, yox etməyə çağırır. Bu halda cyoxluqp) 
maddidir və əsasən dörd ünsürlüdür, onun ayrılmaz cəhətləri hərəkət və sükunətdir. Dünyanın, 
cyoxluğpun mövcudluğu onda hərəkət və sükunətin mövcud olması ilə bağlıdır. Məhz buna görə 
də Allahı dünyanı məhv etməyə çağırarkən Nizami Ondan dünyanın çarxını hərəkət və 


“ KKülliyyatə, s.47 
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sükunətdən kənara çıxartmağı, odun üstünə su tökməyi, havanı (küləyi) torpaqdan aşağıda 
yerləşdirməyi xahiş edir.” 

Allah və dünya arasında qarşılıqlı münasibətlərin bu cür izahı mütəfəkkirin aşağıdakı 
mühakimələrinə əsaslanır: 

1. Allah və dünya mahiyyət etibarilə bir-birindən fərqlidirlər, əgər substansiya və forma, 
məkan və zamandan yüksəkdə olan Allah varlıq kimi müəyyən edilirsə, varlıq adlanırsa, dünya 
bu cür müəyyən edilə bilməz, o yoxluqdur. 

2. Dünya yaradılmış olduğu üçün ilkin deyil, ikincidir, maddidir, o, təbii başlanğıclardan — 
od, su, torpaq və havadan ibarətdir, bu ünsürlərin dünyanın strukturunda yerləri dəqiq 
müəyyənləşdirilib, strukturun sabitliyinin pozulması təbiətinə görə sonlu kainatın məhv olmasına 
səbəb olar. 

3. Kainatın mövcudluğu hərəkət və sükunətin mövcudluğu ilə mümkündür, kainatın 
hərəkət və sükunət dairəsindən kənara çıxarılması onun məhv olması ilə nəticələnər, Nizamiyə 
görə, hərəkət və sükunət dairəsi xaricində başqa bir aləm vardır ki, bizim dünyamız orada 
mövcud ola bilməz və məhv olar. 

Beləliklə, mütəfəkkirin fikrincə, dünya yalnız Allahla müqayisədə yoxluqdur, öz- 
özlüyündə isə o, mövcuddur, sabit struktura və onunla üzvi surətdə bağlı olan hərəkət və sükunət 
xassələrinə malikdir. 

Oxucu poemada kosmoqonik baxışlara, yaradılış aktına və müvafiq olaraq Allahla dünya 
arasındakı qarşılıqlı münasibətlərə verilmiş başqa şərhlərlə də rastlaşır. Fərqli şərhlərin mövcud 
olması evəhdət əl —vücud? nəzəriyyəsindən çıxış edən qeyri-ortodoksal panteist yönlü 
cərəyanların fəlsəfəsinin təsiri ilə bağlıdır ki, bu fəlsəfəyə əsasən varlıq vahiddir, o, bütün 
mövcudatı — xəlq olunanları - özündə ehtiva edən Allahdır. Dövrün fəlsəfi ənənəsindən, məlum 
olduğu kimi, Vahid varlığın Vacib varlığa - Allaha və mümkün varlığa-dünyaya bölünməsi 
təsəvvürü xas idi. Allahdan fərqli olaraq, mümkün varlıq özünün Allahla birliyini, vəhdətini dərk 
edənə qədər başqa keyfiyyətdə çıxış edir və ikilik illüziyası (xülyası) da məhz buradan irəli 
gəlir. 

Səciyyəvidir ki, Nizami irsi də daxil olmaqla, orta əsrlər fəlsəfəsi nümayəndələrinin fəlsəfi 
baxışlarını təhlil edən zaman biz əksər hallarda cdünya- yoxluq), cdünya - mümkün varlıq? kimi 
müxtəlif mövqelərin çəlpəşməsinə rast gəlirik. 

Allahla dünya arasında qarşılıqlı münasibətləri açıqlayarkən öz bölgə fəlsəfəsinin ənənəvi 
anlayışlarına əsaslanan Nizami xəlq olunmuş kainatın, məxluqun (yəni yoxluğun) öz mənbəyi 
olan Varlığa (Allaha) can atmasından bəhs edir. Başqa sözlə, Sirrlər xəzinəsində Nizaminin 
kosmoqonik baxışlarının özünəməxsus tərzdə olması və qeyri-ənənəvi ifadələri ilə rastlaşırıq: 


dAllah) Öz kəramətinin feyzini ehsan etdi, 
Dəryasından (bir) damla atdı. 
O, xaric olunmuş damladan 
Bu mavi rəngli fələk hərkətə gəldi. 
Axar sudan torpaq cuşə gəldi 
Sənin (insanın) cövhərini (substansiyanı) o ərəzlə (aksidensiya) qarışdırırdılar1b.” . 
Burada biz bir çox qeyri-ortodoksal cərəyanların fəlsəfi təlimlərində dünya ilə Allahın 
qarşılıqlı nisbətinin damla ilə dəniz arasındakı nisbətə bənzədilməsi, kainatın həmin damladan 
əmələ gəlməsi, müəllifin ərəz adlandırlığı torpaqla insanın nəfsində olan İlahi ruh — 
substansiyadan yaradılması haqqındakı təsəvvürlərə rast gəlirik. 
Allahın cvahidliyi toxumunun boy atdığı tarla isə mütəfəkkirə görə, substansional ruh, 
nəfs deyil, məhz bu torpaqdır: 
Onun köməyi ilə Nizaminin torpağı 


” qKülliyyatə, s.5. 
fa Külliyyatə, s.6. 
TÖ Yenə orada, s. 76. 


12 


ŞƏRQ FƏLSƏF" ƏSİ PROBLEMLƏRİ No 24, 2020 HPOB/TEMBI BOCTOUHOH oH/TocoonH 
Onun tövhid dənəsinin tarlasıdır.”” 


Digər tərəfdən, Sirrlər xəzinəsiənin artıq birinci fəslində biz dünyanın cqədimliyib, 
cəbədiliyiə, yəni onun Allahla həməbədi olması haqqında elə müddəalara da rast gəlirik ki, bu 
müddəalar bölgə fəlsəfəsində, xüsusən Şərq peripatetiklərinin fəlsəfi təlimlərində geniş 
yayılmışdı. 

Bu şərhlərlə (dünyanın ikinciliyi və onun Allahla zaman etibarilə həməbədiliyi) yanaşı 
poemada Allahla dünya arasında qarşılıqlı münasibətlərin sayca üçüncü izahı da verilir və ola 
bilsin ki, Nizami yaradıcılığı və dünyagörüşünə bütövlükdə nəzər yetirsək, bu izah əvvəlkilərə 
nisbətən üstünlük təşkil edir. Bu izah mütəfəkkirin müxtəlif kontekstlərdə məhəbbət haqqında 
fikirlərinə istinadən, sufilik fəlsəfəsinə xas olan panteist izahdır. Sufizmə müvafiq olaraq varlığın 
yaranma aktını məhəbbətlə bağlayan Nizami yazır: 

KO zaman ki, eşqə pərəstiş yox idi. 

Yoxluqda varlığın sədası yox idip.” 

Nizaminin G4Sirrlər xəzinəsiəndə əksini tapmış ontolofi baxışlarında məhəbbət problemi 
çox böyük yer tutur. Mütəfəkkir məhəbbəti kainat və insanın yaranmasının ilk səbəbi kimi təsvir 
edir, o, pərdə arxasında olan məhəbbətdən və pərdəni yırtmış, edam edilmiş sufi Mənsurun 
dünyaya bəyan etdiyi məhəbbətdən yazır. Sufilik fəlsəfəsinin əsasını təşkil edən müddəaların 
qeyri-ortodoksal olduğunu dərk edərək, Nizami dəfələrlə vurğulayır ki, məhəbbət haqqında 
söhbətlər conun barəsində danışanın edamı ilə nəticələnir. 

Gələcək poemalarında Nizaminin dünyagörüşü müəyyən dərəcədə sufizmdən Şərq 
peripatetizmi istiqamətində təkamül edir. Lakin Sirrlər xəzinəsibndə sufizmin təsiri 
inkaredilməzdir. Burada məhəbbət insanı sevgilisinə — Allaha doğru aparan yolda onun əsl 
yolgöstərəni, bələdçisidir. Bu yolda dünyəvi olan hər şeydən imtina edilir və nəfs onu xəlvətdə 
tərbiyə edib məhəbbət vasitəsilə Sevgilisi ilə görüşə aparan xacəyə (bələdçiyə) rast gəlir. 

Şair dəfələrə yazır ki, o öz cmənpini rədd edərək eyüzü bir görür, biri isə — yüzə, yəni 
çoxluğu — vahiddə (birdə) və biri — çoxluqda görür. Bu fikir dövrün panteist fəlsəfəsində, o 
cümlədən, sufizmdə, Allahla dünyanın eyniyyətini bildirən, daim təkrar edilən ifadə 
formalarından biri idi: 


dişim əlimdən getdi və mən özümdən getdim, 
Yüzü birdə görürdüm, bir isə yüz oldup. ” 


Nizamiyə görə, dünya - Allahın təzahürüdür, özü də rəngarəngliyi, müxtəlifliyi ilə 
fərqlənən təzahürü: pis və yaxşı, xeyir və şər - bütün hər şey onda nəinki bir-biri ilə uzlaşır, 
həm də bir-birinin rəngini alır: 


qBurada (bu dünyada) yaxşı və pis nə varsa, 
(Hamısı) bir-birinin rəngini alırlanp. 


Allahın yaratdığı, Onun inikası və təzahürü olan insan da ziddiyyətlərlə doludur. İnsan öz 
cmənəpini rədd edərək, mənəvi-zehni (intellektual) kamilləşmə yolu ilə Allaha qovuşmağa nail 
olmağa, onda qeyb olmağa çalışır. Əslində, poema insanın Allaha qovuşmağın mərhələlərlə 
yüksəlişinin sufi şərhini verir. 





5 KKülliyyabtə, s.47. 

Maraqlıdır ki, hər üç izah cXəmsəənin bu və digər poemalarında da qəhrəmanların dialoqlarında yox, müəllif mətni 
kimi verilir. Deyilənlər bir daha göstərir ki, poemanın mətnini hissələrə bölüb ayrı-ayrı fraqmentlərə istinad edərək 
Nizami dünyagörüşü haqqında adekvat 

təsəvvür əldə etmək mümkün deyil. Buna görə də mütəfəkkirin dünyagörüşünün obyektiv elmi dəyərləndirilməsi 
yalnız onun cXəmsəş?sinin müxtəlif poemaları və cDivanpında monoloq və dialoq formalarında ifadə olunmuş 
ontolofi baxışları bütövlükdə təhlil edildikdən sonra səciyyələndirilə bilər. 

"0 Külliyyatə, s.79. 

" qKülliyyatə, s.47. 
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Poemanın artıq birinci məqaləsində biz insan haqqında mahiyyətcə panteist fikirlərə rast 
gəlirik: 


cOnun cövhəri həm bulaşıq, həm də təmizdir, 
O, həm məhək daşı, həm qızıl, həm də sərrafdınə. ” 


Həmin fikrə bu və ya digər formada €Xəmsəş?nin sonrakı poemalarında da rast gəlinir. 

Sufilik fəlsəfəsinin və bütövlükdə sufi təliminin mütəfəkkirin fəlsəfi, o cümlədən, ontolofi 
— varlıq haqqındakı baxışlarına təsir etdiyini poemanın sırf ilahiyyat və təsəvvüf problemlərinin 
şərhi verilən bölmələri də təsdiq edir. 

Belə ki, Məhəmməd peyğəmbərin meracı haqqındakı fəsildə Peyğəmbərin öz cmən?pindən 
azad olaraq cağlının nəzəriləə Allahı — substansiyası, aksidensiyası və czavalı olmayan o nurup 
seyr etməsindən xəbər verilir. Nizamiyə görə Onu görmək — mümtaz olanların qismətidir. 
Həqiqətən, yalnız seçilmiş olanlar Onu görüb və Allah görünəndir. 

Merac haqqındakı fəsildə Peyğəmbərin eşqiz cazibəsi ilə getdiyi səfərdən, onun chaqqın 
hazırladığı şərabdan içdiəyindən, c€Ondan (həmin şərabdan. — Z.Q.) bir damcı da bizim 
qəlbimizə çökdüəyündən, Allahın onun (Məhəmmədin) nazını necə çəkdiyindən, Məhəmmədə 
olan məhəbbətin odunun ab-həyat olduğundan və s. bəhs edilir. 

Səciyyəvidir ki, mahiyyət etibarilə ortodoksal baxışlardan fərqlənən sufi ideyalarını təbliğ 
edən, mütəfəkkir daim insanları islam dininə dəvət edərək bu dini insan üçün nicat hesab edir, 
yəni o, digər sufi filosoflar kimi, sufizmi islamın əsl təfsiri sayır. Başqa sufilər kimi, Nizami 
üçün də Allaha aparan yol məhəbbətdən keçir: o, Yaradan Allahı və yaradılmış dünyanı məhz bu 
cür dərk edirdi. Bu yanaşma heç də təsadüfi deyildi, sosial məsələlər genişliklə təsvir olunan 
Sirrlər xəzinəsində mütəfəkkir qanunauyğun olaraq nəzərini vətəni Azərbaycan da daxil 
olmaqla, İslam bölgəsi xalqlarının zülmə qarşı mübarizəsinin dəfələrlə məfkurəvi bayrağı və 
real təşkilatçısı olan ideolofi cərəyanlara və ilk növbədə sufizmə yönəltməli idi. 

Nizaminin dünyagörüşü konsepsiyasında ontolofi, etik və sosial problemlərlə üzvi surətdə 
bağlı olan qnoseolofi problemlər də xüsusi yer tutur. Bu problemlər mütəfəkkir tərəfindən 
müxtəlif — ilahiyyat və elmi səpgidə, mistik çalarlar və realist boyalarla şərh olunur. 

(Sirrlər xəzinəsıbindən başlayaraq, Nizami cXəmsən poemalarının hər birində özünün 
fəlsəfi təliminin qnoseolofi yönümünün məğzi və məzmununu təşkil edən idrakın mümkünlüyü, 
obyektləri, metodları, duyğu, əql, söz, nəfs və beynin idrak prosesində yeri və rolu: idrak, elm və 
həqiqət, idrakın əxlaqi aspekti, onun xeyir və şərlə əlaqəsi və s. bu kimi məsələlərə xüsusi yer 
verir. 

Təsadüfi deyil ki, €Xəmsəpnin ilk poemasının ilk beytində Nizami Allahın tərənnümünü 
Onun müdriklik rəmzi olan chəkimə adı ilə başlayır: 


cBismillah-ir-rəhman-ir-rəhim 

Həkimin (Allahın) xəzinəsinin açarıdın? ” 

Orta əsrlər ədəbiyyatı üçün ənənəvi olan Allahın vəsfinə yönəlmiş çoxsaylı adlarından, 
Nizaminin, sonrakı poemalarının təhlili də təsdiq etdiyi kimi, o, Allahın insanın zəkası və nitqi 
ilə əlaqəsini göstərilənləri seçir: 


dFikrinin başlanğıcı və sözün? sonu — 
Allahın adıdır, Onunla bitirə. “ 


12 Külliyyatə, s.3 

5 qKülliyyabə, s.3 

“Nizami əsərləri də daxil olmaqla orta əsrlərdə mənəvi mədəniyyətə və o cümlədən fəlsəfəyə aid əsərlərdə ruh, can, 
qəlb, nəfs anlamları gah eyni, gah da fərqli mənalarda işlədildiyinə görə onların məzmunu mətndən asılı olaraq 
müəyyən edilir. 

H qKülliyyatə, s.3 
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Beləliklə, artıq poemanın əvvəlindən insanın əqlini və sözünü Allahın adı ilə 
əlaqələndirən müəllif onları sonsuz dərəcədə yüksəldir, onların dünyanın mahiyyətini, cilahi 
sirrlərib dərk etmək imkanına malik və qadir olduğunu əsaslandırmaq üçün zəmin hazırlayır. 

İnsanlara bəxş etdiyi biliklərin sayəsində Allahın onları bütün başqa mövcud olanlardan 
yüksəyə ucaltdığı haqqında 1lahiyyatın məlum təsəvvürünə əsaslanaraq Nizami əsərin on 
doqquzuncu məqaləsində yazır: 


€Mən Adəm nəslindənəm, mələklərdən üstünəm, 
Fələyin o biri tərəfində olanların biliyinə də iddia edirəmə.” 


Nizamiyə görə, əql — işığa doğru aparan Məsihadır, elm, bilik - hər şeyin cövhəridir. 


€Və o ki, bayrağını elmdən ucaltmır, - 
O söz mən (belə) olsam da, - ona qələm çəkə.” 


Sonrakı poemalarda olduğu kimi, cSirrlər xəzinəsində də elm, bilik qismən mistik yük də 
daşıyır, çünki bu əsərlərdə söhbət dünya, insan və Allahın csirrələrinin dərk olunmasından, 
başqa sözlə, panteist fəlsəfəyə xas olan mistik cdərk etmədən? gedir. 

Elmə əsaslanan və xeyirə xidmət etməli olan insan nitqinin - sözün vəsfinə və 
ucaldılmasına mütəfəkkir xüsusi yer verir. Bilik, elm Nizami tərəfindən mistik çalarlı rasional və 
irrasionalın vəhdəti kimi səciyyələndirilərək hər şeydən üstün tutulur. 

Poemada nəfs və qəlb zəka ilə əlaqələndirilir, onlar əslində maddi və mənəvi başlanğıcların 
vəhdəti və əqlin mənbəyi kimi təsvir olunurlar: 


Əqlin nəbzini (Allah. — Z.Q.) nəfsə tapşırdı”? 


Mütəfəkkir nəfs və qəlbin qarşılıqlı münasibətindən bəhs edir. Dövrünün mədəni 
ənənəsində birmənalı olmayan bu fəlsəfi kateqoriyalara öz izahını verən Nizami yazır ki, Allah 
ərşi və dünyanı yaratdıqdan sonra surət və canı yaradır və onlara qəlbdə birləşməyə imkan verir. 

Nizaminin Allah, insan və dünyanı idrak obyekti kimi görməsindən çıxış edərək 
mütəfəkkirin hissi qavrayışa və onun həqiqətin dərk olunmasındakı roluna münasibətini də izah 
etmək olar. Nizami KSirrlər xəzinəsibnin €Gecənin vəsfi və qəlbi tanımaq haqqında söhbətə 
adlanan fəslində beş xarici duyğunun əsarətindən xilas olmağa çağırır, çünki onlar yalnız 
görünənlər haqqında bilik verir və gizli olanları — nəfs (ruh) və Allahı dərk etmək iqtidarında 
deyillər: 

cGöz, qulaq qərəzdən böyüyürlər (düz məlumat vermirlər. — Z.Q.), 

Onlar zahiri pərdənin işçiləridir (ancaq zahirdən xəbər verirlər. — Z.Q. )../” 


Mistik mənəvi kamillikdən bəhs edən bu fəsildə mütəfəkkir beş xarici duyğunu insanı 
zahiri olanın hüdudlarından, yəni yer üzündəki, dünyəvi varlığın məhdud dairəsindən kənara 
çıxarmağa qadir olmayan cyolkəsənlərə adlandırır, çünki xarici duyğular əqlə nəfsi dərk etməyə 
mane olurlar. Beş duyğunun verdiyi məlumatlara əsaslanan şüur varlıq və Allahın sirrlərini dərk 
etməyə qadir deyildir. Burada əql və dərketmə funksiyalarının arasından sədd çəkilməsi ilə 
rastlaşırıq. Dünyəvi həqiqət hiss və əqlin tərbiyəsi sayəsində dərk olunur, ilahi həqiqət — Sirrlər 
xəzinəsi) — isə işraq, vəhy (mistik idrak) vasitəsilə dərk edilir. Sonuncu, mistik idrak isə 


5 cKülliyyatə, s.119. Daha sonra, o cümlədən, cİskəndər-naməşdə, biz çox vaxt yalnız dünyəvi mənada işlədilən 
celməp anlayışı ilə rastlaşacağıq. 

16 Yenə orada, s.125. Məlum olduğu kimi, celmə orta əsrlər islam bölgəsinin mədəni ənənəsində birmənalı deyil, o, 
həm dünyəvi, həm də ilahiyyat elmi mənasında işlədilirdi. 

"7 Külliyyatə, s.119 

"8 Gələcək poemalarda, bu duyğu və əqlin qarşıqoyması kəskinliyini itirəcək. 
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dünyəvi idrakdan ayrılmazdır, çünki insan yalnız mənəvi və zehni kamilləşmə yolu ilə bu cür 
anlama, mistik idrak səviyyəsinə qədər yüksələ bilir. 

İlahi sirrlərin və Allahın dərkinə aparan yol insanın özünü və dünyanı dərk etməsindən 
keçir, yalnız bu yolla insan Allaha çataraq Onu, Məhəmməd peyğəmbər merac zamanı gördüyü 
kimi görə bilər. 

Poemada nadanlıq idraka, dərk etməyə qarşı qoyulur. Bu baxımdan cmənəindən imtina 
yolu ilə özünü və Allahı dərk etməyə nail olmuş cSahibnəzər müdrik mö”bidin hekayəsip 
səciyyəvidir. Nizamiyə görə, özünüdərk və Allahın dərk edilməsi bir-biri ilə qırılmaz surətdə 
bağlıdır, məhz buna görə də mütəfəkkir eyni zamanda insanın həm özünün, həm də Allahın 
dərkində nadanlığını pisləyir və müdrikliyi kamala çatmamış insana cEy Allahın və özünün 
dərkində nadan olanlb - deyə müraciət edir. Poemada dəfələrlə nadanlığın əqlin köməyi ilə 
aradan qaldırılmasının zəruriliyi haqqında fikirlərə rast gəlirik. Burada cəqlb kimi cnadanlıq?p da 
iki məna daşıyır, həm insanın real aləm və özü haqqında biliyinin olmamasını ifadə edir, həm də 
insanın Allahın və dünyanın, Allah və özünün qarşılıqlı əlaqələrinin sirrlərini dərk edə bilməmək 
kimi mistik məna daşıyır./” 

Beləliklə, poemada qnoseolofi kateqoriyaların təqdim və izahı mütəfəkkirin etik və 
teosofiyaya aid təsəvvürləri ilə üzvi surətdə bağlıdır. Əqlin məqsədi Allahın-Həqiqətin dərkinə 
aparan mənəvi kamillikdir, nadanlıq isə kamilliyin və idrakın yoxluğuna dəlalət edir. 

İdrak, yüksək mənəviyyat, insanın əzəmətinin rəhni olaraq, eyni zamanda bu əzəmətdən 
irəli gəlir və ona əsaslanır, çünki insan məxluqatın tacı kimi yaradılıb. 

İnsanın kainatdakı yüksək mövqeyi onun mənəvi statusu ilə müəyyən edilir: o, yüksək 
əxlaqi keyfiyyətlərin daşıyıcısı olmalı, bu keyfiyyətlərin özündə tərbiyə edilməsi üçün şəxsən 
məsul olmalıdır. Nizami insanları pis əməllərdən, zorakılıqdan əl çəkməyə, həyalarını 
itirməməyə, səxavətli olmağa, azadlıq və ləyaqətlərini qorumaq naminə aza qane olmağa çağırır. 

Humanist mütəfəkkir əxlaqın mənasını səadəti bəsləmək və onu qoruyub saxlamaq?da, 
ədalətin zəfər çalmasında görür. Poemanın səadətdən bəhs edən bölməsi axırıncı bir ovuc 
toxumunu torpağa səpən qoca haqqındakı ibrətli hekayə ilə tamamlanır. Qoca üçün su - alnının 
təri, bel isə - dımaqlarıdır, lakin o, inanır ki, Allah ona bol məhsul göndərəcək, çünki ilahi ədalət 
özünü zəhmətin mükafatlandırılmasında göstərməlidir. 

Poemada biz xoşbəxtlik anlayışının birmənalı olmayan izahı ilə rastlaşırıq. Şair insanı gah 
bu dünyada səadətin təzahürü olan azadlıq və ləyaqətini qoruması naminə, gah da o biri dünyada 
xoşbəxt olmaq naminə aza qane olmağa çağırır. 

Nizamiyə görə, ali səadət sosial ədalətdədir, onun üçün isə məsul, ilk növbədə, iqtidara 
malik hökmdarlardır. 

Şairin irsi üçün, cəmiyyətdən uzaqlığın, guşənişinliyin, dünyadan, dünyəvi həyatdan 
imtinanın təbliği ilə yer üzündə ədalət və səadət uğrunda fəal mübarizəyə çağırışın uzlaşması, 
vəhdəti səciyyəvidir. Bu mübarizəyə çağırış, mütəfəkkirin müasiri olduğu antifeodal cərəyanların 
mübarizəyə çağırışları, müvəqqəti xalq hakimiyyətilə nəticələnmiş Beyləqan xalq üsyanının 
tələblərilə həmahəng idi. 

Poemada dini-mistik və dünyəvinin bir-biri ilə çarpazlaşması Nizaminin varlığı panteizm 
məcrasında, dünyəvi-ilahi vəhdət baxımdan qavraması ilə izah olunur. Dünyəvi və dini 
başlanğıcların üzvi surətdə birləşməsi poemada kainat və insanın vəsfini və iki cahanın daşıyıcısı 
olan insanın dünyəvi tələbatları və səadətinə yönəlmiş Nizami qayğılarını izah edir. 

(Sirrlər xəzinəsiəndə dünyəvi başlanğıc hekayələrdə öz əksini tapır, bu hekayələrdə şair 
hakimiyyət başında duranlara açıq surətdə və cəsarətlə ibrət dərsi verir, xalqın real, dünyəvi 
səadəti uğrunda mübarizə aparır. Mərhəmətli olmaq , zülmə qarşı mübarizə aparmaq çağırışları 
ilə uzlaşaraq poema boyunca açıq-aşkar səslənir. Bu çağırışlara cAdəmin yaradılması haqqındab,, 
çƏdaləti qorumaq və insafa riayət etmək haqqındab, Dünyanın qəzaları haqqında? fəsillərdə, 
Firudin və ahunun hekayəsində və poemanın digər fəsil və hekayələrində rast gəlirik. 


"9 Nizami dünyagörüşünün təkamülü prosesində bu qarşıqoyma GSirrlər xəzinəsib üçün səciyyəvi olan kəskinliyini 
itirəcək və çox vaxt dnadanlıq? yalnız dünyəvi mənada işlədiləcək. 
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cZülmdən imtina et və mərhəmət göstərə: - cədalət — ümumi fayda, xeyir haqqında 
düşünməkdirə,, csəltənətin dağıdıcısı — istibdaddırə:xdövlətin möhkəmliyi — zülm etmə- 
məkdədirə, istibdad — sülhə nail olmaq yolu deyilb, - deyə mütəfəkkir şaha və bütövlükdə xal- 
qa, oxucusuna müraciət edir. 

Əsərin cDünyanın qəzaları haqqında? fəslində mütəfəkkir gileylənir ki, onun dövründə 
insaniyyətin itməsi üzündən insan özünü insandan qoruyur, cFirudin və ahunun hekayəsiəndə 
isə insaniyyəti bir keyfiyyət kimi cəmiyyətə xidmətdə görür. Mütəfəkkir hesab edir ki, 
Cəmiyyətə xidmət etmək — insan üçün şərəfdirə. Yüksək humanizm və demokratik ideallar, 
poemanın bütövlükdə məzmunu ilə yanaşı orada inci kimi səpilmiş yığcam, qısa və aydın, 
hikmətli kəlamlarda da əksini tapır. Bu kəlamlar fəlsəfi-didaktik məzmunlu fəsilləri sanki 
tamamlayır və başa çatdırır. 

Poemanın əsas mətləbini açaraq Nizami göstərir ki, mətləb dərvişlik və şahlığın 
mahiyyətini bəyan etməkdir: 


cDərvişlik və şahlığın mayası odur, ondadır, 
İlahinin sirrlər xəzinəsi də ondadınə.”” 


Sirrlər xəzinəsində bir çox əsas məfhumların ikimənalılığı kimi, cşahlıqp anlayışı da 
ikimənalıdır: öz naqis cmənə?inə qalib gəlmiş, şəxsi kamilliyə nail olmuş insan da şahdır, 
ölkənin real hakimi də. 

Mütəfəkkirin insanpərvər, mürüvvətli cəmiyyət və onun şahı haqqındakı təsəvvürləri 
əsərdə çoxsaylı misallar və hekayələr vasitəsilə açılır. Poemada bu mövzu nəticə etibarilə bağlı 
və tabe olduğu birinci, mistik etik-fəlsəfi mövzu qədər aktual və əhəmiyyətlidir. Zaman-zaman 
— reallığı ilə sanki dünyəvi mövzu birincini üstələyir. 

Nizamiyə görə, mistik etik kamillik mənəvi və sosial kamilliklə bağlıdır, sosial 
münasibətlərdə isə kamillik və ədalət mütəfəkkiri xüsusilə narahat edirdi. Mütəfəkkirin sosial- 
etik görüşlərinin poema boyu təqdimi və şərhi diqqətə layiqdir. İnsanpərvərliyin tərənnümü ilə 
başa çatan cAdəmin yaradılması haqqındabkı fəsildən sonra yer üzündəki şahları zülm və 
haqsızlıqdan əl çəkməyə və rəiyyətə qarşı ədalətli, xeyirxah olmağa çağıran hekayələr gəlir. 
Səciyyəvidir ki, poemada dərvişliyin də, şahlığın da mahiyyəti və zirvəsi insanpərvərlikdir. 
Nizami qəhrəmanı olan insanda Məhbubun (Allahın) yolunda məhəbbət, sədaqət və fədakarlıq 
dünyəvi ədalət, şər və zülmə qarşı yönələn insan ləyaqəti və səadəti uğrunda mübarizliyin 
əzəməti birləşir. Qəhrəmanın özündə üç-mənəvi, intellektual və sosial idealı birləşdirən təsviri 
mütəfəkkir-şairin gələcək poemalarında ənənəyə çevrilir. 

Poemada yazdığı kimi, zahidlik yolunu seçmiş mütəfəkkir insanların dünyəvi səadət və 
rifahı, real həyatda xeyir və ədalətin zəfər çalması uğrunda fədakarcasına mübarizə aparır. 
Dövrünün, sufizm də daxil olmaqla, qeyri-ortodoksal demokratik cərəyanlarının etik-sosial 
görüşləri Nizaminin sosial görüşlərinin təşəkkülünə, sosial mövqeyinin qərarlaşmasına şübhəsiz 
böyük təsir göstərirdi. Lakin bu mövqe, onu əks edən görüşlər yalnız hansısa təriqətin 
davamçılarına, məhdud sufi, dərviş, zahid auditoriyasına deyil, təriqət və ya dinə 
mənsubiyyətindən asılı olmayaraq bütün insanlara ünvanlanmışdılar. 

Mütəfəkkirin yaradıcılıq yolunun başlanğıcını və dünyagörüşü sisteminin təşəkkülünün ilk 
dövrünü təmsil edən (Sirrlər xəzinəsi)ndə əksini tapmış əsas ideyaların şərhi cXəmsəənin 
gələcək dörd poemasında inkişaf etdiriləcək və tamamlanacaq. 

(Sirrlər xəzinəsbində mütəfəkkirin fəlsəfi və əsasən, etik-siyasi görüşləri umumi- 
ləşdirilmiş, sonrakı poemalarla müqayisədə bir qədər sxematik şəkildə şərh olunur. Demək olar 
ki, burada şair oxucunu həyat üzərində apardığı müşahidələrin ilk yekunu ilə tanış edir. Poema 
Nizaminin mütəfəkkir kimi dünyagörüşünün mahiyyətini və vətəndaş kimi insani iztirablarını, 
cəmiyyət və insanlar qarşısında məsuliyyətini əks etdirir. 


?0 qKülliyyatə, s.24 
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Gələcəkdə hər yeni poema Nizaminin sənətkar kimi inkişafı və kamilləşməsini göstərəcək. 
Yüksək bədiilik, realizm və romantizm elementlərinin qəribə və gözəl vəhdəti, üzvi surətdə epik 
lövhələrlə hörülən qeyri-adi liriklik — bütün bunlar dərin fəlsəfi mənanın ifadəsinə xidmət 
edəcək, bədii söz ustadı, filosof-şairin vəhdət təşkil edən zahiri və batinini birləşdirən iki şaxəli 
irsinin ayrılmaz hissəsi olacaqdır. 

(Sirrlər xəzinəsiə - proqram əsəridir, burada oxucu Nizaminin hakim sosial zülmə və etik 
şərə qarşı üsyanı, qeyri-ortodoksal irfani-fəlsəfi dünyagörüşü nəzəriyyəsinin əsas konturlarının 
ilkin sxemi ilə tanış olur. 

Poemada Nizami dünyagörüşünün şərhindən məlum olur ki, müəllif mənəvi rifahı sosial 
rifahın əsası hesab edir və onun fövqündə görür və ilk növbədə insana mənəvi təkmilləşməni və 
saflaşmanı tövsiyə edir. Yəni mənəvi və maddi arasındakı münasibət baxımından Nizami 
idealizm mövqeyində durur. 

Əlamətdar haldır ki, illər boyu Nizami düşüncəsinin bəhrəsi olan 4Sirrlər xəzinəsi? çox 
qısa müddət ərzində yaranır — müəlllifin göstərdiyi kimi, o, bu əsəri bir neçə səhər (gün) ərzində 
yazıb. 

cXəmsəənin bu ilk poemasının fərqləndirici xüsusiyyəti həm də ondan ibarətdir ki, əsərdə 
əqlə və sözə yüksək qiymət verildiyinə baxmayaraq burada özünütəkmilləşdirmə əsasən etik 
planda düşünülür, intellektual kamillik etik kamilliyin əsasını təşkil etmir. 

Nizami baxışlarının təkamül zirvəsini oxucu şübhəsiz, cİskəndər-naməpdə tapır. 
Mütəfəkkirin fəlsəfi baxışlarının təkamül yolu - “Sirrlər xəzinəsindən cİqbalnaməsyə aparan 
yoldur.”. 

KXOSROV VƏ ŞİRİN? 

€Xosrov və Şirin) €Xəmsəənin ikinci poemasıdır. Bu poema, zənnimizcə, nizami- 
şünaslıqda çox vaxt təqdim olunduğu kimi Nizami dünyagörüşündə heç də çevriliş deyil. 
4Xosrov və Şirinə poemasının süfeti kontekstində cSirrlər xəzinəsinin fəlsəfi mühakimələrinin 
davamı, inkişafı və mükəmməlləşməsi ilə rastlaşırıq. cXosrov və Şirinəi məhəbbət poeması 
adlandırırlar, lakin Sirrlər xəzinəsi? də fəlsəfi anlamda məhəbbət haqqında poemadır. cXosrov 
və Şirinədə məhəbbət iki aspektdə şərh edilib: zahiri — əfsanənin bədii ifadəsində və daxili - 
poemanın fəlsəfi məzmununda. 

Müəllif ezoterik metoddan istifadə edərək yaratdığı poemanın iki planlı olduğunu 
aşağıdakı beytlərdə şərh edir: 

Nizaminin bu mənzuməsini oxuyarkən, 

Onun sözləri içində nihan olan hüzurunu (varlığını) taparsan. 

Cilvə (işıq) mənbəyi səndən necə gizli ola bilər 

Ki, hər beytdə sənə sirrlər açır.” 


Başqa sözlə desək, başlanğıcı cSirrlər xəzinəsbində qoyulmuş sirrlərimə açılması bu 
poemada davam etdirilir. Lakin, Nizaminin yazdığı kimi chəqiqi düşüncələrini dost və 
düşmənlərindən gizli şəkildə ifadə etməli, onlara düşmənlərinin gözü ilə qiymət verməli və 
cdeyilməsi qadağan edilmişlərib heç əqlinə belə gətirməməli olduğu cəmiyyətdə bu sirrlərin 
mənasını, yəni mütəfəkkirin dünyagörüşünün əsl mahiyyətini, sətirlər arası, alleqoriya ilə 
konkret təsvirlər arasında aramaq lazımdır”. 

Universal fəlsəfi problemlərin qoyuluşu və həlli planında poema müəllifin mövqeyində 
prinsipial yeniliyin yaradılmasına dəlalaət etmir, burada 4Sirrlər xəzinəsində əksini tapmış əsas 
fəlsəfi ideyalar inkişaf etdirilərək sanki yenidən əsaslandırılır. 


31 Maraqlıdır ki, Sirrlər xəzinəsinin Tövhid və münacatə fəslində Allahı öz qüdrətini gööstərməyə çağıran 
Nizami, Ondan xahiş edir ki, mahiyyət axtaranları qovsun (xCövhərpərəstləri nümayişdən qov?)). Orta əsrlərdə 
mahiyyət axtaranları filosof adlandırırdılar. Nizami görüşlərinin bu səpgidə təkamülünü onun cİqbalnaməpdə 
filosoflara münasibətindən görmək olar. 

?2 Külliyyatə, s. 472. 
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cXosrov və Şirinədə də məhəbbət mütəfəkkirin ontolofi baxışlarının ayrılmaz hissəsidir, o, 
filosofun ontolofi planda qoyduğu hər bir problemlə — varlıq, mənəvi və maddi, Xaliq və məxluq, 
nəfs və cism — onların qarşılıqlı əlaqəsi ilə üzvi surətdə bağlıdır. 

Poemanın batini mənasını təşkil edən məhəbbət konsepsiyasını özünəməxsus bir şəkildə 
əsaslandıraraq Nizami yazır: məhəbbət - dünyanın əsasıdır, diqqətlə baxsan, görərsən ki, bütün 
mövcudat məhəbbət üzərində dayanıb. Dünya — məhəbbətdir, qalan bütün hər şey — oyundur.” 


Fələyin eşqdən başqa mehrabı yoxdur, 
Cahanın, eşq torpağı olmadan suyu məhv olar. 
Eşqin qulu ol, hökm budur, 

Qəlbi olanların (sahibdillərin) peşəsi budur. 


Məhəbbət, yerdə və göydə olanların (dünyəvi və səmavinin) mahiyyəti, təbiətdəki ümumi 
cazibənin səbəbidir, təbiətin cazibədən başqa bir işi yoxdur, saman çöpünü kəhrəbaya və dəmiri 
ahənrübaya doğru çəkən məhəbbətdir.” Varlığın səbəb-nəticə əlaqələri məhəbbətə əsaslanır. 

Deyilənlər Nizami təxəyyülünün məhsulu deyil, onlar orta əsrlərdə geniş yayılmış, sufi, 
peripatetik və digər səpgidə yazılmış çoxsaylı klassik əsərlərdə söəks olunmuş məhəbbət 
konsepsiyasının fəlsəfi möqeyinin mütəfəkkir tərəfindən qəbul edilməsidir. Bu qeyri-ortodoksal 
konsepsiya Nizami dünyagörüşünün bütövlükdə və ilk növbədə Allahla dünyanın qarşılıqlı 
əlaqələrinin təfsirinin əsasını təşkil edir. 

Fəlsəfi poeziyanın nümunəsi €Xosrov və Şirinədə də €Xəmsəənin digər poemalarında 
olduğu kimi diqqət kainat və insana, onların əlaqələrinə, ilk səbəb, başlanğıc, son, qismət və s. 
məsələlərə cəlb edilərək €Xaliq və məxluq nə deməkdir sualı və həmin suala müəllifin cavabı 
ilə rastlaşırıq. 

Poemada Allah yaratdığı — kainat, insan, ruh və əqlin ilk səbəbi kimi göstərilir. 


ÇAllah, - yaradandır, fələklərin hərəkəti və yerin sükunəti ondandır. 
Allah mütəfəkkirə görə. bütün mövcudatın ilkin səbəbidir. Ona tərif vermək mümkün 
deyil, məlumdur ki, O vardır, bütün qalan hər şey — yoxluqdur.” 


Poemanın müxtəlif fəsillərində Nizami Allaha müraciət edərək yazır ki, Allah Birlik, 
Vəhdət pərdəsi arxasındadır. O sirrli və gizlidir. Əqlin müdrikliyi və təqdir Ondandır. Odur ruhu 
bəxş edən: Onun əmri olmadan heç bir cismə ruh daxil olmaz, əqli canlandıran və nəfsi bəsləyən 
kəs Odur. İnsan — Allahın məxluqudur və Onun hökmünü yerinə yetirir, Ondan bu dünyaya 
gəlib və Ona da (Onun yanına) qayıdacaq. Allah insana itaət etməyi buyurub. 

Bir tərəfdən, gətirilmiş mülahizələr sanki kifayət qədər aydındır, sual və izahları istisna 
edir. Digər tərəfdən, poemada biz dəfələrlə və müxtəlif rakurs və kontekstlərdə yenə və yenə 
sadalanmış ontolofi səpgidən olan problemlərin müəyyən dərəcə fərqli təsvir və izahı ilə 
rastlaşırıq. 

Məsələn, Nizami bu poemada da yenidən cvarlıq) və cyoxluqə probleminə toxunur. 
Allaha xitabən Şirin deyir: 

Yalnız Sən varsan, 

Qalan bütün hər şey yoxluqdan başqa bir şey deyil.”” 

Beləliklə, bu poemada da biz varlığın yalnız Allaha şamil edilməsi və qalan bütün hər 
şeyin yoxluq olması haqqında müddəanın israrına rast gəlirik. 

Bununla belə, poemadan poemaya keçdikcə cyoxluğbun (yəni dünyanın) problemləri 
mütəfəkkiri getdikcə daha çox narahat etməyə başlayır və o, varlıq (Allah) yoxluğun əlaqə və 
vəhdətindən bəhs edərkən yazır: 


53 qKülliyyatə, s. 154. 
75 İbn Sinanın cEşq naməb (Məhəbbət haqqında?) traktatoındakı ideya və misallarla müqayisə edin. 
?5 qKülliyyatə, s 129. 
36 Yenə orada, s. 348. 
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cVarlığın bütün mövcudatın üzərində hakimdir, 

Nihanın bütün zərrələrdə zahirdirə.”” 

Poemada Büzürg Ümidlə aparılan mükalimə dialoq da da, bunu bariz şəkildə göstərir. 
Büzürg Ümidə dİlk hərəkət nədir? Fələk nədir, əgər dirilər fdünyanınl daxilindədirsə, onun 
xaricində nə vardır? Ulduzları saxlayan nədir?) və s. suallar verilir.” 

Səciyyəvidir ki, Büzürg Ümid verilən bir sıra suallara qeyri-müəyyən cavab verərək, qeyd 
edir ki, onlar mahiyyətə deyil, zahirə aiddirlər. Digər suallara cavab gözləməyi məsləhət 
görmür, çünki onların cavabını yalnız ölümdən sonra almaq olar. Məsələn, cBiz haradan 
gəlmişik və haraya gedirik?ə) sualına Büzürg Ümid cavab verir ki, bu sirr heç kimə açılmayıb, 
bunu təbiətin buxovundan azad olanda (yəni öləndə) bilərsən. 

Poemada mütəfəkkir ontologiyanın zaman və məkan kateqoriyalarına da toxunur. O, bu 
kateqoriyaların bir-biri ilə, həmçinin hərəkət və mövcud aləmlə qarşılıqlı əlaqədə olduğunu qeyd 
edir. Nizamiyə görə, zaman, məkan və hərəkət — dünyanın atributlarıdır, zira Allahın mahiyyəti 
zaman, məkan və hərəkətin xaricindədir. 

Maddi, təbii başlanğıclar və ideal (qeyri-maddi) arasındakı qarşılıqlı münasibət, nəfs və 
cisim əlaqəsi, nəfsin ölümdən (cisimdən ayrılandan sonra) sonrakı varlığı kimi problemlər, 
yuxuların təbiətinin izahı və bir sıra bu növ cyoxluğpa, yəni yer üzündəki aləmə, dünyəvi 
həyata böyük marağının olduğuna dəlalət edən suallar mütəfəkkiri xüsusilə narahat edir. 

Büzürg Ümidlə aparılan mükalimələrdə biz Nizaminin alleqorik şəkildə cruh ağacının 
ciyərlərin suyu), cəqlin nurub, cgözlərin yağıp ilə yəni insanın bədən üzvləri, materiya ilə 
əlaqəsi, nəfs və cisim arasındakı bağlılıq haqqındakı düşüncələri ilə rastlaşırıq. / 

Məsələn, Xosrov cisim və nəfsin qarşılıqlı əlaqəsi və sonuncunun ölməz və ya ölən, fani 
olması haqqında qarşıya yeni bir sual qoyur: 

Əgər nəfs cisimdən ayrılandan sonra qalırsa (yəni- ölməzdirsə), 

Onda yüzlərlə getmiş insanların nəfsləri necə olur? 


Elə buradaca maddi olanla ideal (qeyri-maddi) olanın qırılmaz birliyini sübut edən cavab 
verilir: 


Canı (nəfsi) cisimsiz düşünmək qeyri-mümkündür, 
Cisimsiz nəfsdən danışmaq olmaz. 


Şairin poemada yaratdığı bədii obrazlar arasındakı mükaləmələrdə əksini tapmış 
mövqeləri, o cümlədən, Nizaminin aşkar rəğbət və ehtiram bəslədiyi Büzürg Ümidin mövqeyini 
Nizamiyə aid etməyə hüququmuz yoxdur. Lakin bu da şübhəsizdir ki, həmin mükalimələr 
müəllifin bilik dairəsinin genişliyini və onun axtarışlarının istiqamətini dərk etməyə, poemada 
qoyulmuş fəlsəfi problemlərlə tanış olmağa, bölgə mədəniyətini narahat edən sualları izləməyə 
imkan verirlər.”” 

Poemada insan sağ ikən onun nəfsinin cismi ilə, ölümündən sonra isə fələklərin dairəsi 
(pərgarı) ilə əlaqəsi əsaslandırılır və buradaca nəfsin öz iqamətgahını necə tərk etdiyini, yəni 
ölümün sirrini — heç kimin öz ölümünə qədər bilməməsi haqqında oxuyuruq. Şairin yazdığına 
görə, bunu yalnız peyğəmbərlər bilir, lakin onlar bu sirri agah olmayanlara açmırlar. Başqa sözlə, 
cisimlə nəfsin qarşılıqlı əlaqələri və nəfsin ölməzliyi məsələləri heç də sadəcə olaraq bəyan və 
qəbul edilmir. Real və irreal (həqiqətdə mövcud olan və olmayan, gerçək və qeyri-gerçək) 
arasındakı əlaqəni dərk etmək cəhdlərindən poemada dəfələrlə bəhs olunur və bu barədə suallar 
qurtarmır. 

Məsələn, Xosrov soruşur: 

Əgər nəfs və cisim birlikdə yox olurlarsa, 


37 Yenə orada, s. 
” Bax: “Külliyyat”, Xosrovla Büzürg Ümidin dialoqu. s.430-434. 
?8 Poemada gətirilən mükalimələrin əhəmiyyəti oxucunu düşünməyə və axtarışlara yönəltməkdən ibarətdir. 
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Yuxularda gördüyümüz ölülərin surətləri nədir? 
Bu surətləri saxlayan kimdir? 


Gerçək və qeyri-gerçəyin birliyindən çıxış edərək irrealı real olanın vasitəsilə izah etmə 
cəhdi Büzürg Ümidin aşağıdakı cavabında əksini tapır: 

Cavab verdi: bunu bir çox şey sübut edir, 

Ölülər haqqında xəyal adətən səninlədir. 

Yuxu fikirini (yəni ayıqlığını) əlindən alanda, 

Adət üzrə (o ölü) canlar peyda olurlar. 


Beləliklə, diri, canlı insan yuxuda dünyasını dəyişmiş adamların surətini yalnız ona görə 
görə bilir ki, o, onların yox olduqlarından sonra xəyallarını özündə saxlayır, xəyallar itmir və diri 
insanda yaşayırlar. 

€Xosrov və Şirinədə qnoseolofi problemlər, onların qoyuluşu və həlli, qeyd edildiyi kimi, 
prinsip etibarilə Sirrlər xəzinəsib xəttini davam etdirilir. Burada oxucu yenə də dünyanın əql və 
elmlər tərəfindən dərk olunması, özünüdərk, intellektual və mənəvi kamilliklə bağlı idrakın ən 
ali mərhələsi olan mistik idrak problemləri ilə rastlaşır. Mütəfəkkir panteizmə müvafiq olaraq 
özünüdərki dünya və Allahın dərkinə aparan yol kimi təsəvvür edir: 


Kainatın hərflərini əgər tapmaq istəsən, 

(Bil ki,) onların hamısı səndədir və sən onların lövhəsisən.”” 

Və ya poemanın ikinci fəslində oxuyuruq: 

Allah insana əql bəxş edib ki, o Onu tanısın, lakin yaranış hadisəsini onun əqli üçün 
dərkedilməz edib. 


Sirrlər xəzinəsindən fərqli olaraq cXosrov və Şirinədə idrak prosesinə, xüsusən, aləmin 
dünyəvi elmlər vasitəsilə dərkinə daha çox diqqət və yer ayrılıb. Poemada bilik və elmi 
təcəssüm etdirən ən bariz surət, artıq deyildiyi kimi, müdrik vəzir, Xosrovun müəllimi, yer və 
göylərin bütün sirrlərinə yiyələnmiş, Xosrovu həyatının müxtəlif mərhələlərində maarifləndirən 
Büzürg Ümid surətidir. Xosrov ilə Büzürg Ümid arasındakı mükalimələr dövrün və mütəfəkkirin 
qarşısında duran bir sıra sualları meydana çıxarır. Bu suallara alim Büzürg Ümidin dili ilə cavab 
verilir. Suallar ilk hərəkət, fələklərin (göylərin) mahiyyəti və arxalarında nələrin olduğu, 
ulduzlar, insan, onun haradan gəlib, haraya getdiyi, ölümdən sonra nəyin baş verdiyi kimi 
məsələləri əhatə edir. Büzürg Ümid cavablarında ilk hərəkəti Allahla bağlayır. Axirət isə 
fələklərin və ölümün arxasındadır, o, dirilər üçün dərk olunmazdır. 

İnsanın irreal imkanları haqqında suallara Büzürg Ümid qeyri-müəyyən və ya mənfi 
cavablar verir. c...Həyatdan sonra bu dünyanın hadisələrini yadıma salarammı?? sualına Büzürg 
Ümid cavab verir ki, yox, çünki bizim bu dünyaya gəlmədən əvvəlki halımız haqqında heç bir 
xatirələrimiz yoxdur. 

Büzürg Ümid Xosrova izah edir ki, təfəkkür — insanın arzuladığına nail olmaq məqsədilə 
Allaha yalvarışıdır, Allahın köməyi olmadan idrakın mümkün olmadığını: idrakın dərk edənin 
(insanın) maraqları ilə şərtlənməsini və məqsədyönlülüyünü qeyd edir. 

Poemada fələklərin və yerin təbiəti, yaranma prosesində ardıcıllıq (xilk olaraq yaranan — 
torpaqdır, sonuncu - insan?), nəfs və əqlin cismi necə tərk eməsi, təbiət — astronomiya, həndəsə, 
biologiya, təbabət və s. bu kimi elmlərin konkrekt məsələləri mükalimə yolu ilə şərh edilir və 
bunlar iti fikir və əqlin vəsfi ilə tamamlanır. 

Eyni fikirləri - dünyanın ona bəxş etdiyi elmlərə yiyələnməyi və nadanlıq yuxusuna 
dalmamağı — bir qədər başqa formada poemanın digər yerində, mütəfəkir öz yeddiyaşlı oğluna 
tövsiyyə edir: 


?) qKülliyyatə, s. 130 
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Süfeti zərdüşti İranının tarixi ilə bağlı bu poemada Nizami bütün dinlərin müqəddəs və ən 
alisi saydığı islama qeyri-ortodoksal münasibəti ilə bərabər ardıcıl olaraq bu dinin mahiyyətini 
Allaha ixlas, dərin sədaqət və məhəbbət kimi şərh edir. Müsəlmançılığı İskəndərin rast gəldiyi 
utopik cəmiyyətdə Vahid Allaha itaət kimi təqdim etməsi, İskəndərin Kəəbəyə sitayiş etməsinin 
təsviri son poeması olan cİskəndər-naməpdə xüsusilə bariz şəkildə ifadəsini taparaq, 
mütəfəkkirin şəxsi inamını səciyyələndirir.” 

İslamı həqiqi, əsl din hesab edən Nizami İslam dininə dərin ehtiramla yanaşır və şaha 
müraciət edərək deyir: 


cƏrəb dini ilə, şahım, oynama, 
Çünki bu din haqq dinidir haqqdır, haqq ilə oynamaq olmazp. 


Bununla belə o, 72 yoldan (islamın 72 təriqəti olduğuna işarədir) yalnız birinin həqiqi din, 
möminlik yolu olduğundan bəhs edərək yazır: 


Mənim yetmiş iki yolum var, 
Onlardan biri — gül, qalanları tikandır.”" 


Bir qədər sonra, deyiləni sanki, davam edərək, 72 yolunun olmasını söyləyən mütəfəkkir 
eMən mömin və ya bütpərəst olsam belə, məni bağışla deyə Allaha müraciət edir. O, sanki 
seçdiyi yolun möminliyinə, ortodoksallığına əmin deyil və Allahdan onu olduğu kimi qəbul 
etməyi və bağışlamağı xahiş edir. 

Nizaminin din sahəsində azadfikirliliyi poemada zərdüştiliyə münasibətində, Hörmüzün 
müsəlman hökmdarlarına qarşı qoyulması və möbidin ideallaşdırılmasında özünü göstərir. 

Lakin mütəfəkkir özünün Allah və dinlə əlaqəsini necə başa düşür, bu əlaqənin əsasında nə 
durur? Poemada həmin məsələləri işıqlandırarkən Nizami dəfələrlə insanın Allaha məhəbbətinə 
müraciət edir və Allaha məhəbbəti insanın Allah yolunda özündən imtinası kimi təfsir edir. 
İmtinanın yolunu isə insanın daim mənəvi intellektual təkmilləşməsində görür. Təsadüfi deyil ki, ilk 
baxışda, zahirən dünyəvi eşqə həsr edilmiş cXosrov və Şirinədə etik problemlər, əxlaqi 
tərbiyənin intellektual kamilləşmə ilə vəhdəti xüsusi yer tutur. 

Nizami Xosrovun hərtərəfli, harmonik, tərbiyə və təhsilini, onun musiqini, poeziyanı 
qiymətləndirmək bacarığını, hərb sənətinə necə yiyələndiyini təfərrüatı ilə təsvir edir. 

Poemada etik problemlərin şərhində əsas yeri cXəmsəə üçün ənənəvi olan zəruri əxlaqi 
prinsiplər, cbəd ehtiraslarəla mübarizə, zorakılıq, zülm, qəddarlıq, hiyləgərlik, xəyanətkarlıq, 
yalançılıq, nadanlıq, təkəbbürlülük, acgözlük, qarınqululuq, boşboğazlıq, laqeydlik və sair bu 
kimi keyfiyyətlərdən imtina barəsində təsəvvürlərin və tövsiyələrin açıqlanması tutur. İnsanın 
əxlaqi-intellektual kamiliyinin ali dərəcəsi onun Alaha məhəbbət naminə öz cmənpindən 
imtinası, özünü unutması, fədakarlığı ilə bağlıdır. 

Poema boyunca təbliğ edilən etik prinsiplər sanki Büzürg Ümidin qədim hind mənbəyi 
olan cKəlilə və Dimnəşdən gətirdiyi etik səpgili qırx nəsihətlə bitir. 

Poemada şərh edilmiş etik baxışlar üçün nikbinlik və bədbinliyin, həyatsevərlik və 
guşənişinliyin bir-biri ilə uzlaşması səciyyəvidir: 

qBu əski dünyanı öz xoşumuzla tərk etməli olmadığımız üçün, 

Sevinc qəmdən yaxşıdır, şənlik - kədərdən?. 


Və ya: 
cHəyat sarayı ən möhtəşəm saraydır, 
Gənclik günü - ən gözəl günə. 


90 Hərçənd Nizamiyə yaxşı məlum idi ki, İskəndər dövründə Kəəbə bütpərəstlərin məbədi idi. 
"1 £Külliyyatə, s.134 
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Dünyadan əlçəkmə, uzaqlaşma və guşənişinlik mövzuları, bir qayda olaraq, aləmdə hökm 
sürən zorakılığın dözülməzliyi və zülm hakim olan aləmdə öz insani ləyaqətini qoruyub 
saxlamaq arzusundan da irəli gəlirdi. 

Poemada etik kamillik - canlı və cansızlar (Fərhadın yarmalı olduğu dağa xitabən 
yalvarışı), insan və heyvan (Fərhadın heyvanlarla dostluq səhnələri) arasında daxili qarşılıqlı 
anlaşmanın əsasını təşkil edir və mütəfəkkirin özünəməxsus kosmik humanizminə işarədir. 

Etik kamillik — sosial kamilliyin, cəmiyyətdə xeyir və ədalətin bərqərar olmasının əsasıdır, 
sonuncuların müdafiəsi isə - hər kəsin və ilk növbədə hakimiyyətə malik şahın müqəddəs 
borcudur. 

Xosrov və Şirin)ədə xüsusi yeri ədalətli dövlət problemi tutur. Poemada ədalətli 
yarımutopik dövlətlər Məhin-Banunun dövləti, Şirinin dövləti (burada kənd və şəhərlərin 
zəhmətkeş insanlarından vergi alınmır, məzlumlar zülmdən qurtulublar, sərt qanunlar ləğv 
edilib, şəhər və kənd əhalisi arasında dostluq əldə olunub və həmin bu dövlətdə ədalət qanununu 
pozmaqdan qorxan Şirin taxt-tacdan imtina edir) və Şirinin Xosrovu xeyirxahlıq və ədalət yoluna 
çağırdığı Xosrovun dövlətidir. Ədalətli dövlətlər sırasında oxucu Xosrovun oğlu rəiyyətinin 
hüquqlarını pozduğu üçün cəzalandıran və bu hərəkəti ilə ədalətdə digər şahlara örnək ola 
biləcək atəşpərəst Hörmüzün dövləti ilə də rastlaşır. 

cLeyli və Məcnun? 

cLeyli və Məcnun? - Nizaminin məhəbbəti fəlsəfi kateqoriya kimi şərh etdiyi üçüncü və 
süfet xəttinin dünyəvi sevgililərin taleyi ilə bağlı olan ikinci poemasıdır. Bu poemada ezoterik 
məna ilə ekzoterik məzmun daha üzvi surətdə bir-birilə vəhdət təşkil edir və Məcnunun 
məhəbbətində dünyəvi və kosmik, ilahi məhəbbətin vəhdəti daha dolğun və tam şəkildə öz əksini 
tapır. 

Poemada yüksək bədii formada müəyyən fəlsəfi sistemi əks etdirən fəlsəfi ideyalar 
məcmuu onun dünya mədəniyyəti xəzinəsinə fəlsəfi əsər kimi də daxil edilməsinə əsas verir. 
dLeyli və Məcnun?da ontololi məsələlərin şərhi idealizmin panteizmlə, ənənəvi dini yanaşmanın 
rasionalizmlə mahiyyət etibarilə əvvəlki poemalardakı təsəvvüründən fərqlənir. Səciyyəvidir ki, 
burada da mütəfəkkirin dünyagörüşünü bəyan edən (açıqlayan) bir sıra fəlsəfi məsələlər əsərin 
süfet xətti ilə bilavasitə bağlı deyildir. 

Deyilənlərlə əlaqədar maraqlıdır ki, poemanın yaranış haqqında və digər ontolofi 
problemlərə həsr olunmuş fəsli Nizami cSübutun başlanğıcıp adlandırıb.” Görünür, bu sərlövhə 
dünyanın, Xaliqin varlığı, qüdrəti və əzəmətinin məntiqi csübutuəp olmasına işarədir, yəni söhbət 
Allahın varlığı və əzəliliyinin məntiqi surətdə də təsdiq olunmasından gedir. 

İdealla, maddinin Xaliq və xəlq edilənin əlaqə və ilkinliyi problemləri poemada dəfələrlə 
qoyulur və şərh edilir. Allah birmənalı şəkildə varlığı, bütün mövcud formaları yaradan, bütün 
nəticələrin ilk səbəbi adlanır. Dünyadakı hadisələrin mövcud olmasının səbəbi Ondadır. Varlıq 
və yoxluq (əvvəlki poemalardan fərqli olaraq bu poemada həmin istilahların mahiyyəti 
açıqlanmır) Onun iradəsinə tabedir. 

Dünya və onda olan nə varsa - ikinci dərəcəli hadisələrdir, onların əmələ gəlməsi — İlahi 
iradənin nəticəsidir. 

Nizaminin cLeyli və Məcnun? poemasında da əksini tapmış varlıq haqqındakı 
təsəvvürlərində məhəbbət ontolofi kateqoriya olaraq bir daha təqdim edilir. €Xəmsəb”nin demək 
olar ki, bütün poemalarında fəlsəfi kateqoriya kimi göstərilən məhəbbət cLeyli və Məcnun?pda 
fəlsəfi cəhətdən çoxşaxəli, bədii cəhətdən isə əsrarəngiz gözəlliyi ilə xüsusi olaraq seçilir. O, 
varlığın mahiyyəti və əsas prinsipidir, Xaliqlə məxluqu, Yerlə fələkləri, minerallar, bitkilər, 
heyvanlar və bəşər aləminin bütövlükdə vəhdətinin əsasında durur. Məhəbbət vəhdətdə kəsrətə, 
kəsrətdə vəhdətə dəlalət edir. İlahi və dünyəvi, real və ideal məhəbbət sanki bir-birindən gah 
ayrılır, gah da qovuşaraq kəsrətin vəhdətini, vəhdətin daxili müxtəlifliyi və ahəngini və hər 
şeydən əvvəl, aşiq. Məşuq və Məhəbbətin birliyini, vəhdətini təzahür edir. 


“2 Külliyyatə, s. 509. 
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Mənəvi, ruh və maddi olanın qarşılıqlı münasibətləri poemada nəfs və cismin qarşılıqlı 
əlaqəsi işığında da izah edilir, cismi (qəfəsi) tərk edərək, nəfs (səma quşu) cAllahın pak 
qoynunda) aram tapır. İlahi və dünyəvi keyfiyyətlərinə görə bir-birindən tamamilə fərqli və bir- 
birinə ziddirlər. 

Mütəfəkkir Yerin quruluşu, dörd təbiət ünsürünün qarışığından ibarət olan kainatın 
maddiliyini vurğulayaraq yazır: 

Onda həmişə dörd ünsürdən nə isə vardırə.”” 

4Sübutun başlanğıcı? fəslində Nizaminin dünyadakı ümumi qarşılıqlı əlaqələrin olması, 
səbəb-nəticə əlaqəsi, zərurət, qismət haqqında təsəvvürlərilə rastlaşırıq. 

Yer və fələklər dcdaylı topun layları (təbəqələri) kimi bir-biri ilə bağlıdır. Nizamiyə görə, 
bu cür quruluşa yalnız bizim yer deyil, onu əhatə edən bütün planetlər də malikdir. 

Varlığın hadisələri substansional surətdə bir-biri ilə qarşılıqlı əlaqədədir və hər bir konkret 
varlığın substansiyası onun səbəbi olan cümumdünya bəhri səltənətinə, başqa sözlə, ilahi birliyə 
can atır. Səbəb-nəticə əlaqələrinin şərhi Nizami yaradıcılığında xüsusi yer tutur. 


cMüdrik hər bir səbəbi gördükdə 
Anlayır ki, səbəbi yaradan van. 


Səbəb-nəticə əlaqələrini izah edərkən Nizami ya real aləmin təbii konkret səbəb-nəticə 
əlaqələrini göstərir, ya da dünyada olan bütün hər şeyin yeganə səbəbi kimi müqəddərata, 
qismətə, taleyə müraciət edir. 

İdrak problemlərinin qoyuluşu və həllində cLeyli və Məcnun? Nizaminin qnoseolofi 
baxışlarının şərhinə yeni səhifələr yazmır. Burada biz, əslində, mütəfəkkirin dünyanın dərkinin 
mümkünlüyü əqidəsinin təkrarı, elmin dünyanın dərkində rolunun etirafı və Allahın 
dərkedilməzliyinə əmin olması ilə yenidən rastlaşırıq. Lakin bu əminlikdə fəlsəfəyə, xüsusən, 
panteist cərəyanların qnoselofi baxışlarına xas olan ziddiyyət mövcuddur. Həmin ziddiyyət, 
özünü və dünyanı dərk etmək vasitəsilə Allahı dərk etmək, yəni məxluqun idrak vasitəsilə Xaliqi 
dərk etmək çağırışı ilə Xaliqin dərkolunmazlığı müddəası arasında olan ziddiyyətdir. 

Bir tərəfdən, şair idrakda ən yüksək zirvələrə çatmağa, elmlərin və özünüdərkin köməyilə 
varlığın mahiyyətini dərk etməyə, bütün hadisələrin sirrlərini, mənbəyini axtarmağa, təbiət 
qüvvələrinin, ünsürlərin nə məqsədlə yaradıldığını, onların və Xaliqin fəaliyyətini, yəni Yaradanı 
və Onun işlərinin mahiyyətini anlamağa çağırır. 

Digər tərəfdən isə poemada israr edilir ki, insan chəddini aşmamalıdırə, yəni o, bütün hər 
şeyin Xaliqin işi olduğunu bilməklə kifayətlənməlidir çünki, yaranış sirrlərini nə gözlə görmək, 
nə əql ilə anlamaq, nə də məhəbbətlə sezmək, yəni nə rasional, nə də irrasional yolla dərk 
etmək mümkün deyildir. 

Bundan başqa, burada biz bəzi mistik — fəlsəfi xüsusən cərəyanlara xas olan belə bir fikirlə 
rastaşırıq ki, dünyanı dərk etməyə aludəlik insanı Allahı dərk etməkdən uzaqlaşdırır. Başqa 
sözlə, mütəfəkkirin mənsub olduğu dövrün qnoseolofi təlimlərinə xas olan daxilən zidiyyətli 
axtarışlar məcmusu poemada öz əksini tapıb. 

Nizaminin cLeyli və Məcnun?da ifadə olunmuş etik-sosial baxışlarına gəldikdlə isə 
poemanın çox yüksək humanizmini qeyd etmək lazımdır. Poemada insan, şəxsiyyət, onun hüquq 
və ləyaqətinin müdafiəsi probleminin, cXəmsəənin yüksək insapərvərlik tərənnüm etdiyi başqa 
poemalarda olduğundan daha bariz şəkildə qoyuluşunu görürük 

Məcnun əqlini itirmiş, həyatın əzdiyi passiv və zəlil insan deyil, o, mübarizdir, zülmə və 
şəxsiyyət üzərində zorakılığa qarşı, məhəbbətdə seçim hüququ, insanın mənəvi, əxlaqi azadlığı 
uğrunda mübarizə aparan şəxsiyyətdir. Onun səhraya çəkilməsi cəmiyyətdə hökm sürən insan 
ləyaqətinə zidd əxlaqi baxışlara qarşı etirazdır. Dostluqda insanlardan daha vəfalı və etibarlı olan 
vəhşi heyvanlar aləiminin poemada insan cəmiyətinə qarşı qoyulması Məcnunun simasında 


“5 qKülliyyatə, s. 503. 
“7 KKülliyyatə. 
” £Külliyyatə, s. 498. 
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Nizaminin etirazının ifadəsidir. Məcnunun mənəvi axtarışlarının mahiyyəti aşağıdakı beytdən 
aydın olur: 

O, həyatı sevmədi, 

Sevgili isə yalnız bəhanə idi.”” 


Bu poemada da Nizaminin etik-sosial idealı — mənəvi cəhətdən kamil, üzvləri arasında 
məhəbbət və insanlığın hökm sürdüyü harmonik cəmiyyətdir. Dediklərimiz əsərin konseptual 
giriş fəsillərində, o cümlədən, cAciz olmağın yolverilməzliyi haqqında? fəslində öz təsdiqini 
tapır: 


cAcizlik daxili əziyyət (əzab) gətirər. 
Zülmə qatlaşmaq zillət gətirər. 

Tikan kimi nizə çiynində olsun ki, 

Gül xərmənini (dəstəsini) bağrına basasan. 
Ah və təəssüf insanı üzər. 

Adəm övladı ah, təəssüfdən ölənə.” 


Və ya: 


cNə vaxtadək buz kimi donub qalmalı, 
Suda ölü siçan kimi qalmalı. 

Gül kimi yumşaq təbiətli olmağı tərk etl 
Bənövşə kimi iküüzlü olmaqdan əl çəkl 
Elə yer var ki, tikan olmaq lazımdır. 
Divanəlik Tbelə) işə yarayırə. - 


Tikan olmaqvp, işin naminə cdivanəlikə) — İnsan və - insanpərvərliyin rəhni və bünövrəsi 
olan Məhəbbət - uğrunda mübarizə Məcnun surətinin zahiri və batini məzmun və mahiyyətinin 
inikasıdır. 

Deyilənlər əsərdə Nizaminin etik-sosial baxışları üçün proqram səciyyəli cAslan 
cəsarətli olmadan iş keçməz?, cİnək ürəklilərdən hünər gözləməəp ifadələri ilə bitən 23-cü, 
cŞahlara qulluq etməkdən imtina haqqındaəkı 25-ci, cİnsanların ruzusun əllərindən almağın 
yolverilməzliyi haqqındapkı 26-cı və cXalqa xidmətin fərəhi haqqında?.kı 28-ci fəsillərlə də 
təsdiq olunur. 

dLeyli və Məcnun? Nizami dünyagörüşünü əks etdirən cXəmsəə?nin yeni mərhələsi idi, 
poema mütəfəkkirin Otra əsrlər fəlsəfəsi və o cümlədən sufizmdən peripatetizmə qədər islam 
bölgəsi fəlsəfəsinin müxtəlif cərəyanlarına xas olan məhəbbət fəlsəfəsinin şərhinin daha bir 
təkrarolunmaz nümunəsi kimi dünya fəlsəfi poeziyasına daxil oldu. 


cHəft peykərə (cYeddi gözəl?) 
Nizami dünyagörüşünü əks etdirən növbəti fəlsəfi poema-alleqoriya, başqa dillərə şərti 
olaraq €Yeddi gözələ kimi tərcümə edilən, cHəft peykərə əsəridir. 
Qədim dövr və orta əsrlər dünyagörüşünü əks edən təsəvvürlər arasında kamilliyin ilk 
baxışdan, sırf formal, lakin mahiyyət etibarilə dərin mənaya malik bir sıra, alleqorik ifadə və 
rəmzlərinə rast gəlirik.” cçYeddiə rəqəmi də kamillik rəmzlərinə aiddir. cYeddiə rəqəmi 


90 Bax: Nizami Gəncəvi. Leyli və Məcnun? /Fars dilindən tərcümə, ön söz və şərhlər Rüstəm Əliyevindir. Bakı, 
1981, səh. 281. 

97 Bu beytin Nizamiyə məxsus olub-olmaması haqqında mübahisə gedən fəsildən götürülüb. Bizcə, beyt Nizamiyə 
məxsusdur. 

“8 KKülliyyatə, s. 526. 

“9 1? rəqəminin, çox ehtimal ki, göy aləminin hadisələrinə sitayişlə bağlı müqəddəsliyi dünya mədəniyyəti 
ənənəsinə yaxşı məlumdur. Eramızdan əvvəl II əsrdə Qədim Yunanıstanda Feokritin rəhbərlik etdiyi şairlər 
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fələklərin, səyyarələrin (planetlərin), Yer qurşaqlarının və s. sayını, çoxluğun vəhdətini, varlığın 
ahəngi və kamilliyini ifadə edirdi. Məhz bu səbəbdən bir çox orta əsr mütəfəkkirləri insanın 
kamilliyini onun Xaliqin dərkində yeddi mərhələdən keçməli olması ilə bağlayırdılar. Çox 
ehtimal ki, məhz buna görə də məqsədi, diqqəti qəhrəmanın kamilliyə yüksəlməsi pillələrinə 
cəlb etməkdən ibarət olan poema məhz cHəft peykərə adlandırılıb və bu ad yuxarıda artıq qeyd 
olunduğu kimi şərti olaraq, cYeddi gözələ kimi tərcümə edilib, halbuki cpeykərə anlamı və sözü 
planet, surət və s. hadisələri də ifadə edir. 

Poemanın süfet xəttinə daxil olmuş, cyeddiə rəqəmi onun zahiri quruluş və məzmunu ilə 
bərabər fəlsəfi mənasının açılmasına da kömək edir. 

cHəft peykərədə yerin yeddi qurşağından olan yeddi ölkədən gəlmiş yeddi şahzadə qız 
yeddi rəngli sarayda əsərin əsas qəhrəmanı — taxtının yeddi ayağı olan Bəhram şaha şərdən 
xeyrə aparan yeddi yolu yeddi dəfə açıb göstərən yeddi nağıl danışır. 

Yeddi nağılda yeddi rəzilət pislənir və yeddi məziyyət təriflənir. Etik-sosial problemlərin 
qoyuluşuna görə daha zəngin olan bu poema əvvəlki poemaların əsas dünyagörüşü səpgili 
ideyalarını ardıcıl surətdə, yeni süfet fonunda açır və izah edir. 

Nizaminin ontolofi baxışlarının €Yeddi gözəlbdəki şərhində panteist dünyagörüşü özünün 
ən bariz əksini tapmışdır. 

Səciyyəvidir ki, burada dünyanın tədqiqi, dərk edilməsi panteizmə aparır. Poemaya girişdə 
Nizami göy, Yer və ulduzları nə qədər ətraflı öyrəndiyindən, onların sirrini axtardığı, lakin 
Allahı tapandan (dərk edəndən) sonra hər şeyi Onda gördüyünə görə axtarışlarından imtina 
etməsindən yazır: 


cNücumda olan nə varsa hamısını, 

Bütün elmlərin sirrlərini bir-bir 

Oxudum və hər vərəqin (nə varsa) sirrini axtardım. 

Səni tapandan sonra bütün vərəqləri yudum (onlardan imtina etdim). 
Hər şeyi, nə varsa, hamının surətini Tanrıda gördüm, 

Hamıya tanrılığı Səndə gördüməp. 


Nizami cKülliyatbının tərtibçisi professor Sübhi Nemani bu beytləri təfsir edərək, yazır: 
yəni bütün ulduz və planetləri Allahda görürəm (Allahın sayəsində) və onların arasında (onlarda) 
Allahı görürəm.“” 


Poemada Allah eyni zamanda dhər şeyə (mövcudat) və chər şeyi yaradan?dır: 


cDünyada nə varsa Sən yaratmısan, 

Ey hər nə var və hər olanı yaradan (nə var Sənsən, Sən olanları yaradansan), 
Varlıq və yoxluq Sənin bənzərindir (təzahüründür). 

Müdriklər başqa cür düşünmürləm..”. 


Poemada Allah Nurla eyniləşdirilir ki, bu da monoteist dinlər və islam Şərqinin təsəvvüfi 
təlimləri də daxil olmaqla bir çox dini-fəlsəfi cərəyanlar üçün səciyyəvidir. Nizami €Yeddi 
gözələ? poemasında Məhəmmədin (S) me”racını təsvir edərək, yazır ki, peyğəmbər heç kəsin 
olmadığı yerə qalxır. Orada ondan başqa heç kəs yox idi. Peyğəmbər Allahın Nur şəklində 
təzahürünü görür. 


Elə ki, min nur pərdəsini yırtdı, 
Nurda hicabsız (maneəsiz) görməyə nail oldu. 


cəmiyyəti cPleyadan) - Yeddi ulduz adlanırdı. XV əsrdə Fransada şair Ronsar yaratdığı şairlər cəmiyyətini də 
cPleyadaəp adlandırmışdı. 

40 KKülliyyatə, s. 682. 

“1 KKülliyatə, s.682. 
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Onun gözü nuru pərdəsiz gördü.” 


Nizamiyə görə, dünya Allahla həməbədidir: 

Ey (o kəs ki,) dünya özünü Səninlə Səndə gördü 
Ey dünya görmüş, Sənin varlığın Özündəndir, 
Səndən əvvəl heç bir varlıq olmamışdır. 
Bidayətdə hər şeyin bidayəti, 

Nəhayətdə hər şeyin nəhayətib.” 


Dünyanın Allahla qarşılıqlı əlaqəsi və münasibətini, onların cbaşlanğıc və sonunun?p, 
ctalelərinin birliyinbə? göstərərək, mütəfəkkir xaliq və məxluqun, yəni xəlq edilənin birliyi, 
harmoniyasının üzvülüyünü pozmamaq üçün şərti olaraq Allah barəsində də csonəp. anlayışını 
işlədir. Əslində isə burada söhbət Allahın csonpundan deyil, dünyanın Allahda sonsuzluğundan 
gedir. 

Mütəfəkkirə görə, dünya substansionaldır: varlıq qıfılının açarı tapılan kimi dünya 
substansiyadan yarandı.” 

Lakin, substansionallıq məxluqla həm əbədi olan Allahın yox, ancaq xəlq olunanların 
atributudur. Bu fikiri Nizami nəfs, substansiya və Allahın qarşılıqlı əlaqəsi kontekstində təfsir 
edərkən nəfs və Allahın dərkolunmazlığını da qeyd edir: 

€Can ki, cövhərdir (substansiyadır) və bizim bədənimizdədir. 
Onun yerinin harada olduğunu heç kim bilmir. 

Sən ki cövhər deyilsən və yerin yoxdur, 

Özünü itirmiş vəhm Səni necə tapa bilər?ə.”” 

Beləliklə, xaliq və xəlq olunanlar, həm əbədi və oxşar olduqlarına baxmayaraq onları bir- 
birindən təkcə substansionallıq deyil, məxluqun atributları olan dəyişkənlik, hərəkət, məkan və 
zaman da fərqləndirir. 

Bu poemada da Nizaminin ontolofi baxışları panteist dünyagörüşü ilə uzlaşan idealizmə 
əsaslanır və səciyyəvi haldır ki, Həft peykərədə panteizmə müdriklik və elm gətirib çıxarır. 

Qnoseolofi planda poema €Xəmsə?bnin ondan əvvəl gələn poemalarının prinsipial 
mövqelərini təkrar edir və bu özünü mütəfəkkirin insana biliklərin əzəldən bəxş edilməsinə 
inamında, dünyanın dərk edilən olmasının etirafında, insanı ona əbədiyyəti bəxş edən 
özünədərkə çağırışlarında, nadanlığı pisləməsində göstərir, Nizamiyə görə, özünü dərk edə 
bilməyən insan varlığın dərkində də nadandır, cÖz varlıqlarından bixəbər olan kimsələr bu 
qapıdan necə giriblərsə, o qapıdan da elə çıxırlar?). 

Nizaminin bu əqidədə ardıcıllığı Allahın hətta cƏqli Külləb üçün dərkedilməz olması 
israrında da əksini tapır. 

cƏqli-küllə ki, Səndən yol tapmış, 

Sənin heybətindən Sənə heç baxa bilmirə, 

Yalnız, əxlaqi və əqli kamillik pillələri ilə Allahın mərifəti (mistik idrakı) səviyyəsinə 
çatmaq mümkündür. 

Mütəfəkir əqlə, rasional və etik başlanğıclara poemada Bişr və Məlixa surətlərini bir-birinə 
qarşı qoymaqla özünəməxsus bir şəkildə tərif verir və onları dəyərləndirir. Bişr dünyəvi hadisələri 
əql, elm mövqeyindən dərk etmək iqtidarında deyildir. Məlixa isə varlıq problemlərinin rasional 
həllinin axtarışındadır. Bu qarşıdurmadan Bişr qalib çıxır çünki, onun mənəvi-əxlaqi cəhətləri 
Məlixaninin mənəviyyatından üstündür. Sözsüz ki, burada söhbət, Nizaminin bütün poemalarında 
İnsanın kamilliyə çatmasında çox böyük əhəmiyyətə malik olduğunu göstərdiyi əqlin, intellektual 
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başlanğıc kimi rolunun kiçildilməsindən deyil, mənəvi başlanğıcın insan həyatında daha mühüm rol 
oynadığından, bütövlükdə insan fəaliyyətinin mənəvi dəyərlərə tabe olmasından gedir. 

Əvvəlki poemalarda olduğu kimi, bu əsərdə də qarşıya Allahın dərk olunması problemi 
qoyulur. Hərçənd ki, mütəfəkkirə görə Allahı əql ilə (istər “əqli-küll” və ya fərdi əql olsun), dərk 
etmək olmaz, buna baxmayaraq poemada Allahı nə dərk etmək cəhdləri, nə də Onun dərki, 
əslində inkar edilmir və Onun dərki mistik idrak forması olan mərifət yolu ilə nəzərdə tutulur. Bu 
dərketməyə isə daxili paklık və dünyadan uzaqlaşma yolu ilə nail olmaq mümkündür. Dərketmə 
prosesində (onun ilk mərhələlərində) həm əql, həm də nəfs iştirak edir. Lakin yolun davamı əql 
və nəfsdən (cəql və candan?) cəl çəkməyib, fərdi cmənəpdən imtina etməyi tələb edir, halbuki, 
məhz əqlin sayəsində insan mənəvi və intellektual cəhətdən ucalaraq Allahın dərkinə 
yaxınlaşmaq imkanına nail olur. 

İdrak prosesi və bu prosesdə əqlin rolu Nizaminin bu poemasında da xüsusi yer tutur və 
dəyərləndirilir. 

Mütəfəkkir əqlin fərdi yüksəklərə, ülviyyətə aparan amil olduğunu vurğulayaraq yazır ki, 
əql o şeydir ki, onunla Sevgili ilə (yəni Allahla) görüşə bilərsənəp. 

cƏqlin varsa, hər şeyin varə. 

Canla (nəfslə) bərabər əql də dəfələrlə ölməzlik, əbədilik mənbəyi kimi — Xızrın ddirilik 
suyu ilə eyniləşdirilir. Yalnız, bu iki başlanğıc sayəsində insan özünü və dünyanı dərk etmək və 
xəlq olunanların dərki vasitəsilə Allaha çatmaq iqtidarında olur, yəni həmin iki əsas sayəsində 
idrak prosesinin tamlığı reallaşır. 

Bilik rəmzi olan sözə də cYeddi gözələdə mütəfəkkir xüsusi yer verərək yazır: €O ki, həm 
yeni və həm qədimdir - sözdürə.“” 

İnsandan sonra ondan yeganə xatirə qalan sözdür ki, insanın əbədiliyini təcəssüm etdirir. 

Poemada ontolofi və qnoseolofi problemlər təbii olaraq müqəddərat, tale və onların Allahla 
əlaqəsi problemi ilə uzlaşır və əvvəlki poemalarda olduğu kimi, burada da qismətin İlahi iradə ilə gah 
birləşdirildiyinə, eyniləşdirildiyinə: gah da onların bir-birindən fərqləndirilməsinə rast gəlirik. 

cSən istəməyincə, yaxşı ya pis üz verməz, 

Heç kimsənin varlığı mahiyyət kəsb etməz (yəni özündən asılı deyil)ə,”” 

Bu ikili münasibət isə, bir sıra səbəblərlə baglıdır. Şər təqdir nəticəsi və təbii səbəblərlə, 
ulduz və planetlərin hərəkət qanunauyğunluqları ilə bağlı olduğu üçün insan əqli ilə dərk olunur 
və insan əvvəlcədən ondan xəbərdar ola bilir. 

Təqdir problemi məntiqi cəhətdən insanın iradə azadlığı və şəxsi məsuliyyət məsələləri ilə 
sıx bağlıdır. İnsan, bir tərəfdən alın yazısı, tale, qismət üçün məsuliyyət daşıya bilməz, lakin şər 
iş görən kəs, bu şər təqdirin hökmü olmasına baxmayaraq, məsuliyyət daşıyır. Xeyir və kainatın 
harmoniyasına qarşı çıxış edənlər cəzalandırılır. Belə ki, gurların qəddar qənimi Bəhramı bu 
dünyadan gur aparır. Xeyir və ədalət qanunlarını pozmuş şahlar, bir qayda olaraq, taxt- 
taclarından ya müvəqqəti, ya da həmişəlik məhrum olmaqla cəzalandırılırlar. 

cYeddi gözələdə Nizaminin etik-sosial baxışları, xüsusən, bir-birilə üzvi surətdə bağlı olan 
mənəviyyat, əxlaq və dövlət siyasəti problemləri mühüm yer tutur. 

Burada əsas süfet xətti rəvayətlər - yeddi şahzadə qızın Bəhrama danışdığı hekayələr 
vasitəsilə açılır və Nizami orta əsrlər humanist etikası ənənələrinə müvafiq pis meyl, vərdiş və 
xasiyyətləri pisləyərək, insanpərvərlik, ədalət, insaf, haqq, xeyir, sədaqət, vəfa, həssaslıq, hər 
şeyi əhatə edən xeyirxahlığı təbliğ edir. 

Poemada yalnız insanlara deyil, bütövlükdə kainata — minerallara, bitki və heyvanlar 
aləminə də münasibətdə xeyirxahlıq və həssaslığın zəruriliyindən bəhs edilir və bütün bunlar 
Fərhadın yardığı dağa müraciətlərində əyani əksini tapır. 

Nizamiyə görə, insanın ən dəhşətli rəzilətlərindən biri başqaları üzərində zor işlətməkdir. 
Təbiidir ki, mütəfəkkir tərəfindən sosial problemlərin qoyulduğu və həll edildiyi bu poemada da 


“7 KKülliyatə, s. 703. 
“8 KKülliyyatə, s.702. 
“) KKülliyyatə, s.682. 
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diqqəti cəlb edən hər şeydən əvvəl, insana qarşı zorakılıq və zülmün tənqid edilməsi, həmçinin 
hökmdar və hakimiyyətə malik adamların insanları zülmdən müdafiə etməsi problemidir. 

Nizaminin fikrincə, dövlət və onun qanunları Allah tərəfindən yaradılıb. Qanuna riayət 
etmək — Allahın iradəsinə tabe olmaq deməkdir. Qanunlara ehtiramla yanaşmaq həm hökmdar, 
həm də rəiyyət üçün eyni dərəcədə məcburidir. Şah öz hərəkətlərində tam azad deyil. Onu Allah 
xalqa və onun səadətinə qulluq etmək üçün seçib. Bəhram dünyəvi zövqlərə qapılıb bunu unudan 
kimi, dərhal onun şahlığının dayaqları laxlamağa başlayır. Hakimiyyəti öz tabeliyində olanlara 
(Rast Rövşənə) tapşırmaq şahı onun ölkəsində törədilən zorakılığa, zülmə görə məsuliyyətdən 
azad etmir. 

Mütəfəkkirin zorakılığa münasibətinin birmənalı olmaması da mühüm məqamdır. 
Ədalətsizliyin, zalimliyin təzahürü kimi zorakılıq, zülm cəzalandırılmalıdır və bunlar poemada 
öz əksini tapır. Lakin dövlətin ədalətli qanunlarına riayəti məcbur edən cmüdrik zorakılıqp da 
mövcud olmalıdır. Zor işlətməyin bu forması nəinki bəyənilir, həm də zəruridir, çünki — bu növ 
zor dövlətin əsasını təşkil edir. Bəhram yalnız mərhəmətlə idarə etməyə cəhd göstərən kimi, 
qılınc və qırmağıə ləğv edən kimi xalq özü Allah və mərhəmətdən uzaqlaşır: 

cTanrı şükrünü onlar öz qəlblərindən çıxardılar, 

Şəfqəti öz sinələrindən silib atdılar.” 

Məhz bu səbəbdən Allah bunların cəzasını verərək ölkəyə yeddi illik qıtlıq göndərir. 

Şahın, onun məmurlarının əhaliyə qarşı işlətdiyi zorakılığa görə şəxsən məsuliyyət 
daşıması ilə yanaşı, Nizami poemada şahın dövlətin iqtisadi, hərbi vəzifələrini, yerinə yetirməsi, 
xalqın mənəvi mədəniyətinin qorunub saxlanması sahəsindəki vəzifələr üçün daşıdığı 
məsuliyyətdən də bəhs edir, yəni dövlət və dövlət başçısının geniş fəaliyyət proqramının necə 
olmasını şərh edir. Şah daim öz ölkəsinin əhalisinin iqtisadi, maddi rifahının, dövlət xəzinəsinin 
qeydinə qalmalı, onu vergilərlə doldurmalı, xalqın məişətinin yaxşılaşdırılmasını təmin 
etməlidir. O, xalqını xarici hücumlardan qorumalı, qüvvətli orduya malik olmalıdır. 
Səciyyəvidir ki, Nizamiyə görə, ölkəyə ordu təkcə müharibə üçün deyil, həm də sülh üçün, 
dövləti dinclik vaxtı daxili iğtişaşlardan qorumaq və müharibələrin qarşısını almaq üçün də 
lazımdır. Həmin fikir poemada Bəhramın Ordu sülh və müharibə üçün lazımdınə sözləri ilə 
təsdiq olunur.”. 

Şah öz rəiyyətinin mənəvi rahatlığı, əylənməsi haqqında da düşünməlidir. Belə ki, 
Bəhram xalqının mənəvi rifahı və şadlanması naminə altı min nağılçı, dastan söyləyən, saz çalan, 
rəqs edən, gəlincik tamaşası göstərən və sehrbaz toplayıb ölkənin hər yerinə göndərir. 

Poemada oxucu Nizami yaradıcılığı üçün ənənəvi olan müsbət və mənfi, Xeyirə və 
rəiyyətinə xidmət edən və şər, ədalətsizlik, zülmə rəvac verən hökmdar surətlərinin 
qarşılaşdırıldığını görür. Bəhram obrazı şahın tərbiyə olunmasını, onun laqeydlik, ədalətsizlik 
və şərdən uzaqlaşaraq rəiyyətinin rifahının qayğısına qalmaq istiqamətində dəyişməsini 
mümkün və zəruri hadisə kimi göstərilir. 

cHəft peykərədə Nizami yaradıcılığı üçün ənənəvi ideal dövlət və üsul-idarəsinin yeni 
silsiləsinin bir şərhini tapırıq — bu, xalqın firavan yaşadığı Xeyirin qayınatasının, Xeyirin özünün 
və Bəhramın (onun şahlığının müəyyən dövrlərinin) üsuli-idarəsidir. 

Müsbət, ideal şahı mütəfəkkir bir şəxsiyyət kimi səciyələndirərək göstərir ki, həqiqi şah bu 
mövqeyə layiq olan harmonik tərbiyəyə, yüksək intellektual inkişaf səviyəsinə, hərtərəfli təhsil 
və s. məziyyətlərə malik olmalıdır. Qeyd etməliyik ki, şah qarşısına qoyulan bu tələblər tarixdən 
məlum olduğu kimi, Nizami əsərlərinin yazıldığı bölgənin intibah dövrü üçün səciyyəvi idi. 


”0 qKülliyatə, s. 753. 
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cİskəndərnamən? 

€Xəmsəənin sonuncu poeması — cİskəndər-naməp vahid süfet xətti və fəlsəfi ideya 
məzmunu ilə bir-birinə bağlı olan, nisbətən müstəqil — cŞərəf-naməə və cİqbalnaməəp adlanan 
məşhur iki hissədən ibarətdir. 

Şərəf-naməə şəxsiyyətin şan-şöhrətinin ən yüksək zirvəsi, cİqbalnaməp isə — dünyəvi 
şöhrətin yüksək zirvəsinə çatmış şəxsiyyətin taleyi və səadəti haqqında əsərlərdir, burada 
İskəndər ətrafındakı insanlara xoşbəxtlik gətirir ki, bu da Nizamiyə görə əsl səadətdir. 

diskəndər-naməə - Nizaminin fəlsəfi dünyagörüşünün təkamülündə tamamlayıcı, həlledici 
mərhələ, filosofun dünyaya ünvanladığı son sözüdür. Mütəfəkkir burada mövqeyini müəyyən 
qədər dəyişərək sufizmin fəlsəfi prinsipləri ilə müqayisədə Şərq peripatetizmi görüşlərinə 
üstünlük verir. Lakin cİskəndər-namənnin birinci hissəsində hələ də sufizm fəlsəfi təsəvvürlərinin 
dərin təsiri hiss edilir. Məsələn, poemanın ilk saqi-namələrinin birində Nizami yazır: 


Gəl, ey saqi, o meydən mənə nişan ver, 
Bihuşların dərmanından mənə ver. 

O acı dərmanla məni bihuş et. 

Bəlkə özümü unudum.” 


Mütəfəkkir elə buradaca həmin beytləri izah edir: 


Mənim saqim Tanrının vədəsidir: 
Xumarlıq-məst olmaq, 

Mey-dalğınlıq (özümü unutmaq üçündür). 
Yoxsa, Tanrıya and olsun, ömrümdə heç vaxt, 
Dodağımın ucu da meyə aludə olmayıbə.”” 


Mütəfəkkir bir daha işlətdiyi cmey? anlayışının məzmununu izah edir. O, dinin qadağan 
etdiyi meydən yox, dinin mahiyyətinin dərkini təkmilləşdirən, onun həqiqi mənasını açan mey 
“22.94 
istəyir: 


Yox, o meydən yox ki, məzhəbdə haramdır, 
O meydən ki, məzhəbin özü onunla kamilləşir.” 


Nizami saqiyə müraciət edərək elə mey istəyir ki, onu içəndən sonra cbəlkə o bu 
xarabalıqdan uzaq olsun?,, elə mey ki, conu özündən uzaqlaşdırsınp: 

Mey ver ki, məni mənzilə aparsın, 

Hamı (bütün meylər) ürək aparır, o isə ürəyin qəmini aparın.” 6 

Poemadan gətirilən sətirlər cŞərəf-namə?nin fəsillərinin başlanğıclarında verilən saqi- 
namələrin sufi yönümlü olmasına dəlalət edir. Burada cmey?, saqi, cməst olmaq? - gerçəklik 
deyil, məlum sufi rəmzləridir ki, mütəfəkkirin fikrincə, islamın əsl mahiyyətini açırlar. 

cXəmsəşpnin başqa poemalarına nisbətən Nizaminin fəlsəfi görüşləri cŞərəf-naməpdə daha 
geniş şəkildə əks olunub. Bu poemada mütəfəkkir özünün yaranış haqqındakı nəzəriyyəsini sanki 
tamamlayır: 





”) qKülliyatə, s. 970. 

“3 qKülliyyatə, s. 974. 

“5 qKülliyatə, s. 996. 

55 Yenə orada, s.1063. 

76 Məlumdur ki, islam mədəniyyəti aləmində Quran və islamın mahiyyəti, bir qayda olaraq, müxtəlif şərhlər — təfsir 
və təvil vasitəsilə dərk edilirdi. €Xəmsəəpdəki sufi rəmzləri Nizami dünyagörüşünə sufi təfsirlərinin təsiri olduğunu 
göstərir, həm də ki, sufizmin nəzəri əsasları və onun rəmzi anlayış-kateqoriya apparatı X-XI əsrlərdə əs-Sərrac Tusi, 
əl-Kələbazi, Əbu Talib əl-Məkki, əs-Sülami əl Qüşəyri, əl-Ənsari, Eynəlqüzat və s. bu kimi müəlliflərin əsərlərində 
şərh olunmuşdu və Nizamiyə bəlli olmaya bilməzdi. 
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cXudaya, dünya şahlığı Sənindir, 

Xidmət bizim, Allahlıq Sənindir, 

Yuxarıda və aşağıdakıların pənahı Sənsən, 

Nə varsa — yoxluqdur, hər nə varsa (var olan) - Sənsən. 
Yuxarıda da, aşağıda da - hamı yaranmışlardır. 
Hər nə varsa, yaradanı Sənsən... 

İstini, soyuğu, qurunu və yaşı 

Bir-birilə əndazəsincə qarışdırdın... 

Sən bu yeri və zamanı elə yaratdın, 

Ulduzların və göyün gərdişini elə qurdun ki, 
Yaranmışlar hələ yox idi, Sən Allah idin. 
Onlar hamı olmayanda da Sən olacaqsanp.”” 


Bu fikirlər dİqbal-naməşdə də təkrar olunur: 


Bütün varlıqlardan əvvəl O (Allah) var idi, 
Hamı Onun cövhərinin sapıdını.” 


Mütəfəkkir Xaliqin maddi aləmdən, xəlq olunanlar aləmindən mahiyyətcə fərqləndiyini 
dəfələrlə vurğulayır: 


KO təkdir, həzrəti ikilikdən pakdır, 

Nə sudan, nə hava, nə də torpaqdandır. 

Bütün varlıq yalnız Ona mənsubdur, 

Heç kəsin varlığına Onun mənsubiyyəti yoxdur.” 


Beləliklə, ideal, qeyri-maddi başlanğıc olaraq Allah dünyadan tamamilə fərqlənir. Dünya 
yaradılmışdır. O, ikinci, yəni ilk başlanğıcdan sonra gəlir, başqa sözlə, bu məsələnin həllində 
mütəfəkkir ardıcıl olaraq idealizm mövqeyində qalmaqdadır. 

Lakin Xaliqlə məxluqun arasındakı qarşılıqlı əlaqə və münasibətlərin açıqlanması və hətta 
poemada Xaliqin özünün mahiyyətinin dərki müxtəlif mədəni bölgələrdən olan müdriklərin qızğın 
mübahisələri vasitəsilə oxucuya geniş və təfərrüatı ilə təqdim edildikdə həmin problemlərin 
məntiqi yolla həllinin axtarılması poemada ontolofi problemləri şərh edən müəllifin mövqeyinin 
birmənalı olmadığı onun tərəddüd və şübhələri haqqında mülahizələrə səbəb olur. 

cİskəndər-naməşdə ontolofi problemlərə müraciət Nizami fəlsəfi dünyagörüşünün 
təkamülünün son mərhələsini izləməyə və bu mərhələdə mühüm, prinsipial fəlsəfi problemlərin 
konkret izahında mütəfəkkirin mövqeyinin istiqamətini müəyyən etməyə imkan verir. 

Burada biz yenə də varlıq məsələlərinin qoyuluşu ilə, cvarlıqə və cyoxluğpun nə olması (O, 
var olandır, Ondan başqa heç nə yoxdur, O olmayan nə varsa - yoxluqdun?) fəlsəfi mövqe bildirən 
mülahizələrlə rastlaşırıq. 

Nizami cXəmsəş?”nin əvvəlki poemalarında Xaliqlə məxluqun münasibətini bildirən əsas 
fikrini cŞərəf-naməşpnin ilk sətirlərində də təkrar edir: 

cHər şey yoxdur (yoxluqdur), olan, Sənsən? ”” Və ya: 

€... O vardır, bütün qalan hər şey — yoxluqdunə? (€Xosrov və Şirin?)). Beytlərin 
müqayisəsindən belə məntiqi nəticəyə gəlirik ki, cxəlq olunanların varlığı Yaradanın 
varlığındadırə. 

Bu fikri cİqbal-namənnin giriş sətirləri də təsdiq edir: 


77 qKülliyatə, s. 954-955. 

58 Yenə orada, s. 1330-1331. 
59 Yenə orada. s.954. 

60 KKülliyatə, s.1331. 
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cÇünki Sən Yaradansan, onlar yaradılmışlardır, 
Yaradılmış nə varsa, mən onlarda Səni görürəm... 
Bütün kainat Ondan qüvvət alır, 

Kimin ki həyatı vardır, Onunla yaşayır. 

Bütün varlıq Onun varlığından ad almışdır, 

O, Tamdır, qalan hər şey natamamdır? ”) 


Poemadakı mülahizələrdən belə bir nəticə çıxarmaq qanunauyğun olardı ki, mövcudluq, 
varlıq (var olmaq) — Yaradanın atributudur, yaradılmışlar dünyası (məxluqat dünyası) — kainat və 
insan — yoxluqdur.”” 

Beləliklə, artıq cKitabın başlanğıcında Nizami yazır ki, bunların (yaradılmışların) hamısı 
heçdir, hər nə varsa Sənsən. Lakin bütövlükdə Nizami yaradıcılığına müraciət, onun ,Şərəf- 
naməəpdə rəsmdən? — yaradılanlardan yolun rəssama - Yaradana doğru aparmasıp və cİqbal- 
naməşpdə: — cBilirəm ki, rəssam (yəni Yaradan - Z.Q.) dünyanın daxilindədir. 

Lakin onun necə yaratdığını bilmirəm? mülahizələri bizcə, təsdiq edir ki, Nizamiyə görə, 
dünyanın cyoxluğup şərtidir. Xəlq edilmişlərin mövıcudluğunun Xaliqdən ayrılmaz olduğunun 
iqrarı isə mütəfəkkirin fəlsəfi dünyagörüşünün əsl mahiyyətidir. 

cİskəndər-naməpdə ontolofi problemlər əsasən yunan, hind müdriklərinin və İskəndərin 
adından şərh edilir. Nizami dövrünün mədəniyyət tarixi təcrübəsindən, Şərq və Qədim Yunanıstan 
fəlsəfəsi və elminin məlumatlarından istifadə edərək, mütəfəkkirlərin və İskəndərin dililə ontolofi 
problemlərə dair müxtəlif mülahizə və mövqeləri qarşılaşdırır. Oxucu maarifləndirilir və ona 
düşünərək sərbəst nəticə çıxarmaq üçün geniş imkanlar yaradılır. 

Səciyyəvidir ki, cXəmsəə”nin əvvəlki poemalarında yaranış və Yaradanın sirrlərinin insan 
əqli üçün əlçatmaz olduğunu dəfələrlə vurğulayan Nizami ciqbal-naməşxdə bu ssirrlərib nəinki 
İskəndərin yeddi filosofla müsahibələrinin mövzusuna çevirir, o, hətta yazır ki, Xızr peyğəmbər 
ona dünyanın sirrləri haqqında danışmağı cldallara), yəni artıq dünyasını dəyişmiş müdriklərə 
həvalə etməyərək onları öz adından açmağı məsləhət görür: 

qBu sərvin (dünyanın yaranışının) kökünü tərpədən sənsən, 

Niyə sözü o filosoflara bağlayırsanp.” 


Lakin poemada dünyanın yaranışının, onun yaradılması və varlığının cilk dövrünənün 
mənzərəsini, Nizami yox, müdriklər təsvir edir.”” Onların hər biri varlığın təməli haqqında öz 
fikrini söyləyərək bu təməli ya maddi, ya qeyri-maddi adlandırır. Müdriklər Kainatın Yaradanının 
olmasını əvvəldən nəzərdə tutan İskəndərin dilk əvvəl tərkibpin necə olduğu, Xaliqin hökmü ilə 
nə — yermi, yoxsa göymü əvvəlcə yaradıldı, c€Xaliq dünyanın əsasını necə qoydup, cilk himnin 
ahəngini hansı səslər yaratdı?” suallarına cavab verirlər. Onların hər biri varlığın başlanğıcı 
haqqında təsəvvürünü şərh edir. 

Aristotelin şərhində varlığın Allah tərəfindən yaradılması haqqında heç nə deyilmir, 
əvəzində isə İskəndərə ünvanlanan onun həmişə irəliyə, elmə can atması haqqında çağırış vardır. 
Aristotelin nəql etdiyi kimi, ilk əvvəl yalnız tək bir hərəkət olub, onun hərəkətindən daha iki 
hərəkət yaradılıb, bu hərəkətlər toqquşaraq üç xətt, onlar isə, öz növbələrində — üç dairə əmələ 
gətiriblər ki, sonuncuların mərkəzində əqlin substansiya adlandırdığı hərəkət edən cisim yaranıb, 
yəni varlığın başlanğıcı hərəkət və məkandan substansiyanın əmələ gəlməsi, onların da kainatda 
birliyi ilə əlamətdar olub. Daha sonra, dairəvi hərəkət nəticəsində kainatın üstü və altı yaranıb, 





61 Yenə orada, s. 960. 

62 KYoxluqə anlayışının şərtliliyindən eŞərəf-naməpnin bu sətirləri də xəbər verir: €Yer (məkan və zamanı arxada 
qoyaraq), Yoxluq yolunda o dövr etməyə başladıb (cReyğəmbərin meracı?), və ya (Yerdəki — Z.Q.) hər şeyin 
yoxluqda öz əsası var. (cKülliyate Xəmsəş,, səh. 959.) 

03 çXosrov və Şirinədə Nizaminin orta əsrlərdə cmahiyyət axtaranplar (cövhərpərəstələr) deyə adlandırılan 
filosoflara mənfi münasibətinə diqqət yetirin 

63 Yəni, yaranışın əvvəlində kainatın harmoniyasının mahiyyəti nədən ibarət idi? Qədimdən belə hesab edirdilər ki, 
kainat ahəngdar, gözəl səslərlə doludur. 

65 Yenə də intellektə, əqlə müraciət edilir. 
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göylərin fırlanması od, hava, su və torpaq yaradıb. Bu dörd ünsürün qarışığından bitkilər, 
heyvanlar və s. əmələ gəlib. Beləliklə, əslində söhbət maddi aləmin hərəkət nəticəsində əmələ 
gəlməsi və təkamülündən gedir, hərçəndki mütəfəkkirin özü də bu kontekstdə əvvəldə hərəkəti 
substansiyadan təcrid olunmuş kimi təqdim edirdi. 

Səciyyəvidir ki, Fales də Aristotel kimi öz nitqini cyəqin biliklərə əsasən” müraciətlə 
başlayır və bildirir ki, əvvəlcə sudan başqa ünsür olmamışdır. Bu sudan od və hava yaranıb. Su 
sıxılaraq, torpağı əmələ gətirmişdir. Hərəkət edən göy də sudan yaranıb. 

Əvvəlcə sudan başqa cövhər olmamışdır, 

Onun hərəkət etməsindən ...parçalanma zamanı od yaranmışdı... İldırım odu buxardan 
ayırdıqda 

Ondan sulu hava İnəm) peyda olub, 

Sakitlik üzündən su bərkiyib, 

Bu bərkimədən torpaq yaranıb. 

Bulinas (bəzi nizamişünaslar Empedoklu onun prototipi hesab edirlər) da həmçinin cbilikdən 
şahın ürəyi uzaq olmasın? deyə şahı elmə çağırır və rəvayət edir ki, ilkin yaranan yer (torpaq) olub, 
hərəkətdən sıxılma nəticəsində torpaqdan dumanlıq qalxıb, onun keyfiyyətcə müxtəlif 
hissələrindən isə göy, od, yel (hava), su əmələ gəlib, fırlanma zamanı zərbədən torpaq yumrulaşıb, 
başqa sözlə, yer yumru yaradılmayıb, bu formanı o mexaniki təsir nəticəsində alıb. 

Hörmüz (bəzi təfsirçilər onun prototipinin Hermes Trismeqist olduğunu qeyd edir), dünyanı 
çoxqatlı hesab edir. İşıq Allahın rəmzidir, lakin o, dünyadan buxara bənzər göylərlə ayrılıb, bizə 
buxarın dəliklərindən keçən işıq ay və ulduzları göstərir. 

Lakin Sokrat, onun ardınca isə Porfiri və Platon maddi aləmi bilavasitə Yaradanla Allahla 
əlaqələndirirlər. Belə ki, Sokrat Onu cəzəldən mövcud olan zəhmli görkəmə malik hökmdar? kimi 
təsvir edir. Porfiri İskəndərin məxluqları dərk etmək vasitəsilə Xaliqi dərk etməyə can atdığını 
qeyd edərək, öyrədir ki, Allah maddəni yaradıb, ondan su, sonuncudan isə yer və göy əmələ gəlib. 

Dünyanın yaradılması barəsindəki mübahisəyə qoşulan Platon isə belə hesab edir ki, maddi 
elementlərin hər biri Allah tərəfindən heç nədən, bir-biri ilə bağlı olmayaraq yaradılıb. Çünki, 
Platonun fikrincə: 

dİlk öncə varlıq naçiz olmuşdur (heç bir şey olmamışdır). 
Əgər Allah birini digərindən yaratsaydı, 
Maye (substansiya) daimi olardı”... 
Yaradan hər cövhəri (substansiyanı) ayrı-ayrılıqda yaradıb, 
Heç bir cövhər yaranarkən vasitəçi olmamışdır. 


Bu fəsil Xaliqin varlığını təsdiq edən belə bir beytlə bitir: 


cƏgər bir cücünün qanadı haqqında belə düşünsən, 

Tanrının qüdrətini dərk edə bilərsənə.”" 

Bu beyt bir daha oxucunu mnandirır ki, dünya, insan və dünyada olan hər şey, Allahı dərk 
edən üçün obyektlərdir və məxluqun dərki ilə Xaliq də dərk olunur. 

İskəndərin sözləri filosofların Allahın varlığına münasibəti haqqında söylədiklərinə bir növ 
yekun vurur və Nizaminin əsas qəhrəmanının dünyagörüşünün panteist yönəmli olduğuna şübhə 
yeri qoymur: 

Dünyanın öz-özünə yaranmaması və nəqqaşı olmasına inanan İskəndər deyir: 

Bilirəm ki, nəqqaş daxildəndir, 


66 (Külliyyatə, s. 1419. 
67 KKülliyatə, 1419. 
68 KKülliyyatə, s. 1420. 
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Lakin necə çəkdiyini bilmirəmə.” 


Poemada Nizami özünün də yaranışı necə başa düşdüyünü şərh edir. Mütəfəkkir yazır: 


4Böyük yaradıcı hər nə varsa, 

Yaratdıqları içərisində hündür və alçaqdan, 
İlk əvvəl əqli yaratmışdır. 

Öz işığı ilə gözü açmışdır, 

Qüdrət qələmilə çəkdiyi hər bir surəti 

Əql gözündən heç vaxt gizli saxlamamışdır, 
Ancaq ilk əvvəl bağladığı nəqşdən başqa ki, 
Həmin pərdədən əql gözünü açdı...ə.” 

Əgər €Xəmsəşnin əvvəlki poemalarında Nizami idrakın həddi aşmamalı olduğunu, Allahın 
və Onun sirrlərinin dərkedilməz olduğunu dəfələrlə qeyd edirdisə, bu poemada müzakirə obyekti 
yalnız dünya ilə bağlı problemlər deyil: insan axtarışlarının obyekti artıq Allahın özü olmuşdur, 
yəni mütəfəkkir Allahın dərk olunmasına qoyulmuş qadağanı götürür və elmlərə yiyələnmiş 
İskəndər artıq təkcə yaranışın sirrini deyil, Xaliqin özünün də sirrini anlamağa can atır. 

Müxtəlif fikirlərin qarşılaşdırılmasından məqsəd əslində, mətndə olmayan hansısa 
inkaredilməz cavab deyil, müəyyən, bəlkə də müxtəlif mövqelərin müqayisəsi vasitəsilə özünə 
şübhələrdən yol açan axtarışın özündədir. Nizaminin özünün bu haqda nə düşündüyü barədə isə 
biz yalnız fərziyyə şəklində fikir yürüdə bilərik. 

Deyilənləri İskəndərin qədim yunan filosofları ilə mükamiləsindən əvvəl keçirdiyi hind 
müdriki ilə söhbəti də təsdiq edir. Yunanlarla söhbətdə olduğu kimi burada da müəllif ontolofi 
səpgidən olan problemlər kompleksini qarşıya qoyur. 

Hindli müdrik” Allahın zatı, mahiyyəti və Ona aparan yollar, varlığın (bu və o dünyanın) 
təbiəti, mahiyyəti və məqsədəuyğunluğu, nəfsin, canın, yuxunun, yuxugörmənin, gözdəymənin 
məğzi haqqında məsələlərə toxunaraq, onları kor-təbii materializm mövqeyindən izah etməyə 
çalışır. Söhbətin əsas obyekti Allahın dərki ilə bağlıdır. Onun varlığı dünyəvi və ya səmavidir, 
Onun yeri haradadır. Sual yiyəsinin yalnız dəlillərə inanacağını qeyd edən hindli müdrik bu 
məsələnin həllində əqlin, məntiqi dəlillərin əhəmiyyətini vurğulayır: 


cMənalar sahibi olan onun vücudu 

Yerdədirmi, yoxsa göydədirmi? 

Onu fikirdəmi axtarım, yoxsa baxışlardamı? 

Əgər yerini soruşan olsa, haradadır (soruşana) deyərəm. 
Onun yeri haradadır - yuxarıda, ya aşağıda 

Soruşan adam Tverilən cavabal sübutla qane olurə. ” 


Məsələlərin qoyuluşu, həmçinin təsvir edilən söhbətlər ona dəlalət edir ki, Nizaminin özü bu 
poemada ontolofi problemilərin şərhində daha çox deizm mövqeyinin tərəfdarıdır və dövrünün elm 
və fəlsəfəsinin inkişaf səviyyəsinə əsaslanaraq oxucunu bu sahələrdə mövcud olan biliklər 
kompleksi ilə tanış etməyə çalışır. Kainatın quruluşunun dərkində müəllif onun dörd ünsürdən 
ibarət əsasa malik olduğunu etiraf etməyə meyllidir. Can verməkdə olan İskəndər poemada bir 
yox, cdörd anabya müraciət edir. 

oXəmsəənin bütün əvvəlki poemalarında olduğu kimi cİskəndər-naməədə də müəllif yazır 
ki, dəyişikliklər və hərəkət bu dünyanın, sükunət, hərəkətsizlik, dəyişməzlik isə — o dünyanın 
atributlarıdır. 


69 qKülliyatə, s. 1423. 

70 Poemada hind müdriki ilə söhbətə qədim yunan filosofları ilə söhbətlərdən əvvəl yer verilməsi, bəlkə də diqqəti 
hind fəlsəfəsinin qədim yunan fəlsəfəsindən əvvəl yarandığına yönəltmək məqsədini güdür 

"1 KKülliyatə, s. 1406. 

72 Yenə orada, s. 1406. 
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Bu sonuncu poemada nəfs, onun Allah, dünya və insanla əlaqəsi probleminin şərhi də maraq 
kəsb edir. Nəfsi insana Allah verir və insanın ölümündən sonra o, yenidən İlk başlanğıca - Allaha 
qayıdır. Onun ilahi təbiəti vardır və buna görə də Hind müdrikinin onu odla müqayisə etməsi 
mütəfəkkirə görə səhv və günahdır. Poemanın başqa bir yerində Nizami yazır ki, nəfs sudan və ya 
torpaqdan deyil, ilahi nurdan ibarətdir. ” KO, həyat mənbəyidirə. Lakin nəfsin (canın) cisimdən 
(bədəndən) ayrılması nəfsin ölümü demək deyil, insan onu Allaha qaytarır və nəfsin mövcudluğu 
itmir: 

KO bargaha ümidim odur ki, 

Bu kargahdan (dünyadan) uzaqlaşarkən 

Öz nizam və tərtibini itirdikdə 

Tərkibini dəyişəndə, 

Əsən yellər mənim tozumu dağıdanda 

Və mənim pak canımı heç kəs görməyəndə, 

Mənim gizli vücudumu arayan 

Varlığıma (kursiv bizimdir - Z.Q.) yoxluq töhməti vuranda 
Sən qeybdən onun əlinə sübut verəsən ki, 

O, bu qeyb olanın mövcudluğundan agah olsunp. “ 


Poemadan gətirilmiş bu misralar ona dəlalət edir ki, Nizami nəfsin qeyri-maddi və ölməz 
olduğuna 1nanırdı. 

Bütövlükdə, €Xəmsəpdə bu poema da daxil olmaqla, biz nəfsin insanın ölümündən sonra 
yenidən bu dünyaya, həyata, cismə qayıtmasının mümkünlüyü haqqında gümanla da rastlaşırıq: 


Bizim bədənlərimiz ki, onlar torpaqdandırlar, 
Yoxluqda deyil, pərakəndəlikdədirlər. 
Qərar tutduqları həmin pərakəndəlikdən, 
Əgər bir yerə yığılarlarsa, ürəyə çox xoş olar, 
Çünki, torpağa tökülən hər şey, 
Yenidən baş qaldırar, dirçələr... 
...Əgər, bizim üzvlərimiz hərəkətə gələrsə, 
(Onları) yenidən bir yerə yığmaq olardıp. 


Deyilənlərlə bərabər Büzürg Ümidin nəfsin bədənsiz mövcud olmaması? və əqlin gözü ilə 
şeylərin cövhərinə nəzər yetirdikdə ölümü yox, yerdəyişməni müşahidə edirik müddəalarına 
nəzər yetirdikdə bir daha əmin oluruq ki, Nizami ənənəyə çevrilmiş təfsir metoduna sadiq qalaraq 
oxucunu düşünməyə məcbur edir və son qərarı onun öhdəsinə buraxır. 

Ontolofi problemlərin cİskəndər-naməəpdə qoyuluşu və şərhi nöqteyi-nəzərindən Nizaminin 
sonuncu poemasında da ümumiyyətlə, dinə və xüsusilə islam dininə münasibəti diqqəti cəlb edir. 

Mütəfəkkirin Vahid Allaha inam və itaətin labüdlüyünə, dinin cəmiyyət üçün zəruriliyinə və 
özünün islam dininə sadiqliyinə şübhə yoxdur. Lakin konkret dünyagörüşü səpgili məsələlərin 
şərhində Nizamiyə dövrünün elmi səviyyəsi, fəlsəfə və islam aləminin bəzi qeyri-ortodoksal 
cərəyanlarının ciddi təsiri aydındır və bu səbəbdən görünür mütəfəkkir əgər səhv edirsə, cAllahdan 
onu bağışlamağı xahiş edim. 

İdeal din - Nizamiyə görə, Allaha inam və Ona ibadət deməkdir. Nizaminin dünyanı 
təkallahlığa yad dinlərdən təmizləmək üçün göndərilmiş olan qəhrəmanı, cvəhşilərə din gətirənə 
İskəndər bu cür dinin bərqərar olması uğrunda mübarizə aparır. 

Mütəfəkkir yaşadığı bölgədə islamın əvəz etdiyi, lakin hələ də mövcud olan atəşpərəstliyə, 
Zərdüşt dininə xüsusi ikrah hissiylə yanaşır.” İdeal hakim hesab etdiyi İskəndərin maqların 


73 cYeddi gözələ poemasında mütəfəkkir yazırdı ki, nəfs substansiyaya malikdir. Allah isə subtansiyasızdır. 

“ KKülliyatə, s. 957-958. 

75 Lakin mütəfəkkir dinlərə və onların daşıyıcılarına münasibətində fanatikcəsinə məhdud, dardüşüncəli deyil, o, 
bu və ya digər din tərəfdarı olmağı insanın əxlaqlığının meyarı hesab etmir. Onun rəiyyətinə ədalətsiz olduğuna 
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(cməcusilərinə, cmuğbpların) məbədlərini dağıtması, əmlaklarını yandırması cİskəndər-naməpdə 
dəfələrlə xatırladılır. İskəndər vəsiyyətində maqların təliminin kökünü kəsdiyini etiraf edir 
(cDünyada məcusilərin qaydasını məhv etdim?). 

Poemada İskəndərin Kəbəyə dərin ehtiramla yanaşdığı qeyd edilir, o təvaf mərasimini 
(Kəbənin ətrafında dolanmaqdan ibarət həcc mərasimi) icra edir, Kəbənin qapısını öpür. 

“Qüdsdə Adəmtək gəlib oturdum, 

Kəbənin həlqəsinə də əl vurdum”, yəni mütəfəkkir İskəndəri min il sonra nazil olmuş islam 
dininə sitayiş edən kamil insan kimi təqdim etməyə çalışır. 

diskəndər-naməşdə biz islamın bütün nüfuzlu mötəbər simalarına Nizaminin eyni dərəcədə 
rəğbət bəsləməsinə rast gəlirik: 

cƏgər biz Əliyə məhəbbətlə möhkəm bağlıyıqsa, 

Ömərə də məhəbbətdən azad deyilikə. 

Səciyyəvidir ki, Nizami iman və dini geniş mənada başa düşür. Buna cİskəndər-naməpdə 
Çində İskəndərin dininin — qanın və adətlərinin xaqanın qəbul etməsi haqqındakı sözlər dəlalət 
edir. Yəni mütəfəkkirin anlamında din təkcə sadəcə olaraq ibadət, sitayiş etmək deyil, bütöv bir 
həyat tərzidir, o, yalnız mənəviyyatın bütün tərəflərini əhatə etməklə kifayətlənmir, həm də hüquqi 
münasibətləri və məişəti müəyyən nizama tabe edir. Dinin böyük əhəmiyyətə malik olduğunun 
etirafı və bir filosof kimi Nizaminin dinə münasibəti də məhz bununla izah olunur. cİskəndər- 
naməbdə din əvvəlki poemalarda olduğundan daha qabarıq şəkildə insanın əxlaqi paklığının, 
mənəvi əzəmətinin rəhni kimi göstərilir. 

Nizami cİqbal-naməpdə də qnoseolofi problemlərin şərhinə xeyli yer verib. Burada da 
mütəfəkkir yenə dünya, insan və Allahı üç əsas idrak obyekti kimi təsvir edir. Lakin Allahın dərki 
ortodoksal səpgidə şərh edilmir. 

Özünüdərk və aləmin dərk olunmasına gəldikdə bunların dərki birmənalı surətdə real şərh 
olunur və dəyərləndirilir. İnsan elmlərin köməyilə dünyanı, elmlərin və mənəvi saflaşma yolu ilə 
isə özünü dərk edir. cİqbal-naməpdə konkret elmlərə münasibət çoxplanlı şəkildə əksini tapıb. 
İskəndərin biliyinin ensiklopedik səciyyəsi, onun tarix boyunca toplanmış elmi təcrübəyə 
yiyələnmək və ondan faydalanmaq cəhdi, poemada qədim məxəzlərin yunan dilinə tərcüməsinin 
əhəmiyyətinin dəyərləndirilməsi, bu hadisənin yunanların dünya mədəniyyətinə qoşulmaları və 
tarixdə ad qazanmaları — bütün sadalananlar Nizaminin real aləmin dərki problemlərinə 
münasibətini təsdiq edir. Poemada hissi və rasional idrakın vəhdətinin etirafına xüsusi əhəmiyyət 
verilir, lakin bu vəhdətdə mütəfəkkir əsas rolu əqlə, intellektə ayırır. Heç də təsadüfi deyildir ki, 
dİqbal-naməədə bu barədə artıq yazdığımız kimi, saqi-namələr əqlə həsr olunmuş müqəddimələrlə 
(cxirəd-naməə, əqlə xitab) əvəz olunur. Poema elmi məlumatlar və müdriklərin əqlə və məntiqə 
əsaslanaraq mübahisə və söhbətlərdə bütövlükdə varlıq haqqında həqiqəti axtardıqları 
mənzərələrin təsviri ilə zəngindir. 

Lakin Nizami yalnız real aləmin dərki prosesində hiss və əqlin vəhdətini qeyd edir: 

4Fikir o şeylərə yol tapır ki, O, göz ilə görünsünə ” 

cGözə görünməzin fikirdə yeri yoxdur? iddiası ilə poemada rastlaşdığımıza baxmayaraq 
burada iman və Allahın belə əql və məntiq yolu ilə axtarılması və təsdiqi cəhdlərilə də rastlaşırıq. 
Allahın dərk edilməsi və ya dərkedilməzliyi haqqındakı məsələnin həllində mütəfəkkir, əslində, 
dövrünün əsas bir-birinə zidd iki nöqteyi-nəzərin əsiri olur. Bunlardan biri - Allahın dərkedilməz 
olduğu ortodoksal cərəyan üçün ənənəvi əqidədir, digəri isə — rasional idrakdan irrasional idraka 
keçmək, mərifət (mistik dərketmə) yolu ilə Allahın dərkidir. Bu, rasionalla irrasionalı birləşdirən, 
Allahın mərifət yolu ilə dərkinə aparan yol bölgənin qeyri-ortoksal ideologiyası üçün səciyyəvi 
idi. 

Nizaminin idrak nəzəriyyəsində rasionalizmə yönümün ardıcıllığına, cİskəndər-naməpdə 
Allahın varlığı haqqında ilk məlumatları əqlin verməsi və əqlin inamı təsdiq etməsində görürük. 


görə öz oğlunu cəzalandırmış atəşpəpəst Hörmüzü müsəlman hökmdarlarına qarşı qoyduğunu xatırlamaq 
kifayətdir. 
76 KKülliyatə, s. 500. 
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Sənin tanrılığına dəlil tapılan kimi, 
Əql birinci olaraq Sənin varlığına şəhadət verdiə. / 


Lakin, digər tərəfdən, əqlin Allahın dərk olunmasında acizliyi haqqında fikir bu poemanın da 
əsas motivlərindən olaraq qalır: 


çƏql axıra qədər Səni tapa bilməz, 
Əqlin nuru Səni işıqlandıra bilməzə. ” 


Buna baxmayaraq Nizami Allahı dərk etməkdən əsla imtina etmir: Allah yalnız Onun özü 
vasitəsilə dərk edilə bilər: 


(Səni arayanların açarı ona görə aça bilmədi (boşa çıxdı) ki, 
Səni öz ölçüləri ilə ölçmək istədilər. 

Kim ki Səni Sənin gözünlə görmək istər, 

Bu boş vərəqlərin hamısını parçalayıb atar. 

Səni ancaq Sənin vasitənlə axtarıb tapmaq olar 

Özü də gərək başqa qapıları döyməyəsənə. ” 


Allahı yalnız məqamları, mərhələləri keçərək hiss və əqllə deyil, ürəklə dərk etmək olar. 
Nizami İskəndərin dili ilə deyir: eSəninlə mənim aramda çox mənzillər var. 


Bu yol əqldən yox, ürəkdən keçir: 
Mən Sənin gördüyünü ürəyimlə (Səni) seyr edirəm. 
Mən onunla Sənə aparan yolları görməyə bilərəmmi?" 


Allahı aramaq və dərk etməyin digər yolu, Onun varlığını yaratdıqları vasitəsilə dərk 
etməkdir. Bunlar isə əql ilə qavranılır. Elmlərə maraq da buradan irəli gəlir. Dünyəvi və ilahi 
həqiqətin axtarışları €Xəmsəəpdə və xüsusən cİskəndər-naməədə, daim əql sahibləri — müdriklərin 
köməyinə, onların elmi və məntiqi düşüncələrinə əsasən təsvir edilir. Rum taxtında əyləşmiş 
İskəndərin ətrafında, taxtın ayağında yüzlərlə müdrik oturub söhbət edir.”" 


dBiri təbiyyatdan danışırdı, Birisi ilahiyyat məsələsindən düyün açırdıə (kursiv bizimdir- 


Z.Q.). 


Dövrünün mədəni ənənələrinə sadiq qalaraq Nizami idrak prosesində maddi, dünyəvi 
obyektlər haqqında biliklərlə müqayisədə səmavi, mənəviyə aid biliklərə üstünlük verir — bunu 
İskəndərin Aristotellə müqayisədə Platona üstünlük verməsi və Platonu bütün alimlərdən yüksəyə 
qaldırması da sübut edir. 

Səciyyəvidir ki, əgər cXəmsəənin əvvəlki poemalarında əsas diqqət Xaliqin dərkedilməz 
olduğuna verilirdisə, cİskəndər-naməədə Yaradanın dərk olunmazlığını dəfələrlə israr edən 
İskəndər inadla Onu anlamaq üçün yollar axtarır. 

Zahiri və batini elmləri dərk etmiş İskəndəri, artıq yaradılmışlar yox, Yaradanın sirri cəlb 
edir. 


4Başqa vaxt (bir daha) yaradılışdan söz açmışdı, 


77 qKülliyatə, s. 954. 

78 Yenə orada, s. 959. 

”) Yenə orada. 

80 KKülliyatə, s. 959. 

9I Alimlərin yığıncağının miqyasına fikir verin, s. 1386. 
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Dünyanı yaradanı tələb etdi (Onu dərk etmək istədi) vəssalamə.”” 


Vəcdə gəlmiş İskəndər tənha bir yerə çəkilir. Suruş (mələk) ona peyğəmbərliyə layiq 
görüldüyü barədə xəbər verir. Onun vəzifəsi vəhşiləri məhəbbət yoluna gətirmək, qəlbi qaraları 
cəzalandıraraq və ölkəni (dünyanı) rəhm və mərhəmətlə nadanlıqdan xilas edərək, onlara kainatın 
sahibinə yol göstərməkdən ibarətdir. 

Beləliklə, Nizaminin idrak nəzəriyyəsində, mütəfəkkirin dövrü və bölgəsinin qnoseolofi 
təlimlərinə müvafiq olaraq varlıq bütövlükdə idrak obyekti kimi duyğu, əql və qəlblə bağlı fərqli 
yollarla dərk olunur. 

dİskəndər-naməədə Nizaminin sosial və etik baxışlarından bəhs edərkən diqqəti aşağıdakı 
məqamlara yönəltmək istərdik. 

1. İlk əvvəl, mütəfəkkir cəmiyyətin sosial quruluşunun, mövcud sosial mənzərənin 
sabitliyinin tərəfdarıdır. Cəmiyyətdə hər kəs özünün vərdiş etdiyi işlə məşğul olmalıdır, kəndli — 
torpaqla, sənətkar — öz işi ilə, dərzi - paltar tikməklə: 


£Qoy hər bir sənətkar öz işi ilə məşğul olsun, 
Belə olmasa, yaxşı da (bir iş) görsə, pis olar.” 


2. Sosial ədalət hamının qanunlara tabe olmasının zəruriliyi, ədalət məhkəməsinin təntənəsi, 
bütün məzlumlara yardım, yoxsulluğun, səfalətin aradan qaldırılması kimi təsəvvür edilir.” 

3. Hakimiyyəti idarə üsulundan bəhs edərkən mütəfəkkir bu poemada da hökmdarın 
cəmiyyətin həyatındakı rolunu, onun bir şəxsiyyət kimi mənəvi kamilliyi ilə əlaqələndirir. 
Hökmdardan imanlı, hərtərəfli savadlı, müdrik, ədalətli, səxavətli və insanpərvər olmaq, dövlətin 
işlərində şəxsən iştirak etmək, hər bir işdə əndazəni gözləmək tələb olunur: 

(Suyu bulanlıq olan (uğursuz) şahların işi, 

Əndazəni bilmədiklərindən pis oldup..”” 


Şah öz xalqını mükafatlandırmağı, cəzalandırmağı və düşməndən qorumağı bacarmalıdır. 
İdeal şah kimi təsvir edilən İskəndər deyir: 


Zülmə qarşı zülm edərəm, 

Bir pisliyin əvəzində bir pislik edərəm. 

Bir xeyir işin əvəzində yüz xeyir iş görərəm, 

Xalqı cinayətlərə görə cəzalandıracağam, 

Əgər düşmən baş qaldırarsa, onu üzərəm, 

Lakin əgər o düşmənçilik etməsə, mən də etmərəm.” 


Hökmdar cinayətə görə cəzalandırmalı, düşmənə amansızlıq göstərməli, sülhə, dincliyə, 
əmin-amanlığa nail olmalıdır çünki, sülh firavanlıq və tərəqqi, müharibə isə — yara və ağrı gətirir. 
Müharibəyə yalnız o zaman bəraət qazandırmaq olar ki, o, din və ədələt uğrunda, zülm və istibdada 
qarşı aparılmış olsun. Misal kimi İskəndərin Qüdsün müstəbidini edam etməsi və Daranın 
ədalətsizliyi və qəddarlığının təsviri) göstərilir. 

4. Nizaminin ideal cəmiyyət haqqında təsəvvüründə, kamil ideal cəmiyyət anlamında onun 
təliminin ekzoterik və ezoterik mənaları üst-üstə düşür, alleqoriya tarixdə açıqlanır. Bu isə orta 
əsrlər Şərqinin sosial-fəlsəfi alleqoriyalarının xüsusiyyətidir (Farabinin cFəzilətli şəhərinə diqqət 
yetirin). 


82 KKülliyatə, s. 1423. 
83 KKülliyatə, s. 1105. 
51 Yenə orada, 1122. 

55 KKülliyyatə, s. 1346. 
86 Külliyyat, s.1123. 
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Nizaminin axar suları, tarlaları, hasarsız bağları, çobansız sürüləri bərəkətli torpaqlarla 
əhatə olunmuş və Günəş şüaları ilə nurlanmış sirrli qüvvələrin qoruduğu şəhər haqqındakı 
utopiyasında biz imanlı, dindar, ədalətli, düzgünlük tərəfdarı, mərd və cəsarətli xalqla rastlaşırıq. 
Burada sakinlərin mülkiyyət bərabərliyi, dostluğu, əxlaqi saflığı bir-biri ilə uzlaşaraq heyrət 
doğuran harmoniya yaradır. e€Xəmsəədə təsvir edilmiş ədalətli utopik dövlətlər silsiləsi bu şəhərin 
mənzərəsi ilə tamamlanır. Allahın onun üzərinə qoyduğu yüksək vəzifəni yerinə yetirməkdən 
yorulmuş İskəndər bu şəhərdə öz peyğəmbərliyini unudur. Burada onun yaydığı əqidə heç kəsə 
lazım deyil çünki, bu insanların əqidəsinin əsl mahiyyəti insaniyyətdir. 

Bu şəhərdə nə hökmdar var, nə də hökmdara ehtiyac, beləliklə İskəndərin axtarışlarının 
davam etməsi artıq lüzumsuzdur. Həmin şəhəri görən İskəndər başa düşür ki, onun yolu burada 
bitir və o, geri qayıtmağı qərara alır. 

diqbal-naməədə təsvir edilmiş şəhərin və €Xəmsəşydəki digər ideal idarəetmə üsullarının 
nizamişünaslar tərəfindən birmənalı surətdə utopiya kimi qiymətləndirilməsini və həmin 
utopiyaların ideya mənbənin ya mütəfəkkirin fərdi təxəyyülü, ya da ideal utopik hakimiyyət 
üsullarının örnəyini Çin və Rusiyada axtarılmalarını nəzərə alaraq diqqəti mütəfəkkirin yaşadığı 
dövrdə onun öz bölgəsində xalq hakimiyyətinin dəfələrlə zəfər çalmasına, Azərbaycan da daxil 
olmaqla, islam bölgəsində tarixən, qısa müddətli olsa da, real kərmətilər, ismaililər, cBeyləqan 
xalq hakimiyyətə tipli demokratik dövlətlərin mövcud olmasına cəlb etməyə məcburuq. Nizami 
bu dövlətlərin müasiri olduğuna görə onlardan xəbərdar idi və onun təsvir etdiyi ideal dövlət 
örnəklərini axtarmaq üçün digər ölkə və bölgələrə müraciət etməsinə lüzum yox idi. 

cXəmsə)nin sonuncu poemasında ifadəsini tapmış sosial görüşlərin təhlili bir daha Nizami 
irsində sosial problemlərə bütövlükdə idealizm mövqeyindən yanaşmanın, cəmiyyətdə əmin- 
amanlıq, firavanlıq və ədalətin bərqərar olmasında mənəvi-intellektual kamilliyi ilə seçilən, dövlət 
işlərində səriştəli, haqq və qanun qarşısında məsuliyyət hiss edən ideal şahın fəaliyyətinin əsas 
kimi qəbul edilməsinin şahidiyik. 

Mütəfəkkirin etik baxışlarının şərhi də cİskəndər-naməədə xüsusi yer tutur. Poemada etik 
problemlərin qoyuluşu və həlli prinsip etibarilə əvvəlki poemalardan fərqli olmasa da burada 
əvvəlki poemalara nisbətən, qəhrəmanların və ilk növbədə İskəndərin insan və hökmdar kimi 
mənəvi-əxlaqi aləminin daha dərin psixolofi təhlilini görürük. 

Kamil insan, peyğəmbərlik səviyyəsinə ucalmış ideal qəhrəmanı — İskəndəri dəfn etdiyi bu 
sonuncu poemada Nizami görüşlərində bədbinliklə nikbinliyin qarşıdurması xüsusi kəskinliyi ilə 
təzahür edir. Son qəhrəmanını itirən filosof-şair təqdirin hökmünü dözülməz ağrı hissi ilə təsvir 
edir. cİskəndər-naməədə gah hökmü ilahi, gah fələyin və ulduzların hərəkəti ilə müəyyən edilən 
İskəndəri həyatdan aparan təqdirə mütəfəkkirin etirazı dərin psixolo)i məzmun kəsb edir. O, dünya 
şərinin səbəbini və səbəbkarını axtarır və sonda bu şəkildə təsvir edir. Allahla əlaqədar yalnız xeyir 
haqqında danışmaq mümkün olduğunu dərk edərək ilahi təqdirlə bağlı şərə görə günahı öz üzərinə 
götürür: 


(öXeyir və şərin açarı Səndədir. 
Səndən xeyir, məndən isə şər gəlir. 
Sən yaxşılıq edirsən, mən isə şəri etməmişəm. 
Baxmayaraq ki, pisliyi (öz üzərimə götürürəm)ə.”” 
dİskəndər-naməədə filosofların dəfələrlə müsbət əxlaqi keyfiyyətlərin şərhi və təbliği, 
rəhmli, mərhəmətli və s. olmaq çağırışlarıyla yanaşı düşmənlə rəftar haqqında tövsiyələrinə də rast 
gəlirik. 
KO kəsə ki, üzü bərkdir (amansızdır), 
Yumşaq rəftardan kobudluq yaxşıdır.” 


Şər baş fitnə ilə doludursa 
Xoş dillə çağır iti (qılıncla) kəsə.” 


97 KKülliyatə, s. 957. 
88 Yenə orada, s.1429. 
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(Onu) təriflə cəlb et, sərtliklə kəsə 
cYağlı dillə tülkünün ayaqlarını bağlamaq olarp.”" 


4Bədbəxtləri yanına buraxma, 
Çünki, üzüm üzümdən qara rəng götürürə.” 


Nizaminin etik görüşlərində mənəvi dəyərlərə münasibətdə ziddiyyətli meyllərin 
çarpazlaşmasını mütəfəkkirin cİqbal-naməədə əxlaqi seçimlə əlaqədar söylədiyi müdrik kəlamı 
şərh edir: 

cƏgər cuşə gəlsən, dərddən yanarsan, 

Və əgər cuşə gəlməsən, xam (nadan) və soyuq (biganə) olarsanp.”” 

Bu seçimin mürəkkəbliyi filosof-şairin və onun qəhrəmanlarının qarşısında daim durmaqda 
idi. 

Xəmsədə etik problemlərin qoyuluş, şərh və dəyərləndirilməsi Nizaminin cDivanpı üçün də 
səciyyəvidir. 

€Xəmsəp poemalarından hər birinin ayrı-ayrılıqda fəlsəfi təhlili”” və eynilə sDivanpa 
müraciət göstərirlər ki, ontolofi problemlərin həllində mütəfəkkir panteizm meylli idealizm 
mövqeyində dururdu. 

Nizaminin qnoseolofi təsəvvürlərində mistik təmayüllü rasionalizmlə realist, materialist 
yönlü rasionalizmin sintezi əksini tapır. Bu mövqe mütəfəkkirin yaşadığı bölgədə təbiyyət və dəqiq 
elmlərin yüksək inkişaf səviyyəsi və Nizaminin bir çox elm sahələrində dərin biliklərə malik 
olması ilə də şərtlənirdi. 

Mütəfəkkirin baxışlarında Allah tərəfindən mükafatlandırılmaq naminə mənəvi saflıq ideyası 
insanlara fəal xidmət və hər şeydən öncə ədalət və insanpərvərliklə bağlı mənəvi-əxlaqi kamilliyə 
can atmaq vəhdət təşkil edirlər. 

Nizami sosial görüşləri üçün demokratizm, bütün insanların və ilk növbədə zəhməkeş xalqın 
rifahı, xoşbəxtliyi və insani ləyaqəti uğrunda mübarizə səciyyəvi idi. 

Bütövlükdə Nizaminin fəlsəfi dünyagörüşü öz əksini mütəfəkkirin fəlsəfi poeziyasında - 
€Xəmsəpdə və ondan fəlsəfi problemlərin qoyuluşu və həllinə görə prinsipcə fərqlənməyən, 
ezoterizmlə ekzoterizmi özündə üzvi surətdə birləşdirmiş cDivanpında: tapıb. 

Mütəfəkkirin fəlsəfi dünyagörüşünü əks etdirən irsi ideya baxımından dövrünün məşhur 
fəlsəfi cərəyanları ilə yaxınlığı yüksək humanizmi, qeyri-ortodoksallığı və demokratikliyi ilə 
fərqlənərək, Azərbaycan və bütövlükdə Şərq islam bölgəsinin intibah dövrü fəlsəfi fikrinin 
inkişafında özünəməxsusluğu ilə seçilən və dünya şöhrəti qazanmış mərhələ təşkil edir. 

Nizami irsinin bölgə mədəniyyəti və fəlsəfəsinin sonrakı inkişafında çox böyük rolu 
olmuşdur.Fəlsəfi prinsipləri yüksək bədii-poetik formada sistemli və çoxplanlı şəkildə təqdim və 
təfsir edən bu irsin təsiri İslam Şərqinin klassik poeziyasına daxil olmuş çoxsaylı nəzirələrin 
meydana çıxması üçün mənbə rolu oynadı. 

Fəlsəfi prinsipləri yüksək bədii-poetik formada sistemli və çoxplanlı şəkildə təqdim və təfsir 
edən Nizami irsi İslam Şərqinin klassik fəlsəfi poeziyasına böyük təsir göstərərək bölgə 
mədəniyyətində çoxsaylı nəzirələrin meydana çıxması üçün mənbə oldu. 


59 Yenə orada, s. 1430. 

90 Yenə orada, s. 1430. 

”) qKülliyyatə, s. 1432 

”  Külliyyat, s. 1441. 

Təqdim edilmiş hissədə Nizami poemalarının ayrı-ayrılıqda təhlilindən məqsəd imkan daxilində Xəmsəənin hər 
bir poemasının fəlsəfi mahiyyətinin bitkinliyini göstərmək, mütəfəkkirin baxışlarının təkamülünü izləmək və irsinin 
fəlsəfi aspektini nisbətən geniş təfsir etmək arzusu ilə bağlıdır. 

“Divanın fəlsəfi aspektinin təhlilinə bax: Z.Ə.Quluzadə “Şərq mədəniyyəti tarixinin nəzəri problemləri və 
nizamişünaslıqp , Bakı, 1978. HT fəsil, cNizaminin cDivanəı və onun mütəfəkkirin fəlsəfi irsinin öyrənilməsində 
yeriy. 


40 


ŞƏRQ FƏLSƏFƏSİ PROBLEMLƏRİ No 24, 2020 TİPOB/EMBİ BOCTOUHOT oH/NOcooHH 


Zümrüd Quluzadə 
Fəlsəfə elmləri doktoru 
Əməkdar elm xadimi 


Nizami Gəncəvi 
Xülasə 

Məqalədə qeyd olunur ki, Nizami Gəncəvi özünün ölməz poemaları olan “Sirlər xəzinəsi”, 
“Xosrov və Şirin”, “Leyli və Məcnun”, “Yeddi gözəl”, “İsgəndərnamə” ilə dünya ədəbiyyatına 
tamamilə yeni bir poetik səs, nəfəs gətirmişdir. Nizaminin beş poeması sonralar “Xəmsə” adı 
altında birləşdirilmiş və bu adla da Yaxın və Orta Şərq, eləcə də Qərb xalqlarının ədəbiyyatlarında 
məşhurlaşmışdır. Müəllif Nizami Gəncəvi yaradıcılığında cəmiyyətdəki ziddiyyətlər, ağır epik 
lövhələr, həmin ziddiyyət və ağırlıqlardan doğan narazılıqlar qədər bu ziddiyyətlərin, əzab və 
əziyyətlərin aradan qalxacağına, Xeyirin Şər üzərində hər zaman qalib gələcəyinə böyük bir ümid 
olduğunu, şairin əsərlərinin əsas qayəsində məhz bəşəriyyət üçün ali məqsədlər dayandığını 
vurğulamışdır. 


3ympyıu Ky-ın3ayne 
/VoKTop dbnocodeKMnx HayK 
SaC/Ty?KeHHBIİH /€ST€VIB HayKH 


Hn3aMH IsHyoxeBH 
PesroMe 

B craTbe oTMeuaeTcs, uro Hrs3aMH 1 4H/OKEBH BHEC B MHPOBYEO HTepaTypy COBEDMIEHHO 
HOBOC TOƏTHHCCKO€ 3ByuaHHe H /IbIXaHH€ CBOHMH ÖCCCMEDTHBİMH. TİDOH3BeYTEHHSİMH 
“CokpoBHHHHHa TafiH”, “XocpoB Hn Hip”, “/lefm v MavpkHyH”, “CeMb KpacaBHU” H 
“VickaHnep-HaMe”. 11o3yiHee, TISTB TIOƏM HH3aMH ÖBUTH OÖBEeHHEHEHBİ 10/11 Ha3BaHHeM “XaMca” H 
CTaVIH HTOTIyTEIDPHBİMH. B /iHTepaType B-nnKHero H Cpeziero BocrokKa, a TakK?kKe Ha Sarraze. ABTop 
HOHHEpKHBa€T, uTO B TIpOH3BeHeHHsX HrsaMH 19 H/DKEBH BO3/TaTaTOTCS) ÖOVBIHH€ Ha/icoKHBİ Ha TO, 
uTO TIDPOTHBOpeuH3 B OÖIHECTBEC, TSOKETİBİ€ ƏTTHHECKH€  TTOCTY/ZTATBI, a TaK?K€ pO?K/ĞHHBİC 3 ƏTOH 
Sov H HECOTTaCHSi 2Ka770ÖBI HCH3HYT TAK?K€, KaK H ƏTH MyHCHH61 H CTpaHaHHsı, uTo noöpo Bceryia 
BOCTODP?KECTByET Ha/ı 3H0M, H HTO B OCHOB€ TIpOH3B€HEHHH THOƏTa /IC?KAT BBICIHH€ H€ZIH 

H€/OB€CU€CTBA. 
Zumrud Gulu-zade 
Doctor of Philosophical Sciences 
Honored Scientist 


Nizami Gaiavi 
Summary 

The article notes that Nizami Ganyavi introduced a completely nevv poetic voice and breath 
into vvorld literature vvith his immortal vvorks "Treasury of Secrets", "Khosrov and Shirin", "Leyli 
and Mainun", "Seven Beauties" and "Iskander-name". Later, the five poems of Nizami had been 
combined under the name "Khamsa" and become popular in the literature of the Near and Middle 
East, as vvell as in the VVest. The author emphasizes that in the vvorks of Nizami Ganifavi great 
hopes are pinned on the fact that contradictions in society, heavy epic postulates, as vvell as 
displeasure born from pain and disagreement vvill disappear yust like these collisions, torment and 
suffering. It is also noted that good vvill alvvays triumph over evil as vvell as the highest goals of 
humanity lie at the heart of the poet/s vvorks. 
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Alın A6acoB 
noKTop ğH-rocodeKHX HAYK, Hpodeccop 


CoKpoBHHHHHA TaHH: Hu3aMH I MH/HOKEBH HSIH ƏTEO/VİBİ HODO?KHEHHbiI€C HE3HAHHEM 


Cokposuunuqa maüün — coğpanue ecezo moeo sasaöounooo, Ha umo 
uenoseuecm6eo H€ uMeem omsemos6 6 KdətcOvlii nepuoO ceoeeo pasasumusi. 
Tak ueM əree 6 əmoM cüyuqe aenınemcs meopuecmeo Husamu: 
COKDOGUU(HuV€ü gonpoco6 unu omeemos? 

Tonnomacıumaöhətü əenuü? — Əmo ovenb npocmol 

Ezo poöuna — ecə ÖOocmynnası sHnaHnuro nnanema, 

eeo meopuecmeo — 6c€ npocmpancmeo-speMs3 Mupo6oti Ky-bmypot. 

B boza nepeoü nosepuna /İloöose, u sülb samem Pasym. 


Əmroö nepestü: C uezo Hauamb? CBC BOCBMH BEKOB İHHHOCTP H TBOpuecTBO HH3aMH 
TAHHOKEBH TEpMAHEHTHO TIOHOİHSFOT MHpOByEQ COKpOBHHIHHHy TafiH, (CO3/MAHHYyIO 
(BBIuHC/IEHHBIMH-BBİ/HyMAHHBIMH — 1”) ronaMH ?kH3HH (535 r. xuyoKpBi, 1141 7T. H.Ə., MeKAuy 179H 
22 aBryera - 599 r. X., 1203r. n. ə.) Hr3am az-/lyHa Aöy Myxammaya Fıbaca nöH FOcydba 
HöH 3akuı MÖH Myafsyna - MycysbMaHHHa-cyHHHTa, Ö)Hnocoğaa V THOCTHKa, Ha3BAHHOTO 
KEYBCTBEHHBIM TIpOİ)HZI€M HEHOB€HECKOTO pa3yMab), €BOLNUHCÖHHKOM  C/10B)), COHCTAHHEM 
öecrıpeneyneHTHOro TeHHSs H Ge3syrıpeuHoro xapaKTepa, €3epKaoM HE3pHMOTO)), K(MHCTHHECKHM 
MBIC/IHTETIeM İ”HİDKD, İİYTEHECTBEHHHKOM BO BDEMEHH H THpOCTPAHCTBO€),, 
KBBILIHBa/IBIHHKOM?) HOBBIX Y30ODpOB MHpOBOİİ ZIHTEpaTyPBI, C€HaHH3OBaATET€M C/İOB)), 
KHECpaBHEHHBIM TEHH€M)), BE€/HHafHHM ƏTHHECKHM İ109TOM, MaCTEPOM /IHpHuecKoTro H 
UYBCTBEHHOTO CTHUTST, €OTyUHIHM. pOMƏAHTHUCCKHM (TOHH€€, €yİÖHİİCKO-pOMaAHTHU€CKHM) 
asepöaifpoKaHCKHM T109TOM) Cpe/HHEBEKOBB31, BHECHIHM pa3TOBOPHBİH H peayiHCTHHHBİİ CTHVİB B 
nHTepaTypy cBoero BpeMeHH. /İo6aBHM OT ceös emie oyirH ərinTeT: HisaMıM TaHypKeBH — OZHa H3 
B€/IHHaHHIHX MHpOBBIX CoKpoBHUHHHMH TafHHa, TIpHBTeKaFOHIHX BHHMƏHH€ HCC/IC/MOBaTE€/eH 
BocToka H Sarıaya. 

OnHaəkyıbı Hr3aMH Ha3OBET C€ÖS €Y3HHKOM İ SH/ƏKPD), TİOHpa3yM€BƏaSI, BHVTHMO, HTO TOpoyı 
€TO po?KHeHH3 ÖBLT HEHTDpOM HOÖPOBO/IBHOTO İ)H3HHeCKOTO 3aTOM€HHSİ, H3 KOTODOTO HauHHaacb 
TIYZBCAHYSI KOHHCHTDPHH€CKHX KDyTOB €TO /IYXOBHOİ CBOÖOVIBI, HTİODPOHHBIHCİ yHHKƏIBHOC 
TBOpu€CTBO, IIOKOPHBIHIC€ BECB MHP. 

IlsrB öozbulX TPOH3BeHHHİ, H3BECTHBİX T10// OĞHHM Ha3BaHH€M €CXzvca) Yun. dllanöoic 
əaHöəıcə) (cİlaTB. COKDOBHID ), HarıncaHHble HirsaMH B KOHH€ Xİ B€Ka, yCTAHOBVUTH B: CBOC 
BDp€M3 HOBBbI€ CTAH/HapTbi TIHTEDaTypbi, HaCTOZNBKO C/1O2KHbİ€ V MHOTOTpaHHBIC, HTO 
TOC/€HOBaT€/IH BBIHy?KHHHO TO/1B€PT?IH. €TO TBOPHeCTBO MHOTOHUHCEHHBIM a/MarırasM. 
SanarnrMcs BOTIPOCOM, B KaKHX pezaKunsx (anarırarıyııx) Hzomez no Hac TOƏTHHECKHİ yx 
Bermnkoro TsH/OKHHHa? 

O ce6e IloəT Bo3BeCTHT: €XpaM TIO93HH ÖBU TTİOCTDOCH MHOİH, H HCKYCCTBO TIO93HH ÖBLUTO 
OCBOÖO?K/I€HO OT 3€MHbIX OTpaHyHueHHH ... Bce cyiecTBa, MÖONOZBIC H: CTapbI€, ÖBLİH 
BO3Öy?K/ICHBI MaTH€İİ MOHX C:1OB)). ÖH Ha30B€T TIOƏTOB €KH313531MH C/T0Ba)), a TIOƏ3HEO €3€PKazOM 
BH/HHMOTO H HEBHHHMOTO MHPA, 3aB€COH TaİİHBI, TEHbEO TIpOpOH€CKOH 3aB€CBD? (CM. 27, p.7 H 
nanee). 

HrsaMu H €TO TIO93H4 TTapayOKCaTBHBİM. OĞpa3oM ÖyyüyTr Tiorpy?kaTbCs B TİYUHHB 
HCTOpHeCKOTO 33ÖBCHHSI, HTOÖBI BHOBBP BCILUTBİBATB B MEHTƏNHHTET€ H HYBCTBEHHOM  CO3HƏHHH 
ƏHOX, Ky/IBTyp H HapoyoB Bocroka H 3ariayıa, HHyHHX orOpy B HHyXOBHOM Hac/eHHH HpOHUTOTO. 
KaK cBH/NETE"iBCTByeT İL HeHKOBCKH: KMHOTH€ CTHXH, HPHTİHCBİBaA€MBİ€ HH3aMH, ocrapHBaroTCs 
KAK BCTaBKH Öoee T103HHHX TIHCaTe/TeH H TiEeperiHCUHKOB. CaMasi paHHsisi COXpaHHBLIa3C31 
BepcHs XaMce zarHpyeTcs 1362 rozoM, TIpHMEpHO Hep€3 CTO TİSTB/N€CAT HET HİOCMN€ CMEDTH 
T109Ta, COBDEMEHHBIC €MY pyKoriHCH Hcue3HH VUTH. ÖBUIH yHHHTO?KEHBI BO BDEM51 MOHTO/ZBCKHX 
HaımecTBHib. (27, p.2). 
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Apaöckrni ?kypHaıncT Paxma Paxıın cKa?ker, uro Hu3aMH HOCTHT 3CHOBH/HCHHSİ H€pe3 
yueöy H /IyXOBHBIC ƏKCTEDHMEHTDİ, H3yuası KaK CBamieHHbiH KopaH, TaK H Xa/HC Pİ, TİPCOK/T€ HEM 
TIO/IHOCTBIO OCBOHTB HayKy CBO€TO BpEeM€HH (17). IoryuaeTca, uro H3aMH HpoH€/1 BECB TİYTB 
CyİH3I, TİOBTOp35151 MHCTHHECKOC€ TİBH?KEHH€ OT HTapMaTa K MaapHdarTy H Hanee K xarnraTy. 

B To ?K€ BpeM5 TypeuKHİ VHCcezoBaTesb Mexmer KaHap öyzeT yTBep?KaTb, "TO B 
rnoə3yiy Hi3aMvi €,..MHOTH€ /BYCTHHİBSİ Hy?KHAFOTCS B KOMMEHTapPHSIX, TİOCKOZBKy KOHMETİHHH H 
KOMIIO3HHHH, KOTOPBI€ OH BIHTEPBBİ€ BBI/İBHTa€T, 3aATpy/IHSFOT TİOHHMƏHH€ €TO TIPOH3BeHeHHİ. B 
HEKOTOPBIX HCTOUHHKAX 3aHHCaHO, uTo HH3aMH CB333H C CEKTOİİ, a B HEKOTOPBIX €TO CTHXaX 
TIpOC/IC?KHBaeTCs Cyİ)HSHCKHİİ TIyX, OTIHAKO MOSKHO CKa3aTb, HTO OH HE€ ÖBLUI CyÖHİCKHM 
HOƏTOM? (30). 

Cuyoxamnili Pocenickof VHMTEDHH Tİ. CrraccKHİi- ABTOHOMOB (1807-1890), 
KOMƏHHHpOBaHHBIH B TerepaH /UT H3yH€HHS) HEPCVLVICKOTO 313BİKa, HaTIpOTHB, HaTIHİHET, "TO 
Hrs3aMr cöbu eyğa - TO €CTb MHCTHK?),, a CBOH HHTEpeC K TBOpuecTBy HH3aMH OÖBSCHHT TEM, 
uTo cB Ilepcun roərToB Caayıy, Pnpazoycn v AHBapH Ha3BiBaPoT TipopoKaMH, a HrsaMH - ÖOTOM 
cpe/zH HnoəToB? (19). 

BbrarouHics coBeTCKHİ yueHbii E. BepreriBc, roxaziyil, yun B CCCP sHaToK 1loəTa 
H3 İSHIDKBI, OTMETHT B€VHHAHHİyEO CKDOMHOCTBE HH3aMH, OZ/HOBDEMEHHO COT/aNHIasCB C ero 
MbIC/IBIO O TOM, HTO €yMEPETB OH HE MO?K€T, uTO ero yyX ÖYH€T B€HHO ?KHTB B €TO CTpOKaX H 
UTO BCAKHH HHTATE/IB €TO CTAHET C HHM ZHLOM K /zHuyə (5). 

Moə?xkHo TIpHBECTH C/TOBa HECSTKOB /IPpyTHX aBTOPOB, TaK VUTH HHaHe€ HHTEpHpeTHpOBaBIHHX 
HTHHHOCTB H TBOpH€CTBO HH3aMH, HO Ha?K€ TaKOİİ BBICTDOCHHBIH pə, XapaKTepHCTHK TIHHİB 
yeyryöHT rIpoTHBOpeHHBOCTB HCKyCCTBEHHO CO3/1aHHOTO MO3aHUHOTO TİOPTPETa H... BBİHCCET 
BCETO IHHIB OHHy HCTHHHyIO OHEHKy: HH3aMH — 3araHo"HBbiH TEHHİ, KOTOPBIX B HCTOPHH 
YILHBHTETBHO Ma/TO VVL CTOZB: MHOTOHHC/EHHOTO polzla HezoBeuecKoro. KaK BO3BBIHA€TC3 
“eoHapıo na BuHuH B ÖeCTAIHEM MHOTONHHHOCTHOM aHcaMÖ/e€ zesTevreH PeHeccaHca, TaK H 
Hapur Hr3amvı F:HİIDKEBH CpeHH MHOTOHHC/EHHBİX THEDCOHa?KEH  3010TOTO BEKa HCHaAMCKOH 
HHBHTH3auHH. Pa3Be uTO, pa HeTOpHuUecKOH TOC/T€HOBaT€ZIBHOCTH. (H CTTPaB€İVUIHBOCTH), 
TeoHap/o /10:15K€H ÖBITb CpaBHEH c Hr3aMI,, a He Hao6oporT. B HeTOpHH, OZHaKO, MHOTO 
co6paTHbıX?) CcpaBHeHHİİ . 3aMETHM, K TipHMEPy, "TO Hu3aMH ÖBUI ƏHHHKTOTHeHHHECKH 
o6pa3oBaHHbIM H€OBEKOM ƏTİOXH MyCy/IBMaHCKOTO peHeccaHCa, HV... BITaHTeM B TipoğaHalınlo, 
HOCKO/IBKy /1a?ke HlporopeHeccaHc B EBpore TipHuHevIca Ha BTOPyEO HONOBHHy Xİİİ BeKa - XIV 
BEK, a TEDMHH €ƏHHHKHOTE/İVSD? BOOĞIHİ€ TTOSBE/TC3L ziHHİB B XVI BeKC. İlpaBya, HeuTO TİOHOÖHOC 
KƏHHHKTOTE/HHYD: cO3/yazıy. BX BeKe (€BpaTbs uHeTOTBD? (KHHeTbie ÖpaTbsab)) c HETBIpEXTOMHBIM 
TIPOH3B€H€HH€M KOTOPBIX Hr3aMH, Hayro Tio/TaTaTBb, ÖBLT HETMTOXO 3HƏKOM. 

B kauecTBe TIpe/BapHTE/IBHOTO €CTpOHTE/IBHOTO) MaTeEpHa/a MOSKHO YTBEp?K/HaTb € 
OTIpe/iCTeHHOH TOHHOCTBIO, HTO KpacoTa, /106pO, /IFOĞOBB H HYBCTBEHHOCTB BC€T/a ÖBLİH 
CB3133HBI B TIDOH3BeH€HHSX HV3aMH TIPHHHHHTAMH €//HHOH  ƏCTETHKO-ƏTHUCCKOH TTapa/mTMBİ. 
Uro 110ə9T oHHH H3 3auHHaTeEHN€H ƏKONOTHHECKOTO MBİHETEHHSİ, HTHODHDpyeMOTO HCHƏAMCKOH 
MEHTa/IBHOCTBIO €TO BDp€MEHH, CO3/IAT€/IB  CHOBap3I, TTOTİOSİHEHHOTO B TSTyH€€ Cpe/IHEBEKOBOC 
Bp€M53 /IHHAMH3MOM, H3M€HHUHBOCTBEO, CKDBITBIMH. TİPE?KH€ KaHeCTBAMH H€OBEKa, TİPHPOLBI, 
oörecTBa, T1OÖy?KTaTOHHHMH K AKTHBHOH CBETCKOİ ?KH3HH H H€STENBHOCTH. KaK ÖyMTO, sCEH H 
AyXOBHBIH PHHa/ZI, K KOTOPOMY İ1loə9Ta Tio/yyBezi OTİT ?KH3HH. CaMOToO3HaHFe — Hezib. Bce önara 
MHpa H KpacoTbi — TIpEXOHSHIH, €CTB BDEM5Eİ HMH YB€KATBCSI HO CAMO33ÖBEHH51, HO TİOTOM 
HaCTyTIaeT MOME€HT TIpOÖy?K/TEHHSI, TOPBKOTO, OTPOKHHyTOTO B ÖCCKOHE€HHBU€ TIPOÖHEMBİ, H Ha 
3AKaT€ ?KH3HH HaHHHa€TC3 BO3BBIHEHH€ /10 HOBBİX, HEHOCTFOKHMBİX  FleTmH, /IroöBi, /loöpa H 
Kpacorpı. He orro3aTb Öbil 

?KeHLIHHƏ, €C/IH HEC TTABHBIİ, TO DaBHOTpaBHBIH C My?KUHHOİ TIEpCOHa?K MHPA TP€S3, TIO- 
CBOCMy€ OTpa?KaroleTO MHp peaz:ibHbiii. 2eHIHHHBI B XaMce — pz HepekHKaroLiyXxcs 
MeTaMopd)o3 o6pas3a ?xeHbiı - Adak — BepiHHHBİ 3eMHOTO CuaCTBS Hyv3aMH. 

Ho uro zaeT HaM TaKo€ Hayra/ı oToÖpaHHOC 3HaHH€? 

Bir an HusaMH dHnnocoğ)oM? B pamkax paryoHarnceTHuecKofH rronormekn. dbrrrrocodrM — 
Herl Ho KaK roc:re/zoBaTezib İ)HZT0COİ)CKOİİ CHCTEMBİ, TTOCTDPOCHHOİ Ha BOOÖpa?keHHH (7) — zal 
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Hrs3aMv: 11oər — TBopeu HoBoro MHpa, ormparomnics TIpeMHMyUTECTBeHHO Ha Boo6öpaə?xeHHe, 
uepıraroMIee€ TI€PBOƏZIEMEHTBI CO3//ABAaeMOTO MHpa H3 CO3HƏHHSI, HOMNHCO3HaHHS H 
öecco3HaTe/I5HOTO, TPHaHBI, İİyHKIMOHHDyTOHCİH B pe?KHM€ pa3yMa, paceyılka v HHTyHMUHH. B 
HTore 11oər Tnoc/reHoBaTeBHO CO3MNaBazı H: pa3pyıarı cBöro BceeHHyEO: peasbHyIo H 
BHDPTYATIBHYTO, 31B/I€HHyTO H COKDPBİTYTO, XpaHsIHIyTO B C€Ö€ HMTİyZBC CaMOpa3BHTHS, a HTOTOMY 
Ha/eeHHyTO T/1063715BHBIM ƏBOZFOHHOHH3MOM. FİMEeHHO ƏTHM OÖPSCHSTETCs ÖcCcuHCTEHHBİH 
HeTropHuecKHİi pz TOHpaskaHHİİ HCKyCCTByY HH3aMH BİLOTB HO BDEMEH  33BEDİHEHHS 
Cp€e/HEB€KOBB3 H pa3pyıeHHsi €TO KapTHHBI MHPA, yHeCMIeTO c coÖOH TaİİHBI HCH€3HYBLUICH 
BcereHnHoH I1oəTa, ocTaBHB HHHIB €HEYHOBHMBIH apoMaT po3Bib (27), BHTarOHİHİİ B HyXOBHOH 
arMocdepe rroc:reyiyFoHIHX BEKOB pacKo/yomaHHoro yo yöoəxecTBa MHpa. 11ozo6Ho xacyıymaMm, y 
HƏC, TFOHICİ HOBCHHICH HCTOPHH, OCTƏ/IHCB /IHHİB CMYTHBIC BOCİOMHHAƏHHSİ1, "TO Tİ€-TO B ƏTOM 
MECT€, KOT/I13-TO OHEHB /aBHO Önaroyxa/ “€HEyzOBHMBIİ apoMaT), KOTOPBIİ MBI, HE 
TIPCHTIPHHHMƏSI /İOCTATOHHBIX YCVUTHİEİ, TIHETHO TİBİTAeMCS OHİYTHTB. YBbi, CEKpETBİ 
CokpoBHHHHMa TafiH yTEp3HBI. 

BBETH B ƏTOİİ COKDOBHIHHHH€ TaHHBI pa3HOİ BEHHHHHBİ, HO, ÖC3yC/OBHO, KpyTHeHHEİ 
3B/LLIACB TafHa ucmüuyusna HHS3aMH: ero HCTOKH, TipHpoMa, xapakTep pa3BHTHS H, KOHEHHO 
?KC, TIPHOÖpeTEHHBI€ OTİBİTOM ?KH3HH: İ1oəTa, HeHHOCTH. Haas TPBBİMH KOMMEHTaTODAMH 
BenHKoro İ"”4HITOKHHHa H 3aKaHHBas COBDEMEHHBIMH HCC/N€HOBaTCIIMH. €TO TBOPHE€CTBƏ, 9Ta 
TIpoöneMa B TOH VUIH HHOH Mepe BC€T/1a ÖBLTa ?KHBOTp€TİEHİyHCİİ, perlasicb H€ CTOZBKO OTTOpOH 
Ha H€OCHOpHMBbI€ (Ö)aAKTBI, CKOZBKO Ha CyÖBEKTHBHBI (a TOpOİİ, H/TCOTOTHUECKH€ H 
HO/IHTHHE€CKH€) TIpHCTpaCTH34 BDEMEHH TIPHHSİTVSİ DEHİCHHSİ. TaK, COBETCKHİ yiccrezioBaTeziB. M. 
Aznsane rıncarı: clTpH3BIB K cTpoTOH H TPyZHHOH ?KH3HH B €COKDOBHHHHMH€ TafiH) Hu3aMH 
OHEHB CHHI€H. VİMEHHO T109TOMY HCc/TeHzOBaTezin BocToka H EBpOTHBI CKHOHHBİI TIPCİ/ICTABHTB ƏTO 
TIpoH3BezneHH€ KaK TpaKTaT cydıH3Ma. OrnmöKa aBTOpOB, /€/TaTOHIX TaAKH€ HEBEDPHBI€ BBİBOVİBİ, 
3AK/FOHA€TCS B TOM, HTO OHH BME€CTO aHa/ıH3a TIpOH3B€/CHH51 BCZİHKOTO TİO9Ta B HC/TOM ÖO/VIbIHOC 
3HaHeHH€ TIpH/IAFOT OT,/I€"IBHBIM TEDMHHAaM, BBIpa?KEHHSM VH dakTaM) (HHT. To 24, c 96). Ho 
BOTIPOCBL T10 CyIHECTBY: a Öblra nH caMa ro ceöe TaKası TafİİHa? Hİ, ecnin Öbuna (3HaHHT - H €CTBİ), 
MO?KHO 21H BOOÖHIC OZ/HO3HauHO pa3ranaTb maxyio TafiHy? Pas3yM H oribiT TipouTeHHs Hsam 
110/102KHTEIBHO OTB€HaFOT Ha TEpBBIH BOTpOC, B TO BPEMA KaK HHTyHUHHA HOHCKa3bIBa€T 
OTPHHAaT€:IBHBIH OTBET Ha BOTpOC BTOpOH. Ho BEHB H CAMO TBOpu€CTBO BeNHKOTO HH3aMH 
TIPeHCTaB:ISeT COÖOİİ opraHMuecKHEi cIETaB pa3yva H. HHTYHHHH, COBEDICHHBİH  CHHT€3 
OÖBEKTHBHOTO TIOHXO/la C €TO CTEPHUİBHOH parroHaIBHOCTBIEO H OÖHa?KEHHBIX HO HeTİpEUTHURSİ 
CyÖBEKTHBHbIX HYBCTB, OCTaƏBHBIHX C/Te/i-pyÖCH, BO BCEX COHHHEHHSX €XaMceb. Fİ TyT 
XOHETC31, TIOHTH TEXHONOTHH€CKH, BBIBECTH yHHBepca/ıbHyio Q) pMyzIy COOTHOHTEHHS COCTABHBİX 
HacTeİ KapTHHbI MHpa, CO3HAHHOH TeHHEM. BrpoueM, BC€ ƏTH TTOCTPOCHVİS — HEH3ÖBIİBHbIC 
HTpHHa TOCTMONepHH3Ma XXI beKa, HrmocTpHpyrouine ecrrapoHHOC BMCİHATCİBCTBO 
COBDeMEHHOCTH B pea/ı rpormnoro. KTO ?Ke CTaHET KpHTHKOBaTB/pa3pyıaTb. TOHOÖHBIC 
TOCTpOCHH51 BO BpeMEHa BC€OÖHVETO p€:iiTHBH3MƏ?İ Vİ Bc€ ?Ke opHeHTalıyıs Ha daxkTOzoTHEo 
MO?KET CTIOCOÖCTBOBaTb ÖOee VUTH MEHC€ aH€KBATHOMy KOHCTpyHpOBaHHIO CTTeHHÖHKH 
öecco3HaT€/5HbIX MÖOTHBOB, CyXOTO paHvoHarnıMa H THOƏTHHECKOTO BOOÖPA?KEHHİ), 
HOpo//HBIHCİİ İD HOMEH €TEHH61 30/T1oTOTO Xİİ BeKa MyCy/:ibBMAH).. HlofiyieM T10 ƏTOMY TİYTH... 


Əmr smopoü: peanpnası u GbiMbiulneHHası coöbimuünocmb. 11pnpozna Hn HCTOPHS, 
Ka3a/OCb ÖBI, B33U1H TTEDC/İBIHİKy B CBOCİ By?IKAHHHECKOİİ HHHaMHKE€, HTOÖBİ T103BOzZHTE Hu3aMH 
HaHaTB H 3aB€pIHHTB CBO€ TIpeynHa3HaHeHH€ B ?KH3HH, TIPOB€/ZCHHOİ MC?KTİy CTHXHHHBIM 
ÖeiCTBHEM H COHHaTBHOH KaTacTpodoofi., B cyö6ory, 30 cemTsöps 1139 r. mpon3otno 
3eM/IETP34C€HH€, TIOHİHOCTbEO pa3pyıuHBuHee Topo/z, T7:H/ƏDKY H yHECHC€ ?KH3HH. HECSTKOB TBICSH 
TON€H, TOpOH, OTCTpOHTC3 33HOBO H CTaHET Ce ÖONC€ BEZTHKO/İETİHPİM. H3aMH yMpeT Ha 
HHECTBH€CST HETBEPTOM TO/Iy ?KH3HH (TaK cuHTaeTcsl), a rrocne HeTO MOHTO/bI (1231) rıpeBpaTaT 
öncTaTe/ibHyTO İ”9HTDKy B DYHHBİ, TOXOPOHHBİH€ pykorincHi: 110974. 

IlourHM Bc€ B ero cöHorpadbysxə (HauHHas CO BDEMEHH po?K/TEHHS H KOHMas yaTOH 
CMEPTH) Heorpe,/yemeHHO HSIH HBYCMBIİCCHHO, Haəke H3ÖpaHHBIE THTepaTypHBİH TICEBHOHHM 


44 


ŞƏRQ FƏLSƏFƏSİ PROBLEMLƏRİ Ne 24, 2020 TİPOB/EMBİ BOCTOUHOT oH/MNocooHH 


(cıraka6?). I1oər BbiÖparz HMS €HH3aMH), O3HaHaroHNIee GHaHH3bIBaTOHHEH. cn0Ba) - 
CBHVTET€IBCTBYEOT O/ZHH (24), xpyrHe CBS3BIBaFOT HMSİ CO CHOBOM KBBİHHBAƏZİBLİHK?,, TİPHBOVUİ 
BbICKa3BIBAHHS HEKOTOPBİX aBTOpOB Cp€/İHEBEKOBBİX Ta3KFipaT — ÖHorpadbnii o TOM, HTO peMec:no 
BDIHHBaHVisI ÖBLTO HƏCTeH/CTBEHHbIM 3a3H5İTH“M CEMBH HH3aMH, CO3/NaBaBIHeTO CBOH 
TOƏTHHeCKH€ TIpOH3B€/IEHHS € TEpHE/HBOCTBEO BBIHHBa/IBIMRKa (29). Konb cKOpo OH 
BBILIHBƏTBLHK, €TO HOİVUIHHHO€ HCKYCCTBO TBOpuecTBa pacKpbiBa€TCS TİOCPE/ICTBOM 
HHTeprIpeTaHHH €OÖpaTHOİİ CTOpOHBI, €H3HaHKH)) BBIHIHBACMOTO /IHTEpaTypHOTO TIOHOTHƏ, Ha 
KOTOpOH Ppacrro/05?K6HH€ (CMBIC/OBBIX Y3/10B H HX HETpHBHƏ/BHbI€ COCMHHHEHHS 
CBV/ICT€IBCTBYEOT O THOVUIHHHİX MOTHBAX TBOpuecTBa, €TO caKpazbHOİ dirrnocodbHH, 
YILTOTHEHHOİ MHCTHHECKHM CHMBO/H3MOM H MHOTOOÖpa3H€M ped :eKCHH Ha/ TTO/1BHOKHBİMH, 
H3MEHHHBBIMH C/TOBƏMH. EcHH 5K€, OH €HAHH3BİBATD), yrrOpsyoriBarı CToBa, cTeyiy HSÖDaHHOMY 
KAHOHy, KaK TOM/OÖpaTb KO/ K TaKOİİ TIpoNezype? KaK BOOÖHI€ BO3MO?KHO B ƏTOM CiTyuac 
A/EKBATHO HHTEpTIpeTHpOBaTb CTO/IB TIHATEIBHO 3aKO/IHPOBaHHOE€ - COKDoLmo€ TBOpueCTBO? 

KpoMme TOTO, OHHa H3 OCHOBHBIX TIpOÖN€M HHTeprpeTaHHH CBS33Ha C CYTBIO TEDEBOHOB 
TIpoH3BeHeHHH HH3aMH: 3aTa/HBI€ TTeDEBOHHHKH, H€ B/Ta/€FOHİH€ B T1021HOH MED€ CHMBOZH3MOM, 
HCTIO15B3YEMBIM B BOCTOHHbIX /IYXOBHBIX TIDPOH3BeHeHHSIX, HacTO B TiepeBOZaX TipHÖerazın. K 
HHTepaTypHOMYy H CMbICHOBOMYy TIpoH3BO/y. E/İHHCTBEHHBIH BEPHBIH TTEPEBOVI - ƏTO TEPEBOH, 
KOTOPBIİİ ÖepeT Ka?K/iO€ C/10OBO CTHXOB İİlO9Ta H TiepeBOHiHT €TO aÖCOEOTHO TOHHO, TTOCKO/NİBKY, 
€CH ƏTOTO HE CH€/aTb, CHMBO/IH3M H TOHKOCTB TepsToTCsa — (CM. 26). Ho H 3/€Cb, KaK 
TOBOPHTC31, H€ BC€ T/Ta/IKO TIO BCEMY OXpaHS€MOMY THEpHMETpy TBOpu€CTBa İloəTa. Bo3BMEM, K 
TIPHM€Dy, OÖBIHHO TIPHTİHCBIBa€MBİTİT H3aMH pOMaHTH3M, H TYT ?K€ CTONİKHEMCS1 C 3aTIYTAHHBİMH 
KOMM€HTaPH3IMH, OTÖHBaTOHIHMH OXOTy K O/(HO3HaHHBIM BBIBO/aM (CM. 26, 29). He rıpnuyarın 
nH HOCHEHOBaTeTH. MHOTO€ H3 TOTO, HTO CeTOZH3 OZ(HO3HaHHO TIPHTIHCBIBaeTCs Hv3aMH 
THIDKEBH? 

CDopMHpyroHIHM COÖBITHEM €TO ?KH3HH (TO BEDCHH CTaTBH €HH3aMn BpHTaHckoH 
ƏHUHK/IOTrreznn 1911r., 16-31) crana cMepTB pOHHTEN€İİ, TpoH3OHE/AS  B:TOHbİ  ETCTBa 
öyuyıero 11oəra: cPaHHss  CMEDTB POZİHTEHEİİ, KOTOpas CAMBIM YÖCHHTEİBHBİM. OĞDpa3oM 
TIPOHTUTEOCTPHpOBa/Ta €MY HEYCTOHUHBOCTB BCETO H€TOBEH€CKOTO CyIHECTBOBaHHSI, OMpaurıa 
BCEO €TO ?KH3Hb H B3paCTH/Ia B HEM TO HCKpeHH€€ ÖrarouecTHe H TOpsuyro TTOĞOBB K 
O/IHHOHECTBy HV pa3MBIHHIEHHSAM, KOTOPbl€ OCTaBHTIH MHOTOHHC/IEHHBI€ CİITEHBİ B €TO 
HTOƏTHH€CKHX TIpOH3B€/T€HH5IX, H C/Iy?KEUTa €MY Ha TIDPOTS?KEHHH. BC€İT eTO “IHTEpaTypHOH Kapbepbi 
MOHIHBIM TIPOTHBOSVTHEM OT COÖ/TA3HHTE/IBHBİX  MVUTOCTEİ  KHSDKECKHX /İBOPOB, payı. KOTOpbIX 
OH, B OTHHHH€ OT ÖONBIHHHCTBa CBOHX COBDEMEHHHKOB, HHKOT/1a H€ ?KEPTBOBa/ HH Ma/İCİİHIHM 
HUYBCTBOM COÖCTBEHHOTO //OCTOHHCTBab (31). TİpHMEM K CB€/EHHEO ƏTO CHCTEMOOÖPpA3yTOHI€€ 
TU HOHHMAƏHVSI  MEHTAIBHOCTH. 1109Ta 3aMeHaHHe HV oÖpaTHMCs K aTMocdeepe Topoya, 
CBITPaABLHETO, BH/IHMO, HEMƏ/OBa?KHOC 3HaHEHH€ B CTAHOB/EHHH €TO MHDOCO3€PLAHHİH, 


Əmroö mpemuü: Cpeöneseekosaşı Tyınöərca u e€ MeHmarnpbHocmb. 
cƏmom zopoö-nepekpecmok npeöcmasöınsını co6oü 
yneü pas3Hpıx Hapoooe, 33blKo6 u penuouüə - İL Henkxo6cku. 
Oöbe/iHHHB HECKO/IBKO CBH/TETEVİBCTB, TIPHXO/İHM K BBİBO/İy: KaBKa3CKHH peTHOH ƏTOXH HO 
H nocne H3aMHM ÖbUI CBOCOÖĞpa3HbIM BaBHSTOHOM, HOpO/ZİHBİHHM yHHKƏSİBHBİİİ CHHT€3 
ƏTHHH€CKHX KY/BTYp H KOHİ)CCHOHa/IBHBIX MOHOTEHCTHU€CKHX TpazHHHİİ, HEpe/iKO //OBOZTBHO 
CMC/O OTPpOKH/HBIBAeMBIX €TO HƏCECTBHHKAMH B CE€HyEO /IDEBHOCTB TONHTEH3MA, 
CYIHCCTBOBaBIHETO B TIpHUy/IUIHBO pa3Hooöpa3Hbix dopMax (3opoacTpH3M, MaHHXEHCTBO, 
Ma3/zaKrsM...). OTpoKH/BIBaHHe B C€/IyIO /IDPEBHOCTB HH3AMH TPAKTHKOBaZT BCEM CBOHM 
TBOpu€CTBOM, OH/HOBD€MEHHO BBIKA3BIBASI, TTOTpsICaFOHIC€ COBDEMEHHOC CO3HƏHH€, 3HAKOMCTBO € 
33BIKAMH, Ky/IBTypaMH, pesHTHAMH, Cpe/IHEBEKOBBIMH HayKaMH, 930TEDPHHECKHMH H 

ƏK3OTEDPHU€CKHMH Tpa/HHHSMH. 

Xamır-Avnax MocraBdn HCTOpHK TIOC?CMOHTO:IBCKOTO TIePHO/Ta CBHHETESİBCTByET, HTO 
TOpO/I ÖBUT OCHOBaH B 659-660 TrT., corrracHO ?K€ aHOHHMHOİ €Fleropnr HlnpsaHna r /lepöeHTab 
(ç/lepöeHT-HaMe?), TsEypka öBura 3aynooxeHa B 859 r. Llepc/ickoe Ha3BaHH€ SH/DKa, BDO/İC ÖBİ, 
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TIpPOHCXO/UIMIC€ OT C/OBa €COKDOBHIH€), yKa3BIBaeT Ha HDEBHH€, /IOHCİTAMCKH€ KOPHH TOPOVTA. 
ƏrTo öblu TOpo/i COHHBİX KpaCOK, /IFOĞÖHMBIMH HBETAMH KOTOPOTO ÖBUTH: TONYÖOH, H3yMDPY/IHO- 
3ezIĞHBIH H TÖMHO-CHHHİ € İ)HOTTOBBIM OTTEHKOM. MB BripaBe cKa3aTb, HTO HBETOBO€ TİAHHO 
TOpoHa T10/1HOCTBFO OTpa3H.TOCB B ?KHBOH, HEHOCPe/ICTBEHHO 3DHMOİ KpacouHOH TaMM€ 
TBOpuecTBa HH3aMH, HOpO/IHBLVETO /13715HCHHC€ pa3BHTH€ MHHHATPOPBİ. 

B cBs3H € HalH€CTBHEM CNaBSH Bapqa öÖblua pa3rpaö-neHa H repecTara cunTaTBCs 
cTozHHeH AppaHCKOİ 30HbI, COOTBETCTBEHHO BO3pPOC/1a polib PSH/OKH, KaK TOPPOBOTO H 
Ky"IBTyPHOTO HEHTPA, B KOTOPBLE CTEKa/lC31 TOpTOBBIİ yoz EBporibi H A3pH (8). 

Henav — repBas pe/inTHs TOpo/zla, HOTHTHHECKOC, ƏKOHOMHUCCKOC, COHHa/IBHO€ H 
HAyXOBHO€ pa3BHTH€ KOTOpOTO OCYHIECTB/IUIH KyITEHECTBO H DEMECHEHHHKH, BO MHOTOM 
OTITIOŞHHHOHHBI€ B/TACTM. BCECHUIBHBİX deoyrazoB. (COOTBETCTBOBa/IH YI“ ƏTHM HODMƏM 
Cpe/H€B€KOBPIH AsepöaiipxaH H poznHoH ropoy 11oəra? cCaMoyripaBmeHHs B TOpoHNax H€ 
CyIH€CTBOBa/O. PeM€CTEHHHKH ÖBUTH. OÖBC/ZIHHEHBİ B  KOprOpaHH, CBS3aAHHbI€ HHOT/Ma € 
HepBHHIECKHMH ÖpaTcTBaMrı. B AsepöaifiykaHe B XII BeKe Tiozyuv/o pacrıpocrpaHeHH€ 
öparcTBO aXVHEeB, TECHO CB33AHHOC € peM€CEHHbIMH KOpropaHysiMH  H  BBİCTYTTABIHC€ KaK 
opraHH3aHysı orrro3MHHH TO OTHOHEHHİO K PeozarbHOİİ 3HaTH. AXHH CTABHSİH. CBOCH  HETİBEO 
B33HMOHOMOHIB H TTO/V1€p?KKY peM€CEHHHKOB B Öopböe c dıcoyaraMı. OHH pa3BHBa/Hn. HHeH 
3aIHFTBI YTHETEÜHHBIX OT €THpaHOBb H OTCTaHBa/TH yuCHH€ O 3aAKOHHOCTH THpaHOyÖHÜCTBab (1). 
MBı ro xozuy pa3MbiHTTEHHİİ €IHC  BEDPHEMCS3 K AXVSIM, HTOÖBI OCBETHTB  BOTİDPOC BO3MO?KHOİH 
TIPHHa/ÇICSKHOCTH HE3aAMH K ƏTOİİ OpraHH3aHHH, TİOKA ?K€ TPOMOTDKHM ?KHBOTHCƏHH€ 
MYCYIBMAƏHCKOTO MHpa H TSH/OKH BDeM€H HH3aMH. 

cBaBHOHOM)., CMEHTABIHM TiaparıTMBI apaöcKof, “VHpaHCKOH, TTOPKCKOH, 
HpeBHerpeuecKoH HayuHOH H Xy/IO?KECTBEHHOH ped-ekcvH, apa6o-Mycy:ıbMaHcKHİ XazındaT 
CTa/ı yoke B cepeznHe VIİ-ro Beka. He yHBHTETBHO, TİOCKONBKy K TOMyY BpeMEHH apaÖBı 
COCTaB/T3U1H “IHHİB: HOHOBHHy OÖlHero uca  B/TACTBYEOHİCİİ ƏHTBİ, XİPyTyrO T010BHHY 
HOHO/HYU. TTepCbI H TEOPKH. 1İpH. a66acıcknx xazındğax arı-Maneype, XapyH ap-Parımyme H 
ocoöeHHo TipH xa/ınde ar-MoMHH€ pa3BeprTbiBaeTcs HİHPOKaSi TTEDCBO/İHECKa3l /İETEİİBHOCTB, B 
OCHOBHOM, AHTHUHOH “IHTEpaTYpBI, COXpaHHBLHCİCS B ODHTHHa/e Ha TpeH€CKOM 513bIK€ HUİH B 
repeBoye Ha cupHHicKviH. Hanasnocb Macırra6HOc BOCTPHSİTH€ aHTHHHOİ KyTİBTYDBİ, KySIBTYDBİ 
Hun n Krras., B cllovm MyupocTrm, cosnaHHbif B Barzane, rıprrrranraroTcs TTepeBOHHHKH 
AHTHHHBIX TIDPOH3B€/TEHHİİ H3 MHOTMX CTpaH. KHHTH /UT3 HepeBOyOB coÖHparoTC5: CTİCHHİATIBHBİMH 
CITy?KÖAMH T1O BCEM OÖ/NaCTSM Xayın)aaTa, KHHTaMVI, BMECTO 30/10TA, TTO11yHaFrOT KOHTPHÖyHHH OT 
BH3aHTHH, KHHTaMH TIPHHHMaPOT HOHapKH OT TIOHETHbIX TocTeH. CuHTaeTC3, HTO B €İİOM€ 
MyupocrTmp ÖBzo coöpaHo okozo 400 Tbicau KHHT. KaK pe3yzbrar pacıBer HayKH H 
nuTeparypbı Xasındara B IX Bekeə (15). 

HoBofi crosnne Xayındara — Barzayıy (762 r.) Panika TnozpaoxaeT HyTB İH HC BO BCEM. 
HacereHHe cTosHubi Xazındara B riepnoz, pacılsera nocTHTaeT TiouTH. 2 MHZH., PT3HDKH. — 500 
TBIC. — HBaA METaHO/HCA CpeHHEBEKOBBS3. HaceeHH€ COBDeMEHHOH İ ”SHZƏKBİ, K HPHMEPy, HyTB 
BbILI€ 330 TbiCSu. 

(Ğnecb neHcTByTOT HİKONİBİ, yHHBEPCHTETBİ, OÖIHECTBEHHBİC Vi HaCTHBI€ ÖHÖHOTEKH, 
oöcepBaTOpHH, Öblul cBOH €/10M Myupocrm) Hn qllova HeneneHnsə). ViaBecTHO O 
CyIHIECTBOBaHHH B İ xEypK€ Öozbulofi ÖHÖzHOTeEKH /İlap azı kyTyöə (15). 

Bo BpeMeHa Hr3aMH övnarozaps pacıBery Me?K/iyHapozHOİ TOpTOB:İH, BblÖpaBLCH B 
KaueCTB€ O/IHOTO H3 CBOHX y3/0BBIX MapIHPYTOB İ SHyDKy, ƏTa CXO?KECTB HByX TOPO/IOB 3aAMETHO 
ycHIHTACB. 

MaMez-ƏMHFH Pacyırsa/yıe 3aMETHT, uTO B 12 B. HEHTp HCHNaMCKOH KYZIBTYDBI TIEDEMEHACTCSN 
B TsHymky (28, e. 47). 

KaK H O H€M (Ç4IyMa/H) HFOHH MyCyBMAHCKOH Cpe/ziHEBEKOBOH HHBHTIH3AHHH, K HPHMEPy, 
”KHTenn. Pazpoku? A, A. YrTHMOBa CHCTEMaTH3HPOBA/Za  ƏTİEMEHTBİ HCHNaAMCKOH HyXOBHOH 
TpazHuHH, cocTaBHBUHCİ İ)y HHTAMCHT MEHTƏTHTETa MyCyzIBMaHHHa. İlonyuynocb cnezniyromee: 
TIPHHHHTIHaTIBHası “HE€pa3//€BHOCTB PpeiHTHOS3HOTO H CBETCKOTO, TİPEHMYIHECTBEHHO 
peHTHO3HBIİİ XapaKTep MEHTaIHTETa, HHKİTHHECKO€ (Kpyroo6pa3Hoe) BpeM3 HCTOPHH, 
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BO306HOB:I3F0HI€€C3 C Ka?K/İBIM TIDPHXOZOM İlocnaHHEKa Bora, dirnocodH, HayKe H 
Xy/HO?KECTBEHHOİİ Ky:IBType HaHÖo/ee TipHeyiH ƏTHOKOHİ)ecCHOHa/IBHBIİ  CHHKDETH3M H  VUTESİ 
KOCMHH€CKOTO €/IHHCTBa BCEX SİBHTEHHİ H TIpOH€CCOB. €Fİ oÖNeCTBO, V ?KH3HB H€TOBEKAa /İO7DKHBİ 
ÖBITB TONHHHEHbI TapMOHHH BceneHHoH. OrTcroyra ƏHHHKTOTEHHUHOCTB HayKH H  YHCHHİİ, 
couerTaroryx B ce6e d)Hzocod)HTO, MaTEMƏATHKY, MEHHHHHY, aCTpOHOMHEO H T1093HTO. KOCMH3M H 
ƏHHHK/TOTEHHHHOCTB TIpO/1O7DKaTOT  BOCTDHHHMATBCS KAK T?TABHBİC HEPTBİ V/İCATIBHOH. MOZTİH 
HayuHOTO TI03HaHHS H HHHOCTH yueHoro. BznaneHve dpnocodğckoH TipoösmeMaTHKOİİ H 
Ky"IBTypOH cuHTa€TC5 BEHyIHHM T1OKa3aTET€M pa3HOCTOpOHHE€İTİ iHuUHOCTH) (20). THonmyunuca 
cTeTiOK HaCTH /iyXOoBHOTO MHpa Hr3aMHİ 

C. €. 4kyroB KauecTBa MECHTa/HTETa HCITAMCKOH HHBHSIH3AHHH B HEPHO/H €€ TİOHBEMAa 


CHCTEMaTH3HpyeT €eyiyFOHİMM OÖpa30M: KDHTHHH3M - KDpHTHUCCKOC OTHOHEHH€ K 
HeİCTBHTEBHOCTH, K TIPE/MHHECTByEOHIHMM 3HƏAHHAM, PpaHHOHaH3M - HZ O TOM, "TO MHP 
yHOp4//0u6€H H pa3yM HeHOBEKAa MO?KET €TO HO3HaTB, - HOSB/ISEOHİHECA B  TIpOHecce 


neMndoorH3aH CO3HaHHS V TECHO CB333HHBİİİ € KDHTHHH3MOM, TO/€paHTHOCTB - 
TEPIIHMOCTB K HHBIM MHEHH3M, BEpOBAHH51M, K /DyYTOH Ky/BTyp€, CTpE€M/IEHH€ aKKYMy/IHpOBaTb 
HOCTH?KEHH51 HpyTHX HHBEFUTH3AHHİ H CO3//aTB COĞCTBEHHYTO B€/ZHKYİO KYZİBTYPY) TETaCTHHHOCTB 
MCHTATIHTETa, CBOĞOHOMBIC/IH€, HyT€s paB€HCTBa BCEX /TOZCİİ y MyCY/IBMaH TTEpHO/Ma pacılmeTa 
KyTIBTyPBI, KOTUTEKTHBH3M  - HaHpaB"1eHH€  MBİCSİCİİ, HYBCTB H  ?KEHaHHİİ, pacecMaTpHBaroLIee 
?KH3Hb accoHHaHyii H OĞHECTBa B HHCİTOM KaK HEHTO ÖO/NC€ Ba?KHOC, HEM ?KH3HB OTMHCBHOTO 
ue//oBeKa (25). 

MoəkHo rpe/iri02052KHTB, HTO TIOƏTAM Cp€/IHEBCKOBBS H€ ÖBLTO Hy?KHO OCMBIC/TEHH€ C€ÖSİ B 
CHMBO,AX TIpOpOuecKOİİ MHCCHH, ÖO?KECTBEHHOİİ H3ÖpaHHOCTH. Vİ əTOo yəke pedinekces 
asepöaiizpxaHcxoro dbrynocoda His MexTH o HaHHOHa/MbHOİ Cpe/yHEBEKOBOH MEHTATIBHOCTH. 
KOTO 3BCTBEHHO TIPOHHTBIBaETCS B TEX T/TaBaX Ti09MBI HH3aMH €COKpOBHIHHHHa TaİHb, THe 
TEKCT ODpTAHH3OBAH Ha OCHOB€ €5İə (T109T), €Tbibb (Bor), siBrisroniHiTs ÖHHƏDpHBİM. CDe30M 
TpHHapHOH /(Ha1OTHU€CKOİİ CTPYKTYPBİ..., T/€ TIDPHCYTCTBYEDT 11997, Bor, uHTaTelibə (12, c.17). 

Ba?xHo 3HaTb, HTO TaKası /1IHATIOTOBas CTPpyKTypa TIOpO?K/HaracCb Ha OCHOB€ TeKCTa KopaHa H 
3aTeM Xa/ıcoB, cocTaBHBIHIHX İ)yHHAMEHT HCTAMCKOH KyZIBTypHOH MEHTƏVİBHOCTH, Ha KOTODOM 
BO3BO/IVUIHCb 3/13HH3 TIHTepaTYpbi H HCKYCCTB B TIOHİHOM COOTBETCTBHH € 33//AHHBIMH KAHOHƏMH. 
CpelziH HHX OTITIO3HHHS3 €CBEDHYTO€-pa3BepHYTO€? H HaTBHEHLIH€ TepeXO/ibi /IPyT B HPpyTa €€ 
UTİCHOB, CTOCOÖCTBYTOHİH€ TTOPO?K/TEHHTO MHOTOOÖPpa3H31 CMBİC/TOB. €HezOBEK, HC 3HƏKOMBİİ € HX 
CEMAHTHU€CKHMH pa3B€PTBIBaHHSIMH B CD€/HHEBEKOBOH KY/IBTYDP€, BH/HHT B HHX CMBİIC/Ia MEHBUH€ 
HEM HE€TOCP€/ICTBEHHBIİ HaÖ/ıro/TaTe15 MHOTOHHCEHHBIX HHDPKy/ISHHİ. KOpaHHHECKHX asiTOB H 
CEHTEHUHH xa/zıncoB. HvpKyzsuMs B KyHBType ceHTEHUHH KopaHa H xa/ıcoB TipeBpalıarıa HX B 
CBOCOÖpa3HbI€ MHKpOOpraHH3MBI. OHH TIyCKaTHCB B AİIYTEHECTBH€)) TO BCEM YDOBHSM 
KyTBTYDBI, HTOÖBI BOÖPATB B C€Ös BC€ HOBBI€ H HOBBİC CMBİCİHBİ, TIPEBpalascb TEM CAMBIM H3 
OÖBIKHOBEHHOTO 3HaAKOMOTO P32/13 B CHMBO/HUCCKHH p3// € €TO HİHPOKOİİ KOHHOTaHVEİ. 
AHaorMuHbIM oÖĞpa3oM İ)yHKHHOHHPYET TaK?K€ H Xy/IOXKECTBEHHOC€ TIpOH3Be/yleHHeə. (12, c.35). 
Mo?keT ÖBTTB, ƏTO H €CTB ONIHH H3 K/lOH€İİ K TaİİHaM H C€Kp€TaM TBOpuecTBa Hrv3aMrv? 

Mbı yoxe OTMCuAa/VIH 3HaHeHH€ TIapaHHTMBI HHKTHUHOCTH B MEHTAZHHTET€ CpeHHEB€KOBOTO 
HHTE/UTEKTya/a3-MyCy/IBMAHHHA, BBIpa?KeHHOH CHMBO/OM KDYTƏa, OZIHHETBOpP3E0HHHM MY/ZDOCTB, 
B€HHOCTb, COBEpIHEHCTBO... €YCTaHaB/IHBas aHa/OTMHUHOCTb MC?K/y HCXOHHBIM CHMBOMNOM H 
pe3y:15TATOM pa3BEepTBIBaHVISI, Ta TOTHHECKas CTDyKTypa B pa3BEpTBİBAHHSIX paMOHHOTO 
TIOBECTBOBaHH51 OuepuHBarııa KpyroByıo /IHHHTO. B TaKHX TİOBECTBOBAHHSX MYZPETH ÖBUT KaK pa3 
TEM /IHHOM, KOTOpO€ 3aCTaB:IsU0 crHOaTbCs İHHEHHOCTBE  COÖBITHSI, HTOÖBİ COBEPİHTB. KDYT, 
TpoİiTH 110 KDyTy HHbIX COÖBITHİİ, HHBIX MHDPOB, HHBIX MY/ZİDOCTEH, BK/İFOHas TEM CAMBIM B 
HaCTOSHIC€ HEHHOCTH TIPOHLTOTO, B P3/1 HaTHHHBIX COÖBİTHH. HETİB MHHYBİHCİ HCTOpHH. ƏTO 
IETTABHOC€ KDPpyTOBO€ /İBH?KeHHe B OÖpaM/€HHBIX TİOBECTSİX BBİ3BİBa/10 YVUUTO3HEO € 
OpHaM€HTƏ/IBHOH MHOTOHBETHOCTBEO, HÖO BK/TOMa/O B TEKCT CaMBi€ pa3Hbie dbaKTbi, Kpyr verazı 
TEKCT MHOTOKPpACOHHBİIM, a 3HaHHT, H yKpaHeHHBIM) (12, e. 39). Əro önn3ko TTOHBOZHT HaC K 
TaHHaM HBETOBOTO H CBETOBOTO CO/lEp?KaHHsI TBOpuecTBa Hr3aMH. Ho, KpOM€ TOTO, Mbl BHHHM H 
HpyrHe rapaHTMa/IBHBI€ yXHHIPEHVSİ HCAMCKOTO HHTE/UTEKTa: TİEPEBOV) TIPOCTPaHCTBEHHBIX 
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TIPHHHHIOB H3 TETaAHa BBIpa?KEHHS B TETAH. COHCp?KAHHS, OHOpa Ha KOHHEHTpHUeCKyEO 
CHMBO/IHKY, HBOHHHBI€ TIDPOTHBOTOCTaB/ICHHS KBHEHİHe€ — BHyYTpeHH€ep (c3axHMp — öaTHHp), 
MO/T€/IB OPHaMEHTA/IBHOH CTpyKTypHOCTH, a TaK?K€ CHMBO/ZHKy HOporH. 110 CYTH, MBI HMECM 
Heno € apxeTHIaMH MEHTAaZHTETa, KOTOPBİ€ HMMƏHEHTHO COHE€p?KaTCs, TİPOHH3BİBaEOT 
cperTHMO3HYEO, TIONHTHH€CKYEO, Ö)H/OCOĞ)CKyEO Xy/1O?KECTBEHHYTO, OĞÖBLTEHHO-?KH3HEHHYTO 
cöepy Mycy:5BMaAHCKOTO CD€/IHEB€KOBB35D? (12, c.76). 

H. MexrH yBepe€HHO BBO/HHT HaC B HyXOBHbIH MHp BezHkoro 1 SHIDKHHHA, T1OPO?K/IEHHBİH 
T/106315HBIM HYBCTBOM Y/IHB/TEHHSİ, BBICTYTTaTOHİETO TIPH3HaKOM BO3BBİHEHHOTO H KpacoTbi (12, 
c.82), Tofi KpaCOTBI, B CBOTO OHepeyib ropookyaroleH yuBneHEe (12, c. 83). 

Ho KaK H 3au€M TipeBpalaTb əTO ÖoraTcTBO B CoKpoBHHHHMUy TafiH? OöparTHTBCs K 
Meradope, ee CcTH/TTO, HEMOHCTPHpyTOHİMY €TTyÖHHBİ CMbIC21a, OTpaĞOTaHHOCTB, C/I€TAHHOCTP 
TEKCTa, H HCKYCHOCTH BBIpa?KEHHS, HƏKOHELH, HETPpHBHa/IBHOTO BBİXOHa 3a TPaAHHLEİ 
O6Oo3Haua€MOTO 5IB/TCHHSI, KOT/Ta Ka?KTİBİİİ 3HAK METaİ)OPBİ, €BBIpa?Kasi OHHO SİB"TEHH€, Ha€T BBIXO/T 
HETIOHHOH CMbIC/OBOH peaKuHV, B pe3y/IBTaTe HeTO OH pa3BEPTBİBa€TCS Ha MHOTOUHC/IEHHBI€ 
p3.40110/102KEHHBI€ SİB/ICHHSİ, BBICTPAHBACMBİ€ y?K€ KaK CHHOHHMH"€CKHİ pə? (12, ce. 47). BöT 
yə H€HCTBHTE€/IBHO TIpHXONIHTCS Da3MBİHULİTB. O BHTOZH€ Cİ)OpMHpOBaHHOİİ CTEXHOHNOTHVD? 
BBIPa?KEHH5I CP€HHEB€KOBOTO TBOpu€cTBaİl 

XapakTepHası OCOÖEHHOCTb, TOHMeHeHHas H. MexrH: B onrosunu cppozna - 
Ky/BTypab, B OT/HHH€ OT KHTaİİCKO-STİOHCKOH KYZIBTYPBİ, 3HaHHMBİM ÖBLT BTODOİİ KOMTOHEHT — 
OKy/IBTypHBaAHH€, BBICTyITAFOHIE€ B CpPeHHEBEKOBOM MYCy/IBMAHCKOM MHPp€ CHHOHHMOM 
KpeaHHH, BBICOKOTO TepBOpoHHOTO TBOpuecTBa. €İKOHCHHO, 3//6C5 TaAK?Ke TOBOPHUIH. O 
cırenoBaHHH HaType (12, c.104), Hol cyyaxke B ƏTOM C/0yua€ TipHposHBİ€ QaKTBİ BOCTPHHHMƏ/IHCP 
KAK BOCXHTHTE/IBHBI€ yKpaLI€HHS1 TIPHPO/BI, OKy/IBTYpeHHBIC KaTeMOM  (TI€DOM) cO3//aTeli- 
XyY/O?KHHKa (MycaBBHPpa), T.e. Bora). (12, c.47). VI əro oTBeT Ha BOTpOc: 3au€M — H3 CHHHOH 
TOHKH KpeaHHH HCXOHHT pacıuHpsFOLHİ CS KOHyC CMBIC/OB V CHMBOHOB, TOC/€HOBATETİBHO 
3aXBaTbIBarOLIHH (HM ?K€ H CO3/LAHHBI€) BC€ D€AZIBHBİC H BHPTya/IBHBİ€ MHPBİ. 

Mbı rpHBezi. HOcTaTOHHO MHOTOOÖpa3HbIH T1OpTpeT MyCy:IBMAHCKOH HHTE/VUTEKTyalıBHOH 
MCHTA/IBHOCTH. BHoBB crnpocHM ceöz: oözayıarı sn HsaMM CXOXKHM MCHTAZHTETOM? B ueM-TO — 
Ha, B ueM-TO — HeTİ /la HM H€ CTOHT OcOÖO H/earın3HnpoBaTb Hapsmyro B MyCyBMAHCKOM 
Cpe//HEBEKOBB€£ /IyXOBHyIO arTMocdepy. BpHTaHcKas ƏHUHK/TOTHEHHSİ  OTMCHaACT, TO 
TIPEHMYITECTBEHHO CYHHHTCKHH TOpo/z (a H caMa cTpaHa — A. A6.) co cBOHM OCTpaKiM3MOM B 
OTHOHIEHHH peiHTHO3HOTO HHƏKOMBIC/IHSI T1OpO?K/1a71  BHTOTIH€ TIPOSB/ICHHyIO HETEDİHHMOCTB, 
KOTOPOİİ CuaCT:THBBIM OÖpa3oM yyranocb y3öeokaTb Hrsamr: cEro criac BpO?KHEHHBİHT  TEHHİH, 
KOTOPBIİİ, ÖyyyuH He B COCTOSHHH /aTB BOZİFO CBOCMY TİOƏTHUCCKOMY B/TOXHOBEHHTO TTO/1 
COKDyIHHTE"IBHOİİ Ts90KeCTBEO İbaHaTH3Ma, Tpe6OoBa/ı ÖOlBUCH  H(O2İH 3AKOHHBİX  Y/MOBOVİBCTBHİİ 
?KH3HH H TIDPH3HƏHHS3 KpaCOT TIPHDPOHPİ, a TaKoke Ööozee TIPOCBEİHEHHOİH BEDbI B TEDİHMOCTB, 
no6poəxe/raTe/BHOCTB H HespocTbə (31). HefiicTBrTesbHo, 1109T TIpOSBiT3İ. TIPEHMYIHECTBEHHO 
a6co:rroTHyio TEPTHMOCTB K Hu€My-/IHÖO HOBOMY, HEH3BECCTHOMY, TIPHBETCTByS €TO KaK uy?KO€, 
HO H€OÖBIHHOC, HHTepecHOC. KaK pesy:ibTaT, €...CTONbB HaÖookHblif HusaMH HHKOT/Ha H€ 
BblÖHpazı CTpoTOo MyYCyZIBMƏHCKyIO HCTOpHEO (HeTeH/1y) /U13 CBOHX XYy/IO?KECTBEHHbIİX 
rıpoH3BezeHHE. HuTo H€ MOT.O "IyUHI€ M/OKa3aTB TİOZHYEO D€BO/İEOHHEO BO B3T7İS/YAX HEC TOZBKO 
Ha pe/HTHTO, HO H Ha HCKYCCTBO. OH, Ö€3 COMHEHHS1, HYBCTBOBa/T, HTO HETİBEO ƏTİHHECKOİİ T1093HH 
ÖbLUTO H€ TIperO/1aBaTB MOPA-IBHBI€ ypOKH YUTH. HMOKTPHHBİ BEPBİ, a H3oÖpaokaTb xopolHe H 
IHTOXH€ HƏKTOHHOCTH H€/1OB€H€CKOTO pa3yMa, Öopböy H cTpacTH evioBeKa)) (31). Hsamrı BcEO 
CBOTO ?KH3HB ?KHBOTHHCAa/ HeTOBEKa, HEMHOTO YTOTİHHHBİH TUT €TO BDPEMEHH. OÖpa3, oÖpaleHHBIİ 
B öyuyıuee. VteHHO ƏTa TIO3HHYVESİ  BO3H€Ca İ109Ta Ha BEDİİHHBİ HEHOBCKOHOHHMAƏHHS1, 
H€HOB€KO3HAƏHH51, CİTOCOÖCTBOBa-Ta a//EKBATHOMY BOCTİPHSTHSİ H. OTOĞpaoxeHHTO TETACTHHECKOTO 
€HHHCTBa BHyTp€HHEİ H BHEHIHCİ ?KH3HH H€/VIOBEKAa. 


Əmr uemsepmplü: Ouepeönas pedbnekcus. HaM Hy?KHO pa3oöpaTBcsi B OZ/HOH TOHKOCTH 


HeTOpHHecKOH TpaHcdyopMaLHH. peiHTHO3HOH MEHTAZIBHOCTH, HTOÖBI TTOHSİTB, KAKHM OÖpa3oM H 
TOH€MY TIO3B/I1€TC4 MHCTHH€CKaSs TpazHHHs B CTDOTOM MOHOTEH3M€., BoTH H TİOHH HONHTEH3Ma 
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?KVUTH BMECTe B OHHOM  TPOCTpaHCTB€-BpeMEHH, BMCHIHBaSİCB B XO/I ÖO?KECTBEHHbİX H 
TIpOoğyaHHbIX COÖBITHİ, a TİOTOMY M€?K/y HX cİbepaMH o6HTaHHs H€ ÖBUTO pa3pbIBOB H AKYH. 
MoHOTeH3M B ÖYKBa/:BHOM CMBIC:I€ ƏTO C/TOBa pa3Bep3Hy:I HeripoxoZiMMyIO Ö€3/Hy M€?K/iy 
BoroM H H€HOBEKOM, HOpO/IHB HIOK CO3HƏHH31, “IHHICHHOTO BO3MO?KHOCTH. HETİOCPEHCTBEHHOTO 
oÖuTeHHsi C 6O2KECTBEHHBİM Haa M. B: MOHOTEHCTHH€CKVX peliHTHSX aBpaaMaTHHecKOfİi 
TpaHuHH € TTOpa3HTEVBHOİH T1OC/T€/IOBATETIBHOCTBEO  HHOSİB/İSETCS OHHaA. H Ta ?K€ MHCTHU€CKas 
pedb-nrekcHs, TIpH3BaHHas, Hano TOHNaTaTB, TİOMOHB H€ZOBEKY TIp€OHOTeETb  ƏTy TİyTaTolİyio 
Sesuy. 3anayıyıMCsI BOTİPOCOM, HEC SİB/TSETCSİ İH BHYHTHTEİİBHOC 110 BDEMCHH B/HSHH€ HyyaH3Ma, 
XpHCTHaHCTBa H HCAMA pe3y:15TaTOM TEH€3HCA MHCTHKH, İ)OpMHDPyTOLIEH 3 THH€apHOCTH 
MOHOTEHCTHHECKOİİ MEHTAa/IBHOCTH - TOHOHOTHEO VETODPHHECKOTO BDEMEHH B CTpyKType 
6o2KeCTBEHHOTO TIPOBH,ZIEHHSI, öriycKaroero Bibicilyro KOMMYTalıyro? HaBepHoe, €CTB H 
Hpyroe oÖbsCHEHH€, HO OHO HHKaK H€ TIpHXO,NHT B TOHTOBYy. 

IlocKo/I5Ky ƏTa KOMMYTalıysı Bora H ueOBEKa H€C OÖBSCHHMA Ha 5135BIK€ paHHOHa/IH3Ma, OT 
TOTO, HTO y?Ke ped)eKCHsi MOHOTEH3MaA TTp€ViTIOUHTƏa/Ia 135İK TIPHTUH H METaOPBİ 313BIKY HOTHKH, 
sapoəkyrarorviics MHCTHHH3M /TOTOKEH. ÖBUT HaİİTH COÖCTBECHHBIİİ HETPHBHA/IBHBİH  335İK, CBOTO 
HOƏTHKY BBIpa?KEHHS BBICTPaHBaA€MOH CBSi3H. İl09THU€CKOC TBOpü€CTBO, BO BCSKOM C/Iyua€ Ha 
BocToKe, cTaro CHCTEMOOÖPpA3yTOHİHM 5135IKOM MHCTHKH. K  HEMY THOMHTSHy"IHCB MY3BİKa, 
apxrTeKTYPpa, kamınrpadrsı Yi, TAM, T//€ 9TO yoTriycKa-ToCB, XKMBOTHCB, Hererio yTBEp?K/HaTb, "TÖ 
BC€ ƏTH ?KaHDBI pa3BHBa/IHCb CAMH T1O C€Ö€ B OTPBİB€ /PyT OT HPyTa, HaripOTHB, OHEBH/İHO, HTÖ 
OHH COCTAB/ISLIH. €HHHHyTO CHCTEMY ped.eKCHH, HOPMBI KOTOpOH diopMHpoBaziH. TOT FUTH. HHOİT 
KaHOH. ƏTOT MHOTOypOBHEBBIİİ KaAHOH Mbi BHHHM y?K€ B HEpBOM (/IOH€/IHEM /IO Hac?) 
TOƏTHH€CKOM TIpOH3BeH€HHH HysaMH €COKpOBHIHHHE€ (TTepeBO/HHTC3 H KaK XpaHHUIHIHHL€, a 
3HaHHT - €€ HTO-TO VHIH KTO-TO XpaHHT, OXpaHseT OT Ha3OH"HBOH rpodananyn) TaİfH), B 
KOTOpOM BOLUTOH€Ha B€/IHKas H/Tes €HHHeHHs Bora H Ero caryuero TBOpeHHsi). İİDHMEM BO 
BHHMaHH€ 3aMeuaHHe E. KpbıMcKoro: cCoKpoBHHHHHa TaHH)  rperoziHeceHa HusaMH ƏMHPy 
BaxpaM-ıuaxy, KOTOpBIİ B 1178 T. BCTYITHİM Ha rpecTo/l Əp3HHİDKaHa, TOPO/IaA H3BECTHOTO HƏM 
BCKOP€ B KaH€CTB€ O/IHOTO H3 Ba?KHBIX aX€İİCKHX HEHTpOB) (10, c.25). 


Əmr nömptü: Cexpemvı €Coxposuudqnunbi maünə. HacTb Toc/eHzoBaTeieİi H TO3HHHX 
KPHTHKOB TBOpuecTBa BeiMKoro TSH/PKHHHAa TIPOHyYBCTByET B €TO TEDBOM (TIEDPBOM /TH?) 
TIPOH3BeHTeHHH €HEyZOBHMbIİİ 3ApoMaT)) HeKOTOo H HeKOTNa HroöryueHHOTO 1109TOM 
İÖCHOMCHƏTIBHOTO OTİBİTa H cöesonin6onHyro rreuaTb eydbHicKHMX pacecyəkeHHib).. OHH OTMETSİT, 
uTO /HaTa co3/ylaHHs €COKpOBHHHHHBİ TafiH) (KCT)) BapBHpyeTcs B pa3HbIX KOTHSX OT 552 o 
582 rona x/pKpBi H /1O7DKHa ÖBİTB. yCTaHOB/eHa 574 yr 575 ronoM (1178—1179 rr. H. ə.). E. 
Bepre:ibc yTBepə?KHaeT, uTo pa6orTa Haz €CT?) mporTekarıa Meəkyiy 1173 n 1179 ronaMH, €ripHHeM 
6ozee€ BEpOSTHBI ÖBLUTH. paHHH€ TO/İBI, TO €CTB HH3aMH TiHCa/T €€, KOT/a €MY ÖBLTO HEMHOTO 
öozee TpH/zMaTH neTə (cM. 4, 5). Kak ösl TO HH Öblo, H3aMHı Öbuo 33 30 - BECBMa TTOUTEHHBİİ 
TIO TEM BDeMCHaM BO3pACT. C H€M, C KAKHMH H/ZCSMH OH TOHOHT€T  K ƏTOMY pyöc?Ky, HeM 
3aHHMAƏ/rıcsı HO €HaHaab TBOpuecTBa? Mbi He 3HaeMl Ho MO?KHO TTPEVİTİOZOXKHTb, HTO OCBaHBa/ı 
HIKOIy MHCTHKH, a MO?KET ÖBİTB, H TTOCBSHCHH€ B MHCTHKa, OHHOBDpeMEHHO O3HaHarolHee H 
HOCBSIHEHH€ B İloəTbi, EcTB, TpaByla, H OHTEHOMİİİOLİaS BEpCH3 co3yyaHYsı CT?) - B 1163 rony 
22-HnETHHM TOHOHICİİ, - HO B ƏTOM C:IyHa€ HEOOXOHHMO peKOHCTpyHpOBaTB COBEPLHEHHO /pyTyro 
öHorpadbrıo Bezrkoro I xH/DKHHHA... 

KBHHMAT€:IBHOC, BEDHOC uTeHH€ T109Mbi HH3aMH TOKa3bIBa€T, HTO OHa oÖpaleHa B 
öyuyıneeə (24, e.104) — ormerTrr X. FOcndimn, Hn əro xapakTepHo Vs BCETO TBOpü€CTBa İ109T4. 
Mo?KeT ÖBITb, ƏTO, BOOÖHTE, O/(HH H3 CTO/TTOB KaHOHa TEHHƏTBHOCTH: €HaCTOSMİC€ TİHHET O 
TIPOHLTOM VU Öyzyero)? 

E Bepre:ibc TIpHBO/HIHT BECBMA HHTEp€eCHyiEO BepCHEO: €Ha3BaHH€ TOƏMBI OHECBHVHO, 
CB333HO C TIPEHAHHEM, T10:1530BaBIHHMCS pacrpocTpaHeHH€M CpEVIH T109TOB. B Houb Mrtpaypka, 
xorzza MyxaMMeyi BHE€3aTIHO BO3HECCS Ha H€ÖO, OH YBH/T€/I 0/1) HEĞECHBIİM TİPECTO/ZOM 33KDBİTOC 
Ha 3AMOK TIOMCIICHHE€. ÖH crrpocR: KO, öpar Moi /bknöparırn lapxaHreri 1"aBprrrİ, "To əTo 3a 
M€CTO?) ÖTBET ÖBlrT: KÖ, rrocraHHHK 6O2KHİİ, ƏTO - COKDOBHIHHHHAa T?TyÖOKHX MBİCTİCİ, a 33BİKH 
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TIOƏTOB TBOCİ OÖHIHHBİ - KzirouH. K Heİİ) - (5). ViHTepecHo: €or3b/KuU TBOCİİL OĞHİMHBD), a H€ 33BİK 
(37). K ueMy ÖBu əTo? 

IlpHxo/HTCS3 BBIHCKHBƏTB TIPHUHHBİ, HO KOTOPBİM E. Bepresibc, ?KHBOrHeys HEH3aAMH KaK 
€3AKOHHEHHOTO MHCTHKa)), OTKa35bIBaeT €My B İOpMAZIBHOİ TIPHHa/UIeKHOCTH. K İOĞOMY 
MHCTH€CKOMYy ÖparTcTBy (eydnn, axrı). BHHMATE€:iBHO TpoC/TyIHACM TİOBECTBOBaHH€ /IyuMero, 
TIO MHEHHIO HCCH€HOBaT€€İ, KOMMEHTaTOpa Bersnnkoro T-H/DKHHHa: HOHB, THUİHHƏ, 
BHYTp€HHHİ ToHoOc, rpezunararoMiHi HOƏTy OTKa3aTBCsI OT BCEX BHEHİHHX HYBCTB  H HCKATP TİYTH 
BHYTpB C€ÖS, K TOMY €/HHHOMy /İpyry, ?KHTB Öe3 KoTOpoTo Herib3s, İloəTy c BeznüafinM 
TPpy/HOM y/HA€TC4 TIDPOHHKHYTB B COKDBITBIİİ BHYTDEHHHH MHP - COKDOBEHHOC HapcTBO cep/MMa, c 
KOTOPBIM OH BCTYTIa€T B Öeceyıy. /la”ke cBH,HETEBCTBO O TOM, uTO €CT? HariHcaHa BCETO B 
HECKO:IBKO HOH€İD), /(015KHO BO3ÖY/HTB T10/1/O3peHH€, uTo BeprTeribc BBITTO/HSUT HOCTHTHHECKHH 
33Ka3 CBOCİ ƏTTOXHI, TUT KOTOpPOH BCSKOC yTTOMHHaHH€ MHCTHKH ÖBLTO K/TaCCOBO Hy?K/o. 

H Torna y Bepreribca riosB:iseTCs CTTACHTEİİBHas MBİCİIB: €HH3AMH  BOOĞHE€  OHHH H3 
TPpy4H€İMIHX aBTOpOB, a ero cCoKpOBHIHHHHa TaHHb CTIPaBeİVUIHBO CüHTaeTC3 CAMOİ TPy/HOH 
Cpe/HH BCeX €TO T109M. HeT COMHEHH3, HTO 9Ta 3aTpyHHHEHHOCTB BBC/IEHa B IIOƏMY COBEDPIHEHHO 
CO3HATE/IBHO. ƏTO H€ HUTEHH€ /UTİ pa3B/eHeHHil, İ109T HariHCcarı €€ TaK, HTO TİOUTH Ka?K/qas cTpoKa 
TpeöyeT yr:ryöHeHHOTO BHHMaHHsı) (5). MbiciibBb HE  HOBas, OÖ ƏTOM TIHCaNa Henas Imesya 
Hoc/e/HOBaTe€İİ H KOMMEHTaTOpOB İloəTa, oriHpascb Ha CaMBI€ pa3HBI€ HOCBUVİBİ. HyYpELZVIHH 
AöayppaxMaH HÖH Axmaq /bkaMH (1414-1492 rr.) c ÖmecTsuIM. €TTOCİTy?KHBİM. CİTHCKOM)) 
T09Ta-MHCTHKa, cydöHİckoro mefiixa, Teonora, dbnocoğa, TeopeTHKa MY3BİKH H 3aBePLHTEVDİ 
K/accHHecKoro TiepHO/la T1093HH Ha TTEDPCH/HİCKOM 53BİK€ CKa?KET: 4€OXOTS ĞONBUHHCTBO pa6oT 
Hr3aMH Ha HOBEPXHOCTH Ka?KYTC3 pOMAHTHH€CKHMH, Ha CaMOM /I€/I€ OHH SİB/İSEOTCS MƏCKOH UTİ 
OCHOBHBIX HCTHH H /UT3 OĞbSCHEHVİS ÖOXKECTBEHHOTO 3HaH/ (26). 

OrMeTHM Vs öyyyuero: HüusaMH CO3HaT€/IBHO H€KOPHPOBa/I CBOH MBİCİIH TİOƏTHHECKHMH 
QOpMaMH, TOpoO?K/TaTOHİHMHİ TTOZTHCEMƏHTHKY, OCTaeTCs yCTaAHOBHTB, ÖBLTO İH ƏTO MHCTHUCCKHM 
TIPHEMOM TIDPHB€p?KEHHOCTH K METaÖ)OpHHHOCTH, HETH. 3Ke€ MBİ HMECM /IC/O €: CO3HaTCNBHO 
BbIÖDaHHOH CHCTEMOİ CHMBONH3MƏ, H B ƏTOM C/lyuae MBİ /IOTDKHBİ HHTEpripeTHpOBaTb H 
peKoHCTpyHpoOBaTb TOZUTHHHBIİ CMBIC/I KG2/CÖO20 CnOGEG B TipoH3BeHeHHsX İ11oəTra, VpoHrHit 
MO?K€T 33K/IFOHATBC3 B TOM, HTO İ €HHİH, cKOopee Bcero, ripHöera/ı K o6oHnM TipHeMsaMİ HyəkHo zH 
ƏTOMy YHHB/TITBC3, €CnH. HESAMH TO3B/136TC34 B €TOBOPSLCH HCTOPHH cpa3y H HEOTKyY/a), a 
repHreTHH MHCTHUCCKOTO BO3M€3/1H51 Öy/IYT TIpeC:T€OBaTB eTO BCİTO ?KH3HB, 3aÖHpası B KaHeCTB€ 
BBIKYIIa 38 Kaə?K/IBIİH TBOpHeCKHİ ycreX ?KH3HH €TO 2KEH. 

I1o MHEHHTO H3OHIPEHHBIX 3HaTOKOB: (aÖcolEOTHO€ B/TareHHe HsaMH riepcH.HCKHM 
23BIKOM H €TO HETpaHHHHOHHO€ HCTIO/1580BaHH€ B COBOKyIHHOCTH /(€1aFOT HHOHTH Ka?K/lyro 
CTpOKy 3araHzoHHOH H HacTOo TPpyHHOH UT HOHHMƏaHH3. B: cıyuae c cCT) rpunHa 
yCMaTpHBa€TC4 B HCK/IFOHUHTE/IBHOH OTOpe Ha CHMBO/IH3M H Ə3OTEPHHE€CKYITO MBİUCİHB TaK, "TÖ 
€IITpaKTHHECKH BC€ MHCTHH€CKH€ KOHHETHHHH H Ka?K/iblİİ CHMBO/ZI TIPEHCTAB/EHbI B: ƏTOM 
TIPOH3BEHNEHHH - HICHEBpe 71aKOHHHHOTO TOƏTHHECKOPO HCİO/IB30OBAHHSI KOHLHEHUHH H 
CHMBO/10B)). Vİ CHOBa Ba2KHOC MHEHH€ H3OHIDEHHBIX 3HƏTOKOB: KMHCTHHU€CKOC H3MEPEHH€ €CT?) 
pea/ıbHO, HO TOpa3/io Öonee HEyZOBHMO, HeM B Öonee Tio3HMHeH eydi cKoH rioə3uyə). Ho rme 
oöyur"ics ƏTOİİ €HEyHNOBHMOCTHD), CTaBIHCİİ KD€eHO ?KH3HH (KaK Ma/O MBI O HEH 3Ha€Mİ) H 
TBOpH€CTBa (KaK ILTOXO MBI €TO TOHHMA€Mİ) Be:rkHüi TsH/DKHHEH? 


Əmro0 uecmoü: mucmuk, eydbuü, axuü... BepHeMcs3, OHTHaKO, K YCTAHOBNEHHbIM 
dakraM. BBheyeHHe B €CT? TacHT 06 yeöuneHhbix öÖeHusix Həra, H3BECTHBİX B ey HİİCKOH 
TIpaKTHK€, KaK /Xozsam. PaceyunnTe"ibHas BpraHcKas ÖƏHHHK/MNOH€VHMS (TTAMSTyS3 C/TOBa 
Ilpopoka) rrpeziriounTaeT cpenHHyİO T1O3HHHTO: €HeT HHKaKHX yKa3aHHİ Ha TO, HTO 9TO ÖBUTH 
cydbHİCKH€ ÖzeHH3I, HO OHH  HCHONB3yTOTCS KaK ÖyKBa/bHO dİyaHTa3HH TO /1ON1Ty  İYXOBHO 
CKVTOHHOTO TIOƏTa, KOTOPBIM OH XoTezi Öbirb. H3aMH TipHCOC/HHSETCs K Tpazınn, KoTOpas 
Hanaracb c CaHaH H Öbla TipozooxeHa HDyTHMH, B TiepByiO OoHepeb ATTapoM — 930TepHKa, 
Pnnocoğ Hs, TEOTOTYSİ, CKDCİNİCHHBİC ƏTHKOH H HİFZİAKTHKOH H. H3:102KEHHBIC B THTİHUHOM CTHUT€ 
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TOMHHETHKH /31/ (xuckycemeo öeceövl, TipHKTanHas yucoHas THCHHİUIHHa, TOCBSİHEHHas 
HCKYCCTBY TIpOT1OB€/IHHUECTBA). 

Ho cocTosHHe Xa/IBaT, C OHHOH CTOPOHBİI, - CBATOC yEHHHEHHE, B KOTOpPO€ YXO/ISIT HTHXH 
Ha TPH AHH5I, Ha cOpOK /H€İ MH Öonee B ronpaxxanne TlocnmaHHHKy, KOTOPBİİ. yeHsUICs H 
TIPOBO/IFUI BDEMSI B pa3MBiHTTeHHiX 06 Arımaxe, XarıBa (apa6., ÖyKBaBHO €O/IHMHOH€CTBOP)), 
HMC€T HECKO/LBKO 3HaH€HHİİ B Cyİ)H3M€, KaK TIpaKTHKH €yxoyra oT MHpap (22). Tak, c upyroH 
CTOpOHBI, - ƏTO yEHHHEHH€, TpaHzHHOHHO /UTTH€€Cs COPOK //HEH, BO BPEM51 KOTOPOTO MEPOPHL - 
YueHHK BBITIO/HS€T /IyXOBHBIC yITpa?KHEHHSİ 1101, DYKOBOHCTBOM €ydbHİCKoro Hefixa - yuHTerisi 
Tak xeM Öbu H3aMH: MEOPHZOM HTH. MypuYyMoOM? K ero HMEHH TipHMararıca caH - HCİX, HO, 
MO?KET, OH ÖBUT HİCİTXOM TONBKO HİB T1O9TOB? KpBIMCKHİİ TAK pellaeT 9TOT BOTpoc: HIlefiix 
axi Dapazpk 3aH/pKaHH (yM.1162 r.) — Mypuyz MEpHua — Hr3aMH (10, e. 226). OH ToBOPHT O 
KoprropaHHH €FOHaKOB)  TTOCİTyIHHHKOB TIOHMACTEPB3, COCTAB/TTOHIHX ÖoeByTo /ipy?KHHy aXHEB. 
Tpyzno rrpezcTaBHTb ce6e Hr3aMH B cocTaBe€ Öo€BOİİ /Py?KHHBİ, HO HTO MBİ 3HA€M O paHHVHX 
rovax ?xHMsHH 11oəra? VisBecTHO, HTO TO/UTHHHBIC HHHHOCTH. TOZ/EDAHTHOCTH. HV MHPO/İOÖHS 
TIPHHHMATOTCS /yIHOH TOC/T€ OCHOBATETBHOTO TOHpaHVsi TEHTOM VX ƏTHUCCKHX HOpPMİ 
HarroMHFM, uTO KDpBIMCKHİİ oriHpaeTcsi Ha CBH/ET€/IBCTBa repBOro ÖHorpağa HrsaMrn - /layıaT- 
HIaxa (OxHBIHETO, TipaB/Ma, B 15 BeK€, TO €CTB Hepe3 3 cToneTHs3 mocine 11o9rTa). 

MBı /O/DKHBI €H€ HPOBECTH. KOMIapaTHBHBİH aHaH3 3apookHeHHs H CBS3H  HBHOKEHHH 
axHeB vı eydbreB. Payı HccrenoBaTesiei yTB€poKTaeT, HTO ƏHEMEHTBİ yUCHHS aXH MO?KHO BH/ZETB 
Hapsııy € TAKHMH TEHEHHSMH, KaK OTHEHOK/OHHHH€CTBO, 3OpOaCTpH3M V MƏHHX€HCTBO, €LĞ B 
Han€KHe HOHCaAMCKH€ BP€MEHƏ, K TIPHMEPY, OÖHHOCTB €TIPpaB/İHBOH MBICSIH, TIPABHTHBOH peun H 
TIPABHHBBIX ZH€SHHİD? B 30poacTpH3Me€ H ƏTHHeCKHX Tpe6oBaHHsx ax (18). Ecimn  əTo 
COOTBETCTBYET /ICİİCTBHT€/IBHOCTH, MBI /(O7DKHBİ TIDH3HaTb HCTOPHHECKHH TIPHOPHTET aXeHCTBa, 
CyIH€CTBOBaBLIETO, BO3MO?KHO, TIO/, /IPYTHM Ha3BaAHHEM. İİpoHcxo?K/eHH€  ƏTOTO TEPMHHa 
apa6ckoe H HMC€T 3HaHe€HH€: €öparTə HuH cöparTcTBo) (3). B. A. PopymreBekni dbrrkernpyer (9), 
HUTO Ha HpOT45K€6HHH HEKOTODpOTO BpeM€HH aXH OTHpaHCb Ha TOPO/iCKHX DEM€C:EHHHKOB H 
OKa3BIBa/IH TIO/TTHTHH€CKOC B/THSHH€ Ha BCÖM TipocTpaHBcTBe Marofi Asnı, cbopMHpoBaBIHHCB B 
HOBOM BH/T€ B ƏTT10Xy rrpaBıeHHisi A6öacy/oB BO BceX TOpoyrax Typurn. 

C ApyroH CTOpOHbI, HauHHas C 8 BEKa HauHHa€TC3 MHCTHH€CKOC //BH?KEHH€ 3aXH/OB B 
HCTAM€, T1032K€ OĞ)ODM-IHHO€ B €yİ)H3M, CTONKHYBUIHİİCS C 30pOaCTPpH3MOM, HyZAH3MOM, 
XpHCTHaHCTBOM, MaAHHX€İCTBOM, VI, BHHHMO, C VUYESMH aXHEB, TTOC/T€/LOBATEVIBHO TIPOBOZİHBHHX 
HH€TO HAHTEH3MAƏ. 

B koHHue XII - Hanane XIII BB. MyCy:BMaH€ (B TOM uHcıe eydbHH), H3THaHHBIİC H3 
AHuza"ryauH Vi MyCy/BMaHe Xope3Ma (B TOM uHC/€ aXHH) H3-3a HaHIECTBHS MOHTO/V HaHLıH 
sarıTy H KpOB B AHaTOHNHH, HTO CTaNO TIPHHHHOH KyZBTYpHOTO yMCTBEHHOTO TIpOÖy?KHEHHSİ 
əroro pervoHa. AxH H CyÖ)H3M HMCTH TIPOHHBI€ CBSİ3H, ÖOzee TOTO, Cyİ)H3M KaK ÖBİ poc H 
pa3BHBa/ıcsı Ha TnTaTİ)OpM€ TipaKTMHECKOTO aXH, CYIHECTBOBABİHETO B OHEHB /1a/16KH BPEMCHa Ha 
HpesHefH seM:re TypumH (18). 

B XIII h. eydbHiicKasi MBICİIB H COHHƏIBHO-ƏTHH€CKOC TeHeHH€ aXH /OCTHTUH. CBOCH 
BEPHIHHBI, OXBATHB MHOTH€ CTOpOHbI ÖBİTHSİ HCTAMCKOTO MHpa. Əro HaeT OCHOBaHH€ 
yTBep?KHaTb, uTO oÖa TeHeHHsI MHCTHHECKOİİ MBICİTH HCTAMCKOTO MHpa ÖBUTH XOPOHIO H3BECTHBİ 
H pa3pa6aTbıBa/ıncb ərroxofi Hs3aMH. 

To, uro €CTə 3aHHMaeT HCK/IOHHTE/BHOC MECTO B TBOpuecTBe HH3aMH, BHHHO H3 
CBHH€T€IBCTB O TOM, HTO MHOTHE TIOƏTBİ-T10C/€HOBATETIH. HaHHHa/IH. CBOC COHHHEHH€ Cc TİEPBOİ 
cTpoKH cMaxsaH arıb-Acpapp. 

MrerTHKa HHKOT//a He TIOKHHET CTpOK TBOpeHHH Hr3aMH, oHa ÖyzeT öozee HCKyYCHO 
TIPsTaTBC31 33 CEO?KETaAMH SİKOÖBI OĞBIHHOH ?KH3HH, daöyımamyı rrouTH ripoğaHvHueckoro oricaHHisi 
TIOBC€E/IHEBHOCTH C €€ KO/VUH3HSMH YIOĞBH H HEHƏBHCTH, CciHHÖKOH noöpa H) 3/fa, 
HEMOHCTpaTHBHO BBIB€EH€HHOH B TIpOCTDaHCTBO /IH//AKTHKH H OPTOZOKCaZBHOH Mopalın. Kak, 
HaTIPHMED, B TOƏM€ €OEocposg u Lllupunə (1177—1180 rr.) 1109Ma, Ha TpOSBTEHHOM 
(opMaTBHOM YpOBHe BOCIHPHHHMƏCMaS KaK KpacoHHOC€ poOMAHTHH€CKH-I/OĞOBHOC 
TIPOH3B€/TeHH€, Ha CKDBITO CO/lEP?KaT€TBHOM YPOBHE€ SİB/İSETCSİ arTeTODHUECKHM H3OÖĞpa?KeHHEM 
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CTpeM/EHH5I HyIuH K Bory. Vİ snecb TaK?Ke TIPHCYTCTByET BbIH€yKa3aHHas HEyOBHMOCTB 
MHCTHHE€CKOTO HaHa/:la, uTO 3HaHHT, - ƏTOT TIPHEM XapaKTEPpEH /VULİ BCETO TBOpu€CTBa (CDaBHH € 
Hp. T09MaMH XaMce€). 

B 584 r. xumxpbi (1188 r. Hə.) Hüu3aMH, s3aBepuHB cBÖH //usan (oKono 20 000 
HByCTHUHHİİ), HauHHaeT TO ?Ke/aHHEO TipaBHTEris HİpBaHa, CBOFO BTOPyIO pOMaHTHH€CKyIO 
TIO9MY, OCHOBAHHYyIO Ha 3HAMEHHTOİİ Ha BocrTokxe ÖeyiyHHCKOİİ HCTOPHH OĞBH (ÇYetinu u 
MaÖsolcHyH), 3AKOHHUHB €€ B HeTbip€ M€CSHa (HTO 9TO 3a cpoKH?İ — 4 HoHuH Ha €CT), 4 Mecsa Ha 
dölefum n MeyməimyHap). 

H uro ?xe?l Ha ypoBHe€ rrepBoHaHa“IBHOTO BOCTİPHSTES HHTaATENB KaK ÖYMTO 3aB/€Ka€TC3 
HpaMarHuecKHM TIOBECTBOBAHH€M HCTOpHH Bc€TlOT/TOHTaTOHIEH FOĞBH My?KUHHBI H ?KEHLİHHBİ, 
HO B M€TaÖİH3HH€CKOM TI/TaH€ pa3BOpauHBaeTcs. areropHueckKası rraHopaMa /iyXOBHOTO TIOHCKa 
HerrnHbı, /lo6pa nv KpacorTbi, 3aHHMaroHinX oco6oe M€CTO B 99-TH HTOB€/TEHHBIX HO H€NOBEKa 
HMEH Armaxa. Acvd-ara, asepöaiimpxaHeKnHi dirrocod V HTepaTOp TIPHHET K  BBİBO/İy: 
MevpHYH — eyönil, /Tefrin — ero Viyes, K KOTOpOH OH HEYKMTOHHO CTPEMHTC51 (0 CAMOİİ CMEPTH. 

MoşxHo cor"racHTBC3 C OHEHKOİ, HTO €orro6oBB Me/ypKHyHa HEC CyMaCIHECTBH€, Hao6OpoT 
OHA BBI5IB/I31eT YM, HOHHMƏHH€ HETHHBI, KpaCOTBI, H€VOBECHHOCTH, CMBIC/Ia ?KH3HH, HEHBİI 
uezoBeKa H TpHpoybi (24, c. 212), Hö əTo Öyner HepBbiil, doptarıbHbiii ran. Ha 
CO/I€D?KAT€TIBHOM YDpOBHe HH3aMM TiHHET O /İFOĞBH BCĞOĞBEM:İEOLHİCH, BCEZİEHCKOİİ, 
KOCMHHE€CKOH, TIpO3B/T5151 3HAKOMCTBO C ÖHÖHCİİCKHMH, H OCOĞEHHO, €BaAHTC/HUECKHMH 
MOTHBAMH, HOCB31H€HHBIMH OÖCHOBHOMY HYBCTBy H€TOBEKa, BBIDa?KEHHOMY B TİEPBOM THOC/TAHHH 
arrocTovra llaBna K kopHHOsHaM (4”). 

Pob MHorooÖpa3rsı HHTeEprpeTauHii TFOĞBH B TIpOH3BeneHHsX H3aMH rroyuepKHET H€ 
OHHH FCceyoBaTesib: q/l HusaMH CTTOCOĞÖHOCTb ITFOĞHTB - TIDPH3HAK COBEPHIİCHCTBa 
uenoBeKa. İlyrb MeypkHyHa - BO3HCCEHH€ Ha H€Ö€Cca Hepe3 io6OBB) (2). 

3. Kyımsane rıpnBoynHT conepəkaTeTbHBİH psy rpenceraBneHvii His3aMyi O TTOĞBH: €MHP - 
ƏTO /106OBB, BC€-OCTa/IBHO€ HTpab, €o1rO6OBB - HyIHa MHpab),, KOTHETOKTOHHHKH TİOKİTOHSİTOTCSİ 
OTHIO H3 /TTOÖBH K coNHuyə), €MyxaMMe/H € BO3H€CEHH3 BEPHY:ICSM C Ka3HOH TOİUTHHHOİT 
no6BHmə. clloər rinimeT o BCeOÖHIEH B/TEOĞÖHEHHOCTH, O YOĞBH, KOTOpas 3aKNEFOHEHa H B 
TOHSX, H B MƏTHHT€C, H B 4HTap€ H B MHH€paHaX, BCETHa CTPEMSLIHXC34 Hpyr K HPyTy. 
THo6oBb - OCHOBa 3€MHOTO H HEÖ€CHOTO TİPHTSOKEHH3: €FO BC€C CYIHECTBYET H TİPHBO/HHTC3 B 
HBHOKEHH€, OHa CB33BiBaeT Öopy H dbayHy, a TaK?K€ H HenOBeKa C HHMH. İlpHnpoya rosnHa 
TYOĞBH K HeOBeKy. C /IyXOBHO ÖOTaTbIM, OCBOĞO?K HEHHBIM OT HEBC?KECTBa H€/İOBEKOM Y H€€ 
cBocoÖpasHası cBsi3b. /İİrOĞOBB - H€ HTpA, /ITOĞBH Hy?KHa H€ /iToĞası yura, a Mya, HCTOTHEH- 
Has TOCKH (11, c.126). 

Tepornxa c//cxanOapHname), Öyner HoörosHeHa TETACTHHECKHM  TIEeDEXOZOM 3Yy-/lb- 
KapHafiHa (“IBypOTOTO)), HETBIP€?K/IBI YHHOMSHYTOTO B BOCEMHaHMaTof eype KopaHa) oT pol 
3aBOCBaT€ris MHpa K oÖpa3y dbrrrocoda, a 3aTeM H MHCCHH TipopokKa. 3yyecb uHTaTesib ÖyHeT 
ÖYyKBaIBHO HƏTBIKaTbC4I Ha MHCTHHCCKH€ aTTeTOpHH, OH  CTOZIKHETCH C BEZTHKHM  yUEHHEM 
MHCTHKH - HAHTEH3MOM, ÖyHeT ÖecKOH€HHO pa3MBIHUTSTB. HaZI, 3AKTEOHHTECİBHBİM. ƏTİH3O//OM 
HEpBOH HacTH, OTIHCBIBaAFOHIMM TƏHHCTBEHHBİH Toxoz, ArreKcaH/lpa B CTPAHY TBMBI K HCTOUHHKy 
?KH3HH. H3aMH BK/İEOHa€T B TIpeHHCHTOBH€ T/TaBy O CBÖCH Öcce/iec € TaHHCTBEHHBIM TIDOpOKOM 
Xbı3poM, 5IKOÖBI TTOCETHBHHHM €TO H YTOBOPHBİIHHM B35TTBC3 33 CO3yyaHH€ €EİckaH/epHaMo?p. 

cXadbm İleüxap? (€Cemb kpacaBHıp), 1197 r.) HOCTOBHO MO?KHO TTEDEBECTH H KaK €CEMB 
HOpTpeTOB)), HV KaK €CEMBb TIPHHUHE€CC)),, TIOƏMaA H3BE€CTHa H T1O/1 Ha3BaHHeM €XaÖT TyH/NÖaym - 
KCEMB KYIT0/10B)), HTO OTOÖpaokaer MeTadopvuHOCTE Ha3BaHHisi, 3arrazıHBIe HCCİTenoBaTelH 
BO3B€HYT CHMBOHNHKY HCTOpHH BbaxpaMa İ ypa H ceMH KpacaBHH K 30pOaCTPHİCKOH KOCMOHOTHH, 
Bepre:ibc HOB€HeT €€ //O MHCTHU€CKOH MBiC/H BaBHnoHa H /İpeBHero Ernrra: cBaBHTOHCKH€ 
XpaMBI (3HKYPpAT), KaK H3BECTHO, CTPOH/IHCB Ha CEMH CTyTEH5İX, TIPHH€M CTEHBI TAƏK?K€ H€/1371HCB 
CEMH HBETOB, CB3S3aHHBIX € /IHSMVI HEHeTIH. H TEUTAHETaMH. KayieHHapu. eBporeHcKHX Hapo/(oB 
TO?K€ BOCXO/ISIT K ƏTHM TpazunsıM (5). KpBIMCKHİİ OZHaSKHBİ 3AMETHT: HHCHNO CEMB HMCET 
BC€OÖMHI€€ TaHHCTBEHHO€ 3HaueHFe Ha Bocroke (10, c. 40). 
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“o kaKrx ?K€ HCTOKOB H61OBCU€CKOTO T103HaHH31 T1OXO/İFUTa MbiC/IB Beziykoro T”3HyDKHHHa? 
I1o MHeHHio Bepreribca, 10 HPEBHHX MHÖO.TOTHU€CKHX OTHCaHHİİ, HZyMIX €H43 HeMp 
€THTETCKOİİ H BaBH/TOHCKOH ?KDpeHeCKOİİ My/pOCTH, coxpaHeHHof eydbirsatMmə (13). B ərofi cBa3H 
COBCEM TIO /IDyTOMY 3ByuaT C/OBa H3 BBEHEHHS K AHT”IHİİCKOMY TepeBO/iy €CeMb KPACABHID), 
cnernaHnoro /beyım C. MefcaMmrı n3 Okcdbop/ickoro yHHBepceHTeTa: €HH3aMH HE TOHNBKO CO3/Mazı 
MOCT M€?K/HY HOHCHAMCKHM H HC/TAMCKHM FİpaHOM, HO TaK?Ke MC?K/iy VİpaHOM H BCEM /PEBHHM 
MHpOM. OH ÖBLUT OCHOBAƏT€?IBHO 3HƏKOM € apaÖcKofi H TiepCH/ICKOH THTepaTypoOii, € yCTHBIMH H 
TIHCBMEHHBIMH Hapo/IHBIMH. H MECTHBİMH. Tpa/HHHSMFİ, € TAKHMH pa3HOOÖPa3HBIMH  OÖNACTAMH 
3HAHHSI, KaK MATCMƏATHKa, ACTpOHOMH51, ACTpozOTHS, a7IXHMHSI,  MEHHHHHa, (6oTaHHKa, 
ToskKOBaHH€ KopaHa, Hc-naMcKası T€OPH3 H TIPABO, HpaHCKH€ MHÜBI H H€TEH/BI, HCTOPHS1, ƏTHKa, 
dbnocoğrs H Ə3OTEpHUeCKas MBİCİIB, My3blKa H H3OÖpa3HTE?BHOC HCKyYCCTBO (CM. 29). 
Honyuaercsa, uro H3saMM ÖBUT HOCHTETEM BBIİCOKOH ƏİHTƏpHOİİ Ky/IBTypbİ? (ODTBET 
TpaHHHHOHHBIH: H - Ha, H — HET, H OH KOCBEHHO CBH.H€T€IBCTByET O HEKOH C€Bs3H İloəTa c 
ÖpaTeTBOM aXH€B — HOCHTEZSMH H€OĞ)HHƏTIBHOH Ky/İBTYDPBİ, TYCTO 3AMCITAHHOİ Ha TEODKCKOM 
HIAMaAHH3MC, a TIOTOMY CTO/IB TIPHB/TEKaTETİBHOH UT HHTETUTEKTyaIBHOH CPEV/İBİ CDCZİHEBEKOBOTO 
AsepöaifyməkaHa, coxpaHHBHETO MaTEPHAZIBHBI€ H HİyXOBHBI€ C/T€/ibi CBO€TO TipoluTOTO. TaKOBO, 
To KpafiHei M€pe, MHeHHe H. MexrH. €5lpKre rıpencTaBHTesiHn. cyğ)H3Ma H TTOƏTPİ CBOHMH 
CMCTBIMH MeradopaMM, o6pa3aMH, Troynpaxkarı €THUTEO MbillyeHis MeypkHyHa. 
Bcerror:sromaromas, pa3pyırraroHlas BCe yCTOİİHHBBİC CTPYKTYPBİ iroöoBB MeypKHYHa Hevrana ero 
BOOÖpasxkeHHe H€OÖy3//aHHBIM. OH MOP € HETKOCTbİO, MHOXOZSIHCİİ TOHüac Hö 
6c30TBETCTBEHHOCTH, TTEDCİTH H3 CEMAHTHKH OHHOTO 3HaAKa B CEMAHTHKY COBCEM HHOTO İ)aKTa. 
AHaznorHHHOİ  ÖBUTa TICHXHKa H TEODKCKHX HTAMaHOB? (12, c.147 — 5”). 

Moə?KHO /IH H3 BCETO CKa33HHOTO C/ICHATB  BBIBOlL, HTO HH3AMH B CBOCM TBOPU€CTB€ 
OÖPbe/HHH7I BBICOKY1O ə/IHTapHyTo H HH3OBy1O MaCCOBY1O Ky/NBTypy? 


Əmr ceöbmoü: "lyərcuc, HO H€ uyərcObie pedb-nekcuu. Mbi TOmDKHBİ TIDPH3HaTB, HTÖ 
MHpOBasi ped.TeKcHis B OTHOHİHHH “HUHOCTH HH3aMH H e€TO TBOpueCTBa TIOKa €IHI€ HOCHT 
TIOBEpXHOCTHO-CKO/Ib351HHİİ XapaKTep, BbIÖHpası, Ha TTEPBBİEİ  B3T”İSVİ,  OHEBHHHBİC DEHİCHHİİ, 
Chs3aHO ƏTO, Ha HalHI B3TVEET, € HOCTATOHHO T1O3ŞHHHM oÖpaneHHeM K Hacıeyinio HüsaMH H 
CKyHHOCTBIO HCTODPHHU€CKHX HCTOHHHKOB, TIOMHO?KEHHOH Ha H3OHIpeHHyEO €TaHHOTHCBƏ  1109Ta. 
Ha əroM doH€ TIpHBTEKarOT BHHMƏHH€ HETPHBHa/IBHOCTBIO HHTEpripeTaHH. Hacırenysr: HusaMı 
cnenyrouine pa6orsi (11,13,27,29, 32). 

B coHzep?xaTe/IBHOM TETAH€, TİBTTAFOHİCMC4S BCKDBİTB HE TOZİBKO CEKDETbIi TBOPH€CTBa 
HH3aMH, HO H B HIHDOKOM KOHTEKCTe MHCTHH€CKOTO XapaKTepa MyCy:IBMAHCKOH Ky-ZIBTYpHOH 
Tpazunn, oöparmaeT Ha ce6s BHHMAHH€ y?K€ yYTTOMSHYTası HaMH pa6orTa H. Mexrn (12). Hexoysı 
H3 pacrıpocrpaHeHHOTO B MHCTHHECKOM TBOPpH€CTB€ TIPHHMHMTa xöaTHH-3axHpə, aBTOp TiHIHET O 
TpexcTyIIeHHaTOM XapaKTepe HCTI0/153yeMOTO HM 3335IKa: €CTECTBEHHBIİİ 335IK C HETKHM 
CIOBADPHBIM 3HƏHEHHeM C/IOB VUIH BBİDPa?KEHHİ, S35IK HİOƏ3HH, HaT0/1HSFOHİHİ CNOBa 
MeradopHuecKHMH, METOHHMHHECKHMH H TIPOHHMH 3HƏHEHHSMH, HƏAKOHCLH, CEMAHTHH€CKas 
KO/IHPOBKa, BBO/ISZIHASI B 135İKOByIO CTHXHEO CHMBONHKy H İHMTOCOĞEMBİ MHCTHKH. €ÖTH 
ÖiHnocoğ)eMBi BBİTEKa/VH. n1HÖO H3 HEOTUTATOHH3MAƏ, HMÖo H3 zipyrux 4Hnocod)cKMX CHCTEM, 1060 
na KopaHa, HrH Ke Öonee npeBHHX pezinrHHi (3opoacTpH3Ma, HTAMaAHH3Ma, HyHaH3Ma, 
XpHeTHaHCTBa). HeKOTOpble ?K€ BO3HHKa/TH /135Ke6 H3 CHHTE3aA pa3HbIX HCTOHHHKOB. K 
dnnocoğeMaM eydH3Ma OTHOCSİTCS HHHaTKTHKa €/HHOTO H MHO?KECTBEHHOTO, CTYTİEHH ÖBİTHSİ, 
əMaHalıys, arpnöyrbı Bora, dyoptmyza envHo6o?krə, 34Kp (yHTOMHHaHHe Bora), TaBaKKY:I 
(yroBmaHH€e Ha Bora), CHMBOTİ, CBs3aHHBİ€ c VİHeycoM XpHeToM, FlocHdoM, aHTHT€3a CBeTa H 
TBMBI, HHCTOTa H T. TI... TaKHMM OÖpa3oM, TacaBByİ) CO3/1aBa/ COÖCTBEHHBİİİ Ə3OTepHuecKHH 
33BIK, TIOHHMAHH€ KOTOpPOTO 3aBHC€/10 OT CTEHEHH B/Ta//€HH3 Ky?IBTYPHBİMH 335BIKaMD)) (12, c.86). 
TrraBHO€ 3aK/IFOHA€TCS B TOM, HTO CO3/lAHHas CHCTEMA — OTKPBİTa H MO?KET (ÇIOCTpaHBaTBCSD 33 
CueT TIPHB/IEH€HH51 HOBBIX CHMBO/IH3MOB (6”). 

B noəsnu HrsaMHn orTpa3rıncb eydbniickne TpazuHR,  CHMBO/VİBİ H oÖpa3bi: Hapsyıy c 
YIIOMSİHYTOİİ YyoKe po3ofi əƏTO H€CSTKH HDPyTHX MHOTOCMBİC/CHHBİX CHMBOOB-OÖpa30B. 
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CrreHHa-IBHBIİ cafiT MHCTHHH3Ma (26) ronpoöHo aHan3npyer TBOpuecTBO HrH3aMYH, OTMCMası: 
KCHMBO/HKa €TO TIO93HH HE COBCEM TIOHSATHƏ, H TİOƏTOMY OH H MHCTVK, H HOƏT. ÖH TaK?OK€ 
cyiHİİ, H Öozbulas HaCTB €TO €pOMAHTHHECKOİD? TİOƏ3HH, XOT31 H BTTOHH€ MO?KET ÖBİTB TOHSİTa Ha 
TIOBEDXHOCTHOM ypoOBHE /IFOĞOBHBIX CTHXOB, HME€€T BTOPOCT€TIEHHOC 3HaH€HY€, TIpoHCXoysuee 
H3 ccTpacTeH /IyIHH B €€ TIDO/IBHOKEHHH K BEHHOCTH). 110 CyYTH, OH HOCTHT "pe3BblMaHHO 
TIPOHBHHyTOİ CTaHiHH MHCTHHH3MƏA H BTHO/IH€ MOT 33BEDIHTB. /IyXOBHPİH  TIYTB. XaHIEMH H3 
KepaHa Ha3Baz Hr3aMH €OTKPBIBATECZTM MHCTHHECKHX PM, YHHKASİBHOİ ?KeMUY?KHHOH 
oKeaHa ÖO2KeCTBEHHOİİ MHHTOCTPD). 

Ilpr. BCEM TİDPH ƏTOM Mbi H€ MO?KEM O/NİHO3HaHHO YTBepə?KHaTb, "ro H3aMH Öblun 
TIpaKTHKyTOLIHM CyÖH€M HTH aXHeM. MBbi MO?KEM HHHİB HaÖıloHaTBb YHHBHTETİBHBİ€ Tapamenini H 
TepeceueHVisI €TO TBOpH€CTBa C ƏTHMH HBYM5: MHCTHHECKHMH TIPAKTHKAMH, MC?K/Iy KOTOPBİMH 
4BHO HaÖrozaroTcs VHCTODPHHECKH€ H MHpOBO33peHueCKHe c€Bi3H. Cpen HHX: 
B3A3HMOOTHOIHEHHSs Co3yaTeris H. HeHTOB€Ka, pa3BopaurBaroHHecsa B CBOCOĞpa3HO TİOHSTOM H 
HHTepIIpeTHpyeMOM TIAHTEHCTHHECKOM MHPE, TOTa/IBHO CBH.HETE/IBCTByEOHVEM O TİPOSİB/IEHHH H 
oTpaskeHHH Arrmraxa B nro6oH öe3?KH3HEHHOİ FUTH OHyYIHEBNĞHHOİ HacTH. BezHKOH BcezieHHOH — 
maöərannı — nposteneHusi, TIpMHEHOH KOTOPOTO SİB/ESeTCSİ /7/oĞoGp. 

B eydnickofi nnTeparype, ro E.BeprTeribey, €...HepeHKo TipoHCXO/İFUTO TİO 3A3KOHAM 
HTOƏTHH€CKOH M€Taİ)OPHHHOCTH /IBOHHOC TIEDEOCMBIC:I€HH€: CHaHara HaTypazHeTHHHBI€ OÖpa3bi 
OCMbIC:IHBaHCB KaK METaİOpBbI aÖcTpaKTHBIX cydiHHCKHX TTOHSİTHİİ, HO 3aAT€M ƏTH METaİ)OPBI 
BHOBB MOT/IH BOCIPHHHMATBCS HHTATE/IEM y?K€ KaK BBICOKO€ TIOƏTHHHOC BBİPa?KEHH€ OTHEO/BP H€ 
MHCTHHE€CKVX, a H/H€arH3HpOBaHHBIX, BBİCOKOTYMaHHBİX TTOHSİTHİİ BO3BBİHIEHHOH TTFOĞBH HUTH 
Hpy?KÖBI, CBOĞO/IBI H€TOBeH€CKOTO /yXa Vİ, HƏKOHCH, OĞO?KECTB:ICHHSİ COBEDİCHHOİ IHHHOCTVD? 
(23). 

Hrak, axı H CyÖ)H3M HMCHH TIDPOHHBIC CB33H, Ööee TOTO, CyİH3M KaK Öbl poc H 
pa3BHBa/ıcsı Ha ruraTQMopMme ripakTMuecKoro axH3Ma, CYIHECTBOBaBHHETO B OHEHB /13/16KH BDPEM€Ha 
Ha /HpPEBHHX 3€M/HIX LleHTparBHOH As, FOoxHoro KaBka3a H TypunM. IlpocrpaHCTBEHHO- 
BD€M€HHası TTapayııTMaA MHCTHHH3Ma B KOHTEKCT€ B3aHMooÖorareHHs axeficTBa H C€ydıH3Ma 
HocTHTaeT CBO€TO TIHKa BO BpeM€Ha HH3aMH. 


B.necmo 3sakıınoueHusi. €BMeCTO) - HOCKONBKy HaHIH. 33AK7IEOHEHHS KaCaeTCS B OCHOBHOM 
Hac CaMIX, a He Bermnkoro İloəra. Ilpu HOHTOTOBK€ ƏTOH CTaTbH aBTOp oÖcyəK/azı ee H4eH c 
3AMCHAT€/IBHBIM a3€pÖaiHpKaHCKHM TIHCAaTEH€M, IHTEpaTypOBeHoM, TIEPEBO/İUHKOM — HHHTH3OM 
TyceiHoBBıM. XorTe:rocb ÖBI TIPHBECTH HEKOTOPBI€ €TO MBİCİIH, HMETOHİH€ Hpe3BBIHAİİHO Ba?KHO 
3HaH€HH€. 

cllponopkaeTcs HTH, TOHH€€, €CTB 1IH KAKOH CTHMY/ K H103HaHHTO Hacıezinə HHSAMH, KaK 
ƏTO H€/TaeTC3 € TIHCAT€VISMH €TO 3HƏHHMOCTH - K TipHMePpy, /laHTe, HTekcrınpoMm, CepBaHT€COM, 
Tere, /(ocTOeBCKHM, KOTODPBI€ BO BCEM MHDE, a H€ TO/BKO Ha CBOHX pOHHHaX — H€C aHTHKBapHaT 
TUS BBICTABOK, a ?KHBOC YiHTepaTyYpHO-Ğ)HTOCOĞ)CKO€, /1a?Ke COHMAaBHO-TİOZHTHHECKOC 5İB/TCHHE, 
Tase B CeÖec HECMETHbI€ ƏTHKO-ƏCTETHHECKH€ TİO//CKa3KH MHDPy, H€/IOBCU€CTBy, 
COBDEeMEHHOCTH? ÖOHH TOCTOSHHO, HÖO TaKOBa TipHpoza TeHHaIBHbIX TBODPHOB CNOBA, 
HTIOBOpauHBarOTC4 K HaM HOBBIMH TDaHSMH, O3apeHH3MYİ,, HIPE/BH/LEHHSMVİ, COKDBİTBİMVİ, MO?KET 
ÖBITB, B CBOH ƏHOXH. 

B HaHeM €iTyuae, UD Hac, CpaBHHTESİBHO MONOHOTO ƏTHO-CyÖBEKTa CTAHOBSIHETOCS, 
dbopMrpyromerocsi rocyznaperBa, HsaMn — ƏTO Kİa/€35 HE TIPOCTO MYMPOCTH, a 
KCOKDOBHHHHHa TaHH) "eHoBeHeCKOH TİPHDOMHBİ, CBOZL YBCTBOBAHHİİ H MBİLHETEHHSİ, 
TICHXOHOTHH, HOCTYIIKOB, /(CTBOBAHHH, T/(€ €CTB MECTO H HOKaSHHPO, H€ ycTapeBaroLHX HPABETT 
COCYIHECTBOBaHVI5I B MHOTOYDOBHECBOM TH. pa3HOOĞpa3HOM MHp€. ƏTHMH CTO?KETAMH HaTTOHEHBI 
BC€ €TO BEHHKH€ TOƏMBI, COCTaBHBLMHIH€ cllarepHnuyə, vn €Xamceə. Hesb34, B HACTHOCTH, 
orpaHHuHBaTBC31 HYTB /IH HE BEKOBOH /IABHOCTH H€D€BOZAMH TBODEHHİ HH3aMH KaK Ha PyCCKHİH, 
TAK H, TIpe?KH€ BCETO, Ha COBpeM€HHBIİ a3epöaiiypkaHeKHİi s3biKH. ƏT. TepeBO/ibi ÖBUT 
TIPHCTIOCOÖ-EHBI K HZTCOTOTHHECKHM, Ky“IBTYpHBİM, /7İyXOBHBİM, Ha?K€ TİHHTBHCTHHECKHM 
TIPeHCTaB€HHSM H 3aHIpOCAM TOTO BDEMEHH: TİCPCBO/İBI İOTDKHBİ, XOTS  Öbl pa3 B TTO/BEKAa, 
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OÖHOB:I3TBC31, KAK ƏTO /C/TA€TCs B MHp€ C HPYTHMH THTaHaMH. TBopuecTBO HH3aMH /HOTDKHO 
OIHIyHATBCS KaK TOCTONHHO TEKyIHas peKa, a HE ÖBİTB. 3aACTBİBHHM ÖOHOTOM. Haymo 
KyTBTHBHDpOBATB, TIOOHIPS3TE: HOBBI€ TTO/XO/IBI K TİOCTH?KEHHTO TAKOTO pe/iKOCTHOTO - K HaleH 
pazocTH — SB/TEHH3DƏ. 

“HeficTBHTeH5BHO, HCCH€HOBaT€VSM H TCDEBOHHHKAM BEHHKOTO Hacveyınsı HH3AMH 
TaHrpxeBH TIpezCTOHT €H€ MHOTO CH€aTb, HTOÖBİ coÖpaTb dyparMeHTBi BcezieHHOİİ, CO3/1AHHOİH 
TeHHnaribHBIM MBIUC/HTEHEM, a 3aT€M.... 


/Inreparypa H KOMMEHTAPHH: 

17. IL.HenkxoBcKH oTMearı: cElccnmenosaTelin n öHnorpağbı pacxoyrıTcs Ha TDPH/ZİMaTB CeMB 
H€T OTHOCHT€/IBHO /aTbi cMepTH Hr3aMH (575 r.x. / 1180 r. H.ə. no 613 r.x. / 1217 r. H.ə.), HO 
TIOCKO/IBKy €CTb YBEp€HHOCTB, HTO OH TiHCa/H XaMC€, To KpaHHeH Mepe, zo 1200 roya Haııef 
ƏPBI, Öo/nree paHHTOTO HaTy H€ cTeyeT TIPHHHMaTB BO BHHMƏHH€? - Chelkovvski Piter. Mirror of 
the invisible vvorld 1975, p.3. OueHB MHOTO O pa3HOuTEHHSIX HaT pO?K/EHHS H CMEPTH HH3aMH 
rıncayı E. BeprTeribc, TIpHBOVİS: HEBEDOSTHbI€ HCTODHH€CKH€  CBVLTETEIBCTBa (CM. TIPHBOHİHMBI€ 
HH?K€ €TO TIyÖsHKaHHH), 3HauHTe-iBHO TIpoTHBOpeHalıne npyr pyry. 

1.Asepöafiıpxan B XII - Hanane XII Beka - OrnyönukoBaHo 03/26/2019 
H0:1530BaTeH€M Bsuec/aBOM PyMA4HHEBBIM 

2.AnneBa-KeHrep:n T"TonibiaH: OsapeHHe - Bbicias dbopma riosHaHiıs, O Oy3yzn, ya 
CKOpÖHT... https://kaspiy.az/nevvs.php?id-965 1435. YU4 ATtlzaUk 

3.Axr - CoBeTcKas HCTOpHHu€CKasI ƏHUHK-TOTeyiys. 1961-1976 — 

https://vvvvvv.yandex.ru/search/?lrz 102536zoffline search - Axr (apa6., öyKB. - ÖpaT MOH). 
B Hnanare 14 h. BepxyııKa axveB deoyazır3npoBaracb H aXHH TOCTETİEHHO yTpaTVUTH. TIPCOKHH€ 
HeMoKpaTH.ecKHe TeHyneHuyn. B Hasarne 15 B. axHH cnUTHCB C OpM€HOM ÖeKrallı. Tpazıunn 
axHeB, TIDHHUHTİBI HX OpPaHH3aHHH COXDAHVUTHCB HaHOnTO B ?KH3HH  DEMECİTEHHBİX H€XOB 
Typunn (TaM ?Ke). 

II, HeriKOBCKH TIHHET: €EİeCOMHEHHO, BO BpeM€Ha HH3aMH CyLHVECTBOBa/Ta CHTIBHas 
CKDBTTaSI TIOHOTUTEKaA MHCTHHH3MƏ, H eyÖHİCKasi T1093H531 TOT/a. HOCTHT-Ia CBO€TO aTTOT€3, HO eTO 
HMS He ÖHTypHpyeT B ÖHorpadrsx THTCHXOB HTH MHCTHHECKHX IHH€poB. O/zHaKO BITO/H€ 
BEDOSTHO, HTO OH ÖBLT TIPHB/TeHeH K /HBHOKeHHIO aXVH. ƏTO ÖBLO ÖpaTCTBO, H€İCTBOBaBIIC€ 
cpe/H peM€CTEHHHKOB HV MaCTEpOB ÖbicTpopacTyıx TOpO//OB H TTOCBSİHHHOC pa6OTBi 
coHnarbHoro o6ecrreueHrisi, Ero TipBepokxeHHbİ HE OTB€pTaMH. ƏTy ?KH3HB, a CTPEMH/IHCB €€ 
yıyuMIHTB. 

Tina apxTeKTOPOB, KAMEHHİHKOB H Xy//O?KHHKOB HYy?K/3:1aC5 B MHCTHHUCCKOM 
HOCB3IHCHHH, a ee oÖyueHH€ H yucHHH€CTBO BK/İEOHaTH. B C€ÖM MHCTHH€CKYITO KOHHE€THMİO 
€HHHCTBa uepe3 d)0pMy, ITBET H uHcino. H3aMH, Heii HHTEpec K apxHTEKType, apxTEKTypHOMY 
yöpaHCcTBy H ÖH3OCTB K DEM€C/€HHHKaM OHCBH/IHBI B €TO CTHXƏX, BİTO/ZH€ MOT ÖBİTB ÖzH3OK € 
€TO HHIEHAMH H HaXONHTBCS HO// HX B/THSHH€MƏ? (27, p.4). 

4.Beprezibc E. Besnknii asepöaiiroxaHeKHMi rər Hisamı. Ərnoxa, ?KvsHb. TBöpuecTBoO. 
HaB-Bo AsoAH, Baky, 1940, 148 c. 

5.Bepre:ıbc E. Hy3amn. FisnaTeiiberBo LİK BİİKCM. cMonoyasi TBapzıysı.. 1947, 76 c. - 
https://bookscafe.net/read/bertels e-nizami- 166596.html/p2 

6.Bepreribc E.Ə. VsöpaHHbie Tpyubı. CydbrsM H ecyÖHİckası MTepaTypa, Fia-Bo cHaykab. 
TnaBHas peHaKLsi BOCTOUHOH HTepaTyPpBi. M., 1965. 528 c. 

7.To.nocoBKep 51. Ə. /lornka MHudba. M., Hayka 1987, 218 c. TonocoBKep — aBTOp 
KOHHETHHH BOOÖPpa?K€HHi1 (Hapsıyıy € pa3yMoM) KaK T1O3HaBAT€/IBHOİİ CTİOCOÖHOCTH H€TOBEKA. 

8./İpeBHssı TsHvpKa - http://ancientcivs.ru/gan)a 

2“. B HcnaMckoH Tpayuy. posa accouvpyeTrcsa c 11popoxoM MyxaMME/ZOM, uTÖ 
BbIpa?KaeTCs MHO?KECTBOM CTTOCOÖĞOB B p€E/IHTHO3HBIX TEKCTaX H XY/(O?KECTBEHHOM TBOPU€CTBƏ€. 
Posa cuvTarıacb HapCTBEHHBIM HBETKOM H CHMBO/OM KDACOTBİ. CHMBO/IH3M POBBİ B HEPCVUICKOH 
Ky"IBType YyXOZHT CBOHMH KODPHSMH B /OHC/TaMCKyYIO ƏTHOXyY, KOT/TaA HBETOK pO3Bİ 
accornpoBazıcs c 3opoacTpHİİKHM ÖO?KECTBOM /İaƏHOİİ, OHHHM H3 ?KEHCKHX 333TOB. Po3a 
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CTa/1a OCOĞEHHO 3HaƏHHMBIM CHMBO/OM B MHCTHH€CKOİ Tpazun, Havası c Xİİ B., riporTaB 
repcH/ICKyTo pe/HTHO3HYEO MBİCZİB H HTepaTypEyrO KyzlBbTypy. PyMH YTBepəK/az, HTO apoMaT 
po3BI SİB/516TCS HaM€KOM Ha TafİHy Ö02KeCTBEHHOİ H€HCTBHTEBHOCTH, KOTOpasSI ICOKHT B OCHOBC 
BCEX BEHHCİİ, H pacKpbiBa/ İ)eHOMEH apoMaTa po35bI, KaK CHMBO/ €ÇIbIXaHHSI pa3yma H 
supaBoMbici/ınsp). Cneyiya əroH Tpaıuın, Hu3saMH pacKpBUI MHCTHHECKHH CHMBO/İH3M DPOSBİ B 
COCT33AHHH /ByX TpHAZBOpHbIX Bpauefi B HOƏM€ €COKPOBHHHHHa TafiH) - CM. 
https://islamdag.ru/islam-detyam/44690, http://handcent.ru/stati/ 12720-nizami-gyandzhevi.html, 
http://vvvvvv.bolshoyvopros.ru/questions/2124092-kak-cvetok-roza-svyazan-s-imenem-proroka- 
muhammeda.html 

9. Top/vresekni B. A. Hs okM3HH HexoB B Typunn. K neTopHH. axrı, Hsöp. con., T. 1, M., 
1960, 556 c. 

10.KpbıvckHi A. E. Hr3aMri H €TO COBPEMEHHHKH. Fl3z-Bo €Ezimə. BaKy, 1981. 488c. 

11. Kyansane 3. A. Teopernueckne ripoöneMbi HCTODHH. KyıbTypBi Böcroxa H 
HH3aMHBezeHHe. Baky, Əm, 1987, 228 c. cHrns3aMm-ay-MyibK cuHTa accacHHOB-HCMƏVUTHTOB 
(ÖaTVHHTBI, CTODOHHHKH BHYTpeHH€TO ameropHMuecKOTO HCTOSKOBaHH5SI CBSIHEHHbIX KHHT) 
HaC/T€HCTBEHHBIMH TIPSMBIMH TİPO/LOVDKATEVEIMH, TEHETHHECKHMH TIDPHEMHHKaMH Mas3yaka H ero 
TIPHB€p?K€HLEB Vİ BekKab - E., KpBIMCKHİ, c.25. 

12.Mexrrn HHnssn. CpeHHE€BeKOBasi MYCy/IBMAHCKA5I Ky/IBTypa. ÖCcTETHKa TIPOSB/TEHHOTO H 
bnocoğnsi cokpbiToro, Baky, 1anyn, 1996, 137 c. 

13.HsaMH. IlaTb HOƏM. IlpezncnoBH€ A. Bepreribca - 
https://librebook.me/piat poem/vol12/1 

14. Hrsamı I H/DKeBH. COKDOBHIHHHHa TafiH. PDpnonorMueckHİi nepeBon c dbapcı H 
KOMM€HTapHH rıpod. Pyerama Anresa. Hiy-Bo €Özmə, Baky, 1983, 260 c. 

15.HrsaMmH 1 sHypkeBn - Posted by nimatullahi Ha 25 Hosöpə, 2001. 

16. HrsamHn. BpHTaHcKas əHuURK/IOTeziys: 1911r https://vvvvvv.britannica.com/ 

17.Paxma Paxııy. Hu3aMH TsH/DKEBH - B€ZTTHHaHIHHE ƏəriHHECKHE HOƏT-pOMaHTHK - Nizami 
Ganiavi — The Greatest Epic Romantic Poet. By Rahma Rachdi - cArabian gazettep /anuary 22, 
2014 https://arabiangazette.com/nizami-gan)avi- greatest-epic--romantic--poet/ 

18.Capr6aııı CynefiMaH. ABTopedepaT vcceprarıys ro renarorue 13.00.01 Ha TeMy: 
CoHya"iBHO-ƏTHH€CKOC TeueHHe AXH H €TO B/THSHH€ Ha OÖHCTBEHHO-MOPpA/IBHOC BOCTHTaHH€ 
Mozozceon. Buörmnoreka aBropeğeparoB HM /Hccepravii no nenarornKe http://nauka- 


pedagogika.com/pedagogika-13-00-01/dissertaciya-sotsialno-eticheskoe-techenie-ahi-i-ego- 
vliyanie-na-obschestvenno-moralnoe-vospitanie-molodezhiFixzzörBBisXV2 





19.CrracekHi- ABTOHOMOB T. - hittps://comunicom ru/pisateli-i-poety/291-nizami- 
gyandzhevi 
20.YTHMOBa A.A. Myey:i5BMaHCKHH MCHTAHHTET - 


https://scienceforum.ru/2013/article/2013007494 
21.HaiHblil HOMHK BKpaTlHl€ OT Vlpaypxa BanınpH. aBTOpckoe rıpaBo, Banınpr. 2000 — aHTı. 


33biK - https://vvvvvv.angelfire.com/rnb/bashiri/Teahouse/Figures.html/Nizami 

22 XarBa - https://ru.abcdef.vviki/vviki/Khalvva 

23. HIko/na HpaHCKOH TeKCTO/lOTHH: Beprevibc E.Ə. https://vk.com/vvall-123642573 375 

24. YOcndun Xarı. Peneccanc v Hy3amı TanymkeBH. BaKy, Er Be TeXCHUƏ, 2016, 
426 c. 

38. IlpaBna, rıpoğ. PycraM ArHeB B KOMMEHTapHəiX K TiepeBo/iy €COKpOBHIHHHPİ TaİİHD) 
TIPHBOZHT HHYyIO BEpCHIO: KOTO COKDOBHIHHHA, Haxolısasıcı OZ TIpeCTOzOM Azımaxa, a KİiPOH 
K H€İ — 3/351K (BBUT€TEHO HƏMH — A. 46.) rroəToBə (c.181). 

49“. €EcnH 3 TOBOPTO 335IKAMH HCTOBCHECKHMH H aHTCİTBCKHMH, a TFOĞBH H€ HMCİO, TO 51 - 
MC/Ib 3BEH4HIa3 HTH KHMBa/T 3Byuamıni. Ecinn. HMEPO Map TpPOpoHecTBa, H 3HaFO BC€ TAHHBİ, H 
HMETO BCSİKO€ T103HƏHH€ H BCTO BEDY, TaK HTO MOTY H TOPBİ TİCPECTABİISTB, a H€ HMETO İİOĞBH,- TO 
1 HHHTO. Hİ ecH 4 pa3yyaM BC€ HMEHH€ MO€ H OTMaM T€/10 MOC Ha CO?KKEHHE, a TİTOĞBH H€C HMCTO, 
HET MH€ B TOM HHKAƏKOİİ HO/IB3Bİ. 
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Tro6oBB /onroTepriT, (MHSTOCEP/ICTByET, 1)000BB He 3aBHMyET, /ITOĞÖOBB HE 
TIPEBO3HOCHTCSI, He TOPHHTCSI, He ÖCCUHHCTByET, H€ HIHET CBOCTO, H€ pa3/ıpa?KaeTcs, H€ MBICİIHT 
3/13, He paHzyeTcs HeripaB/le, a copazyeTcsa HETHHE, BCE TİOKDBİBACT, BCEMY BEPHT, BCETO 
Ha/ICeTCSI, BC€ TIEDCHOCHT. /İFOĞOBB HHKOT/a H€ TIEpeCTa€T, XOT3Sİ H TIpOpoHecTBa TIpeKpaT3iTCs0, H 
33BIKH YMONKHYT, H 3HƏHH€ yrıpa3HHHTCSM... A Terlepb TipeÖbiBarOT CHH TPH: BEDPA, Ha/ıcoK/Ma, 
TFOĞOBB, HO H1OĞOBB H3 HHX Öozbiueə (1 Kop.13: 1-13). 

58. H. MexrH TaK rpozomkaeT cBoro MbiCiIB: KMoəkxHo TIpez0/102KHTB, "TO TIpeBpalleHH€ 
TFODPKCKOTO MHpa B 3HauHMBIİ İ)aKT /EUTS MYCy?IBMAHCTBa y?Ke B ərioxy Hrs3aMri İI”SHİDKEBH 
H€Tar1a BO3MO?KHBIM BOCTIpHSTH€ oÖpasa MeypKHyHa KaK Ba?KHCİİHMETO KysBTypHOTO Q) eHOMEHA. 
OnHaKO CBOHMH CMETBIİMH, HETPE/HCKa3y€MbIMV CHMBOZHHECKHMV OHEpaHysiMYI, CHETUTEHHEM 
Hero yTO//HO € HEM YTOHHO, H peaIH3yIOHIHİ TEM CAMBIM TIPHHUHHTI  KBC€ BO BCEM)), HEAMƏH 
BOCTHTBIBa/I TIpe/iCTaB/TEHH€ O HIHHaMHK€ CBO€TO /iyXa H MPpa /iyxoB. A MeypkHyH H eydbHİİCKHe 
MHCTHKH HaBa/IH HOBBI€ CMBICIIBI, 3HƏHEHHS Ky/ZBType, KOTOpasi B VA7IBHEİLİCM TİPOHTPBİBAaSİ, 
HHpKy/IHpyua HX, B CTPyKTypax pa3HbiIX CBOHX ƏTA?KCİİ, 3AHHMA/IaCB TIOHCKOM HETPHBHƏ/IBHBIX 
cooöıeHHi. B nnTeparype cpeHH€B€KOBB31 BBI/TCVSUICSİ OCOÖBIH ?KaAHD, Ha3BIBaA€MBİİ HTATXHHİA. 
CrarTyc ?KaHpOBOCTH KaK ÖBI CaHKHHOHHPOBaTI TIpaBa MHCTH€CKOTO TI09Ta //OXO/ZHTB HO CaAMbIX 
CMEHBIX MBIC/TEH C TOUKH 3peHHs KopaHa, Hlaprara, rapaxyırM repBHuHoro FVicrama, MHorHe 
cruxH HacHMH OHeHb HaHOMHHATOT HMEHHO HaTXHHİYyə (c.63). 

6”. cTak, HarıpHMep, XypydHs—M Hacro orHpaca Ha eTbipeXCTyTIEHUaTOC 
MO/CHpOBaHH€ - HCXOVIU H3 TIDPHHUHHOB aÖ/ypKa/a, HHCİTOBBİX 3HƏHeHHH ÖYKB, BHOCH/I B Haöop 
cydbHİİCKHX 3HaKOB HOBBI€ 3HaHeHHS, A ƏTH 3HƏHCHHS1, B CBOTO OHepe/ib, oöycıraB/HBazH. OCOÖBİİ 
CEMAHTHU€CKHH CHHTAƏKCHC, T.€. HaBa/IH BO3MO?KHOCTB COHETaAHH3M 3HƏKOB, HEMBIC/HMBIX HH B 
OÖBIHHOİİ S35IKOBOİİ TIDAKTHK€, HH B T1093HH, HH B /1DpyTHX cy) HİİCKHX yueHHsix)) (12, c.87). B 
ƏTOİİ CBS3H HaTIOMHHM, uTo Hr3aMH — ozHH H3 TipeyTeu xypydorn3Ma. 

25. 3lkyrroB C. (5, Oco6eHHOCTH HCTaAMCKOİİ HHBHUH3aHHH:  MEHTƏTHTET, TİOTHTHKO- 
TIPABOBBI€ H ƏKOHOMHUCCKH€ HHCTHTyTbI. BecrHHK HessöHHcKOTO TOCyYHapeTBEHHOTO 
yHHBepcHTeTa. 2012. No 35 (289). brnocoğns. Connonorys, Kynbryponornsi, Bibiri, 28. C, 95- 
100 -. http://vvvvvv.lib.csu.ru/elbibl/vestn arh.shtml 

26. AlI about Heavens - https://allaboutheaven.org/concepts/spiritual-path/122 

27. Chelkovvski Piter. Mirror of the invisible vvorld 1975 - 
https://archive.org/stream/MirrorofthelnvisibleVVorldTalesfromtheKhamsehofNizami/Mirrorofth 
elnvisibleVVorldTalesfromtheKhamsehofNizamı divu.txt 

28. Rəsulzadə Məhəmməd Əmin. Azərbaycan şairi Nizami.”Təknur” nəş. Bakı 2011, 520 








səh. 

29. The Poetry of Nizami Ganfavi: Knovvledge, Love, and Rhetoric, edited by Kamran 
Talattof and Yerome VV. Clinton. Nevv York: Palgrave, 2000. 210 p. 

30. Kanar Mehmet. The Tnterpretation of Nizamıi”s Cultural Heritage in the Contemporary 
Period - https://vvvvvv.peterlang.com/vievv/title/73066 

31. Nizami. Britannica 1911 - https://vvvvvv.britannica.com/ 

32. Shared past and cultural legacy in the transition from the prism of national literature 
criteria 

Edited By Rahilya Geybullayeva and Christine van Ruymbeke Berlin, Peter Lang 2020. 


Asın Cefhnnaöac or:ıy A6acoB 


CokpoBHuunua TafiH: Hu3aMH I MH/OKEBH HUIH ƏTFƏHbİ HOpO?KHEHHbI€ HE3HAHHEM 
PesroMe 
B crarbe HccrenyeTcs rpoöreMa MHCTHHH3Ma B TIpOH3BeZeHHSX HrH3aMH İHVDKEBH. 
BBIsB/ISFOTC3 HCTOKH, TIpHpoya H xapaKTep pa3BHTHS TBOPH€CTBa B€ZHKOTO TIO9Ta. ÖripeHeTeHBU 
HEHHOCTH, TIPHHHHTBİ ƏTHKH H ƏCTETHKH, HCHONB3y€MBi€ B €XaMceəb. İlpoBoyTCs TTOHDOÖHBİİT 
aHa"ıH3 TepBOTO KpyrHOTo TıpoH3BeyyeHvs HsaMv — cCokpoBHIHHHMa Tab, TIpHB/TEKaTolHeTo 
BHHMAHH€ HCCTezoBarTeneH BocrToKa H 3arrana. 
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CeronzHus TBODHE€CTBO HHu3aMH TsH/DKEBH HpO/HO.DKaA€T ?KHTB B MCEHTAHHTET€ H 
UYBCTBEHHOM CO3HaHHH Ky/IBTyp H HapO/HOB BCETO MHPA, HHİyİHİHX OrlOPy B /İYXOBHOM Hacze/nMH 
TIPOHLTOTO. 

Əli Seyidabas oğlu Abasov 
Fəlsəfə elməri doktoru, professor 


Sirlər xəzinəsi: Nizami Gəncəvi yaxud cəhalətin yaratdığı etüdlər 
Xülasə 

Məqalədə Nizami Gəncəvinin yaradıcılığında mistisizm problemi araşdırılır. Böyük şairin 
yaradıcılığının qaynaqları, mahiyyəti və xüsusiyyəti üzə çıxarılır. “Xəmsə”də istifadə olunan 
dəyərlər, etika və estetika prinsipləri müəyyən edilmişdir. Şərq və Qərb tədqiqatçılarının 
diqqətini cəlb edən Nizaminin ilk böyük əsəri - “Sirlər xəzinəsi”nin ətraflı təhlili aparılır. 

Nizami Gəncəvi yaradıcılığı bu gün də bütün dünya mədəniyyətlərinin və xalqlarının 
mentalitetində, şüurunda yaşamağa, keçmişin mənəvi irsinə dəstək axtarmağa davam edir. 


Ali Abasov 
Doctor of philosophical sciences, 
professor 


The Treasury of Mysteries: Nizami Ganiavi or Etudes Produced by Ignorance 
Summary 

The article explores the problem of mysticism in the vvorks of Nizami Ganfavi. The 
origins, nature and character of the development of the great poet "s vvork are revealed. The 
values, principles of ethics and aesthetics used in "Khamsa" are defined. A detailed analysis of 
Nizami"s first mayor vvork, "The Treasury of Mystertes", vvhich attracts the attention of 
researchers from the East and the VVest, is conducted. 

Today Nizami Ganfavi/s creativity continues to live in the mentality and sensual 
consciousness of cultures and peoples around the vvorld vvho seek support in the spiritual legacy 
Of the past. 
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Adil Əsədov 
fəlsəfə elmləri doktoru, professor 


Nizaminin Xəmsəsi ətrafında fəlsəfi improvizasiyalar: “İsgəndərnamə” 


Müqəddimə 

Nizami İntibah şairi idi, ona görə İntibah şairi idi ki, diqqətini tarixin orta əsr qatından 
irəliyə yönəltmişdi, diqqət mərkəzində daha çox tarixin islamaqədərki qatları və 
xristianlığaqədərki qatları dururdu: islamaqədərki tarix - Nuşirəvan şah, Xosrov şah, Bəhram şah 
və xristianlığaqədərki tarix - Makedoniyalı İsgəndər. 

Nizami həm də bəşəriyyət tarixində daim təkrarlanan sivilizasiya-mədəniyyət zəncirinin 
bir həlqəsi idi. 

İlk oncə həmin bu sivilizasiya-mədəniyyət zəncirinin özəlliklərinə diqqət yetirək. 

Russo bir zaman sivilizasiyadan kənarda qalmış xalqların sivilizasiyalı xalqlara nisbətən 
daha xoşbəxt və gözəl olduğunu söyləmişdi. Sivilizasiyadan uzaq düşən xalqların idealları o 
qədər inkişaf etməsə də gerçəkləşmişdi. Sivllizasiyalı xalqların inkişaf etmiş idealları ilə bu 
ideallardan kənar düşmüş reallıqları arasındakı uçurum dərindir. Bir çox xalqlar öz yaratdıqları 
və inkişaf etdirdikləri sivilizasiyanın izafiliyindən əziyyət çəkmişlər və əziyyət çəkməkdə davam 
edirlər. 

İzafi sivilizasiya ədalətsizliyin mənbəyi olduğundan cəmiyyəti eybəcərləşdirir. 
Sivilizasiyalı xalqları bu eybəcərlikdən çox zaman sivilizasiyadan kənarda qalan xalqlar xilas 
etmişlər: Eramızdan öncə II əsrdə sivilizasiyalı qədim Yunanıstan özünün sivilizasiya 
səviyyəsinə hələ yetişməmiş Roma tərəfindən, V əsrdə artıq çoxdan sivilizasiyalaşmış Roma 
köçəri german və hun tayfaları tərəfindən VII əsrdə artıq elm və sənətdə böyük uğurlara nail 
olmuş Sasani İranı köçəri ərəblər tərəfindən sivilizasiyalı ədalətsizlik eybəcərliyindən xilas 
edilmişlər. 

Oxşar fikirlər XIX əsr rus mədəniyyətinə də aid edilə bilər. 

XIX əsrin ikinci yarısından başlayaraq rus incəsənəti və bütün sivilizasiyası nə qədər çox 
inkişaf etmişdisə, rus gerçəkliyi bir o qədər də çox ədalətsizliklərə düçar olaraq eybəcərləşmişdi. 
Rusiya imperatorunda ədaətsizliyə qarşı hökmdar qətiyyətliliyinin tükənməsi ilə bağlı olaraq rus 
sivilizasiyasının tərəqqisi rus gerçəkliyinin ümumi inkişaf təmayülündən ayrılmış və müstəqil 
təkamül yoluna qədəm qoymuşdu. Rusiya həqiqi dəyərə malik olan nəhəng sivilizasiya 
yaratmışdı. Əgər bu sivilizasiyanın başlıca məzmununu rus ruhunun ideal təsvirindən ibarət olan 
klassik rus ədəbiyyatı — Puşkin, Dostoyevski, Tolstoy sənəti təşkil edirdisə, onun özəyini rus 
gerçəkliyinin nəzəri özünüdərkindən ibarət olan fəlsəfə - Solovyov, Bulqakov, Berdyayev təşkil 
edirdi. Rus incəsənətinin doğurduğu idealların gerçəkləşdirilməsi yolunda rus fəlsəfəsinin 
yaratdığı ideyalar rus hakimiyyəti tərəfindən həyata keçirilməli və bununla da rus özünüdərki rus 
özünütəsdiqi ilə tamamlanmalı idi. Lakin rus hakimiyyətində bu ideallan gerçəkləşdirmək və 
Rusiyanın ozünütəsdiqinə nail olmaq qüdrəti artıq yox idi. Rusiya imperiyası ideallarla reallıqlar 
arasındakı ziddiyyətləri həll etmək iqtidarını özündə tapa bilmədiyi üçün bu ziddiyyətlər son 
nəticədə onun özünü məhv etdi. Həqiqi sivilizasiyadan kifayət qədər uzaq olan bolşeviklər 
sivilizasiyalı Rusiya ilə - Dostoyevski-Tolstoy-Berdyayev Rusiyası ilə ədalətsizlik və istismar 
içərisində boğulan Rusiyanı birləşdirdilər. 

Kontekst 

XIII əsrdə isə dünya sivilizasiyaşının mərkəzinə çevrilmiş İslam dünyasını sivilizasiyalı 
ədalətsizlik eybəcərliyindən köçəri monqollar xilas etmişdilər. Monqol işğalları ərəfəsində 
Nizami vurğulayırdı ki, 


Qüvvət elmdədir, başqa cür heç kəs 
Heç kəsə üstünlük eləyə bilməz. 


Monqollar Nizaminin bu mülahizəsini öz cahangirlik qüdrəti ilə təkzib etdilər. 
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Nizami "İsgəndərnamə"sinin İsgəndəri, əslində Makedoniyalı İsgəndərin obrazı olmaqdan 
daha çox, Çingiz xanın surəti idi. Nizami İsgəndərinin əməlləri Makedoniyalı İsgəndərin 
əməllərindən daha çox, Çingiz xanın əməllərini xatırladır. Nizamidə biz İsgəndərin rusları və 
Çini fəth etdiyini görürük. Bizim eradan əvvəl IV əsrdə Rusiyamı vardı? Qədim yunanlar 
ruslarımı tanıyırdılar? 

Əgər Nizami özünün erkən əsərlərində həqiqətə düşmən olan lakin sivili- zasiyanın dayağı 
olan Sasani hökmdarlarını - Nuşirəvanı, Xosrovu, Bəhram Guru və sivilizasiyaya meylli 
hökmdarın işinə yarayaraq sivilizasiyalı hökmdardan faydalanan Sasani təbəəsini, məsələn 
Şapuru tərənnüm edirdisə, "İsgəndərnamə"də artıq daha az sivilizasiyalı, lakin həqiqətə daha çox 
bağlı olan, İranı ədalətsiz sivilizasiya girdabından xilas edən qeyri-Sasani hökmdarının obrazı 
yaradılır. 

Nizami "İsgəndərnamə"dən əvvəlki əsərlərinin müəllifi olmaqla vahid düşüncə axınının - 
Rudəki-Firdovsi-Ömər Xəyyam-Xaqani-Nizami-Sədi-Hafiz-Cami zənciri üzrə təkamül edən 
təfəkkür ənənələrinin tərkib hissəsi idi. Bu ənənələrin öz tarixi təyinatı, öz idealı vardı. Əgər 
Sasani imperiyasının dirçəldilməsinə yönələn meyl bu ənənələrin tarixi təyinatını 
müəyyənləşdirirdisə ədalətli şah obrazı onların həyat idealını ifadə edirdi. Əgər Xaqaninin 
“Mədain xərabələri”ndə Sasani sivilizasiyasına tarixi həsrət bədiiləşdirilmişdisə, Nizaminin 
“Sirlər xəzinəsi”ndə, “Xosrov və Şirin"ində, "Yeddi gözəl"ində bu ənənələr üçün son dərəcə 
səciyyəvi olan "ədalətli şah" obrazı yaradılmışdı. Kim idi bu ədalətli şah? Kim idi Xosrov? Kim 
idi Bəhram Gur? Kimlərdən ibarət idi bu "ədalətli şah"ların təbəələri? Kim idi Şapur? Xosrovu, 
hökmdarlıq kimi məsuliyyətli bir işi, xalqın əmin-amanlığının və firəvanlığının təminatı işini bir 
kənara ataraq eyş-işrətə uymuş hökmdarı səmimi olaraq necə vəsf etmək olar? Elçibəy öz 
prezidentliyi dövründə Gəncədə hansısa bir "sevgili"sinin adını çəkdiyi üçün bütün millətin 
gülüş hədəfinə çevrilməmişdimi? Məhəbbət düşkünü Xosrovu, eyş-işrət düşkünü Bəhram Guru 
necə ideallaşdırmaq olar? Dövlətin siyasi problemlərinin həlli ilə deyil, digər problemlərlə 
qayğılanan hökmdar siyasi oyuncağa çevrilir. Bu "ədalətli şah"a əlbəttə ki, Şapur kimi təbəə 
lazım idi. Şapur əsl sivilizasiya adamı idi - kamil sənətkar idi, zərif düşüncə sahibi idi, üstəlik, öz 
sənətkarlığından və dərrakəliliyindən lazımınca faydalana bilirdi. Şapur hökmdarın ən gizli 
ehtiyaclarını öyrənmişdi, sənətinin və dərrakəliliyinin gücü ilə hökmdar ehtiyaclaclarının 
ödənilməsinə can yandırırdı ki, əvəzində hökmdarın qüdrətindən lazımınca faydalana bilsin. 
Şapura məhz Xosrov kimi "ədalətli şah" lazım idi ki, onun bu aradüzəltmə işini lazımınca 
qiymətləndirə bilsin və əvəzini ”ədalət"lə versin. Şapur, bu hiyləgər təbəə öz nökər məharəti və 
dərrakəliyi ilə haqsızlığa göz yuman və haqqa düşmən kəsilən, lakin həzz almağa tələsən 
hökmdar üzərində son dərəcə ustalıqla hökm edə bilirdi. Bu, ədalətin yalnız determinist 
anlaşılması əsasında öz işini quran hedonist ruhlu - və deməli, həm də rəiyyət ruhlu hökmdarın 
sayəsində mümkün ola bilərdi və mümkün oldu. Ədalətin determinist anlaşılması, yəni “hər kəs 
yaxşılıqlarının əvəzində və ölçüsündə mükafatlandırılmalı, pisliklərinin ölçüsünda və əvəzində 
isə cəzalandırılmalıdır” prinsipi üzərində qurulur və rəiyyət ruhunu ifadə edir. 

Monqol işğallan ərəfəsində xilafət də Sasani dövrü qədər sivilizasiyalaşmışdı və 
ədalətsizləşmişdi. 

Dünyada bir adam yoxdur ki, bu gün 

Zövrqə, əyləncəyə uzaq görünsün 


- deyən Nizami sivilizasiyalaşmış dövrünün hedonist ruhuna son dərəcə gözəl 


xarakteristika verirdi. Monqollar XIII əsr İslam Dünyasının sivilizasiyasını məhv etsələr də, 
ədalət hissini və səadətini bu dünyaya bir daha qaytardılar. 
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Adil Əsədov 
Fəlsəfə elmləri doktoru, professor 


Nizaminin Xəmsəsi ətrafında fəlsəfi improvizasiyalar: “İsgəndərnamə” 


Xülasə 
Müəllif mıqalədə Nizamini İntibah şairi olaraq təqdim edir. Müəllif belə bir məntiqdən 
çıxış edir ki, Nizami ona görə İntibah şairi idi ki, diqqətini tarixin orta əsr qatından irəliyə 
yönəltmişdi, diqqət mərkəzində daha çox tarixin islamaqədərki qatları və xristianlığaqədərki 
qatları dururdu. 
Məqalədə Nizami həm də bəşəriyyət tarixində daim təkrarlanan sivilizasiya-mədəniyyət 
zəncirinin bir həlqəsi olaraq araşdırır. 


Anm"ıb AcaynoB, 
AokrTop dn/rocoğ)ıcKHX HaYK, rpodeccop 


CDn.nocodbcekHe HMHpOBH3aMNHH BöKpyT Xa.Mcb: Husamn: “VicxkeHuepHaMe” 
PesroMe 

Asrop aHazıaınpyer Hr3aMH KaK T1O9Ta ərioxH BospoəxyreHHisi, ABTOP C/TeHiyeT HOTHKE€, HTO 
H3aMH HOTOMYy ÖBL  TİOƏTOM ƏrloXM Bö3po?K/TeHHSİ, TO pa3BePHy? CBOC BHHMƏHH€ OT 
Cpe/iHEBEKOBOH HCTOPHH B COBDpeM€HHOCTB: B HEHTp€ BHHMAƏHH3 HaXO/IHUIHCB TIPHBEp?KEHHKH 
HOHC/TaMCKOH H HOXDHCTHaAHCKOH HCTOPHH. 

AbBrop paccmaTpHBaeT HH3aMH KaK 3BEHO B H€TH €KyZBTypa-TOCyZapeTBO-HHBEUIH3aHVİSDƏ, 
KOTOpası TIOCTOSHHO TIOBTOPSETCSI B HCTOPHH H€OBCH€CTBƏ. 


Adil Asadov, 
Doctor of philosophical sciences, professor 


Philosophical improvisations around Khamsa by Nizami: “Iskandarnamah” 
Abstract 
Author analyzes Nizami as a poet of the Renaissance. The author follovvs the logic that 
Nizami vvas a poet of the Renaissance due to the fact that he turned his attention from Medieval 
history to modernity: the adherents of pre-lslamic and pre-Christian history vvere in the spotlight. 
The author considers Nizami as a link in the “culture-state-civilization” chain, vvhich is 
constantly repeated in the history of mankind. 
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AööacoBa Ksui3burrrŞovb $lcHH KBİ3B 
noKkrTop dH.nocoğ)ıcKHX HayK, rpodeccop 


ƏCTETHuUECKHH HHEA.I HH3AMVI, BOLTOHIEHHBIİ HU 
B?KEHCKHX OBPA3AX 


BsbeneHHe. TBopuecTBo H3aMH 3B/136TC4 ÖOTATBIM HETOHHHKOM ƏCTETHU€CKOTO 
B/IOXHOB€CHHS UT MHOTHX THOKOZEHHH YOHZeH.  MooxHO TOBODPHTB HE TOHBKO O BBICOKHX 
HpaBCTB€HHBIX H/H€aTaX HOƏTa, HO H €TO ƏCTETHUHCCKHX TİPEİICTaƏB/IEHHSİX, CBS33HHBİX € 
HOHSTHSMH KDpaCOTBI H €€ TIDOTHBOTO/TO?KHOCTH — ÖesoÖpas3rıı, He ciryuafiHo Ha ceTo/lHSIUHHİİ 
HEHB CO31/aHO MHO?KECTBO MY3BIKa/IBHBIX THPOH3B€/IIEHHH Ha OCHOB€ TBOpuecKHX HECH H 
Xy/HO2KECTBEHHBIX OÖpa30B, CO3/y1aHHbIX TEHHEM T109Ta. Ero əcTeTH€CKH€ VUTearIBI 3aK/IPOHa€TC3 
B TaDPMOHHH 3BYKOB, B CO3ByUHOCTH CTpOd), MOHTHOCTH H ƏTİHHHOCTH H3OÖpa?KaeMbiX T€pO€B, 
TIPHB:T€KaTOLIHX HHTAT€/II KpaCoTOİİ cBO€TO XapaKTepa H oĞasHH3t, 

VHueroTcs MHOTOUHC/EHHBI€ TOHpa?kaHHS Ha MHOTHX 33BlIKAX HapozOB BocToKa, 
TIPeHCTaB.€HHbI€ TBOpH€CTBOM T109TOB H TIHCAaT€/ICİİ CaMBIX pa3HOoÖpa3HbiX HaripaB/eHHH. 
KpoMme TOTO, CO3/HaHBbI KapTHHBI, CKyYZBITYDpBI, pa3ıHUHBİ€ MOMCHTƏ/IBHBI€ apXHTEKTyPHEIC 
IIPOH3B€HEHH3, CBH,/LETETBCTByEOHİH€ O CH/T€ ƏCTETHHECKOTO BO3ZCHİCTBHS BCVIHKOTO HaC/TeHsı 
HT09Ta, H HO C€İİ /EHB 3SB.:ISEOHIETOCM OCHOBOİ (İ)OpMHpOBaHVSI KaK OÖLHİH, TaK H 
XY/IO?KECTBEHHOH Ky/“IBTYPpbI MHOTHX HapoMoB BocToKa H BCETO MHPA. 

He-ib Hcc.reoBaHHs. Hac saHHTEpecOBa/ı ƏCTETHHUeCKHE HZea Hu3aMH, BBIDPa5KEHHBİH B 
o6pasax repoHHb €ro rıpoH3BezeHHi. Pa3yMeeTcsi, TIpe?KH€ BCeTO, C/€/TİyeT TOBOPHTB O €TO 
dllaTepnneə, To ecTB €XaMC€ə, TİOCKOİZBKy HMEHHO 3/T€CP MI HƏÖ/TTO/IA€M MHO?KECTBO ?KEHCKVX 
o6pa3oB, ouapoBaT€:IBHBIX, My?KECTBEHHBİX, TIpOXKHBarOHIHX TparHHeCKYTO), H B TO ?K€ BPEMS 
CO3HHaT€IBHyEO 5?KH3HB, € TIDPEOHONHEHHEM MHOTHX TİPEHSTCTBHE, KOTOPBI€ TIPH ƏTOM BCĞ ?K€ 
coXpaH5ITOT CBOH TIpeKpaCHBIİT OÖNHK, OCTaBasiCB TIP€İZMETOM BOCXHIHEHHSİ T?1aBHOTO TEPOS, €TO 
TOĞBH H HOKMOHEHHİİ, 

Ənoxa H əƏcTeTHueCKHİ Hyea/ı. VlyeanoM  ?KeHCKOH KpacoTbi Un HusaMa Öbüm 
IIPeHCTAB/T€HHS O 3?KEHHVHHaX €TO ƏHOXH, HX BHEHİHOCTH, HX HyXOBHOTO COMH€p?KaHHS3, 
əCTETHH€CKasI HaTTO:1HEHHOCTB Xy/TO?KECTBEHHOTO CO/lep?KaHVisi TIpOH3B€TeHHİİ T109Ta ÖBUTO 
CB3433HO H.H€a/IOM ?KEHCKOHİ KPACOTPBİ, € TIPEHCTaB/HHSMH O BHEHİHOCTH 5?KEHHİHH, O TTOBEHEHHH 
H KpacoT€ HOCTyTIKOB, XapaKTep€ B3aAHMOOTHOLICHHİ MC?K/y T1OHaAMH, B CEMB€ H TIOBCE//HEBHOH 
?KH3HH. 1”rTaBHO€C ÖoraTcTBO /ymr HE3aMH COCTOSUTO B 43BİKC, B eTO ÖOTATCTB€ H COBEDPİIHEHCTB€, 
BO3MO?KHOCTH BBIDa3HTB MHpOByIO TapMOHHEO, TIpeEH€CTb H€HOBCHECKHX B3AHMOOTHOLHICHHİH, 
KpacoTYy He/TOB€H€CKOİİ /TTOĞBH. VİMEHHO TIOƏTOMY MHOTOHBETB€ €TO CTHXOB TIPHB/€KaET /1O CHX 
TOp BHHMAHH€ HHTaTE/Ss V BBI3BİBAe“T €TO BÖOCXHIHEHHE. Biraroylapıa BETHKOZCHHOMY 
Xy/IO2KECTBEHHOMY CTH/ITO H ÖOTaTOMY, H3bICKAHHOMY 335IKY T109T TTONyHUaCT BO3MO?KHOCTB 
BBIpa3HTb BCĞ ƏCTETHH€CKO€ COBEPMIEHCTBO H TapMOHHEO OKpy?KarOLI€H €TO ?KH3HH. B pa3Hbix 
CFO?KETHBIX OCHOBaX €TO TIpOH3B€H€HHH MBI BV/ZIHM HEC TO/NBKO HOTHUHOCTB H3/102KEHHS1, TECHYEO 
B33HMOCB33B OT/I€IBHBIX OTPBIBKOB H CTPyKTYDHBIX HaCT€İH, HO H COBEDPIHEHCTBO B H3/102?KEHHH 
HeOB€ueCKOTO XapaKTepa, TapMOHHTO B COOTHOHICHHH (İ)aKTOB V  COÖBİTHİİ, B COBOKYTHOCTH 
HaroHIHX B€VHKOHNETHyEO KapTHHy H€/OB€HECKOH 2?KH3HH, B HÖM H BBIPA?Ka€TC4 HX ƏCTETHU€CKas 
KpacoTa. 

Urraresb eTO CTHXOB TIO/T1yuaeT ÖT€CTSIHyEO BO3MO?KHOCTb HaC/TaHIHTBCS TEUTABHOCTBEO 
T€KyueCcTbIO CHOTa, TIOCKO/BKY TTEDCH/ICKHİİ 3135/IK TO CBOCMY ÖfaTO3ByuHTO HMC€T /OCTATOHHO 
HrnpoKyro H GoraTyro OCHOBY VT İb opMyIHpOBaHHiİ Xy/IOXKECTBEHHOH  MBİCİİH, UTİ. HOBEHeHHSİ 
e6 Ho uHrTaresis, yün XOpMHpOBaHHs y HETO HYBCTBa BOCXHİHEHHS  H: ƏCTETHHECKOTO 
HaC/a2KHEHH1. 

ƏcrerHuecKoe Hac/1a2KH/,eHH€ — ƏTO TIEPBOC, HTO MO?KHO CKa3a4Tb B IHTaAH€ ƏCTETHH€CKOTO 
Hueana Bennkoro HH3aMH. 

YenoBHsI, B KOTOPBİX ?KVUT HTBOPHUI BEHHKHİİ MaCTEPp CHNOBa, OÖyCOB/ICHBİ B TTEPByEO 
Ouepe/IB B/THSHHEM HC/TAMCKOİİ pes. H oÖpasa ?KH3HH, CcİopMHpoBaHHOTO TTO/, €TO 
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BIIHSHHEM. Eme B VII-VI BeKa Hami əpbi HCKyCCTBO KopaHa pa3BHBaHTOCB B paMKax 
KarmınrpadrH, MO3aHKH, CTEKTa H apxTEKTyDBİ. Binraroyraps HMEHHO HCTaMYy Kaminrpadrısı 
cTaza HaHÖoee TIOUHTACMOH İÖ)OpMOİİ HCKyCCTBa H BH3yaIBHBİM. BBIPa?KEHHEM  /İyXOBHOCTH. 
HaroTOB/16HH€ KHHT CTa/O OHEHb Ba?KHBIM HaTrpaB/€HHEM B pa3BHTHH HCHNaMCKOİ KYZİBTYPDBİ. 
Bo3HHKaroLIH€ B TIpoHeCC€ pacrıpocTpaHeHHS1 HCNaMA TIDPOH3B€/IEHHS HCKYCCTBa H HHTEpATYDBI 
ro HpyrHM cTpaHaM perHoHa H MHpa cdbbopMHpoBa/HCb pa3/THHHBI€ peTHOHa"IBHBİC HEHTPBİ CO 
CBOCH YHHKAa/IBHOH Xy/LIOSKECTBEHHOH KyZIBTYPOH, CBS3aHHOH C HCMAMOM. 

HsBecTHo, uTo B KopaHe sarıpemaeTcs y3aoöpakeHH€ /TOHTCİİ, H TTOTOMY BC BHHMAHH€ B 
Xy/IO2KECTBEHHOM TBOpueCTB€ ÖBLUTO HaTipaB"TeHO Ha OPpHƏMEHTBİ, yKpalıeHH€ 3/AHHİ, 
TIPeHM€TOB ÖBITa, pa3ırHHHbIX Xy/IOXKECTBEHHBİX TIpPOH3BeZeHHİH.  Yİ3BeCTHO, HTO M€HETH € 
KyTTO/TAMH TIBIHHO  yKpamıarı. pa3ıTHHHOİ MO3aAHKOİİ, ODPHAMEHTOM € H3OÖpa?KeHH€M HBETOB, 
pacTeHHH H/7IH TITHH. BO3MO?KHO, HMEHHO ƏTO HaTipaB/€HHOCTB HCKYCCTBa B HC/AM€ H HOB/IHSUTa 
Ha HOHHMAHH€ ?KEHCKOİH KpaCOTBI B T1O93HH H€ep€3 CpaBHEHH€ ?KEHCKHX HEpT € pacTEHHSMH, 
HBETAMH, TITHHaAMH, pa3/1HHHBIMH TIPEHMETaƏMH, HCTİO?B3YEMBIMH  B: ÖbİTy, oxoTe H ripou, B 
HCKYCCTB€ H peMec:IaX HCT10/1530Ba/IHCBb pa3/IHUHBI€ TEOMETPHUCCKH€ MOTHBBİ, HarpHMep TipH 
H3TOTOBEHHH KeEpaMHH€CKHX H TEKCTVUTPHBİX H3/YTETHİİ, OCOĞEHHO KOBPOB. ÖH€HB TTOTİyEİPHBİ 
Obu. HnTaTbİ H3 KopaHa, KOTODBİC  BBİTİOİHSUİHCB: pa3HHHBİMH. ODPHƏMCHTA"IBHBİMH. HİPHİTƏMH. 
B nenoM Kamınrpadys HHPOKO TİPHMEHSUTaACP UDİ HƏHECEHHS. CBSIHEHHBİX HƏVTİHCEH B M€HeTsX 
H AVI H€KOpaTHBHbIX Ə/IEMEHTOB. Vİ3TOTaB/IHBaTHCB H34HHBI€ KEDPaMHUCCKH€ H CTEK/ISİHHBI€ 
HsneriHsi, basnc, TIpHMEHSUİH TNa3ypB, əMarib H T./r İ1, c.72-731. 

Parka ÖbUTa ƏKOHOMHUCCKH H COHHƏaTBHO pa3BHTBIM TOPO/TOM € TİBHİHBİMH. CaTAMH, TİC 
CITBIHTATIHCB Tp€TİH. TİTHH, HBETBİ HCTOMalH. apOMaT, ÖBLUTO MHOTO H33HİHBIX B apXHTEKTYDHOM 
OTHOIHEHHH 3/1aHHİ € ÖaHTHSMH H KOZOHHƏMH, pa6oTa/IH peM€CEHHHKH, TOPTOBLPİ TIPHBO3VUTİH 
TOBapbı CO BCETO MHDPA, ?KVUTH pa3Hbl€ Hapo/IbI, TOBOP3HH€ Ha MHOTHX Hapeunsx, pa6orTarın 
TIpeHcTaBHT€/H MHOTHX peMöeceri H TipoğeccHİİ, B TOM HHC:I€ TOBCVHPBİ, TTEDEBOHHHKH, TİHCHİ, H 
TaK zaree 121. Taxas cpeya öraToTBODHO H€İCTBOBa/a Ha T1OƏTa, €TO ƏMOHHOHA/IBHBİİ MHP, 
önaroyapsı HeMy €TO 3135BİK, YKDpalEHHS B TEKCT€ HOCTHTa/IH. HaHBBİCİHETO COBEDİHEHCTBƏ, "TO H 
OTpa3H:1OCB B ƏCTETHHCCKOM H/Heare aBTOopa. HpaBCTBEHHBIİ MHp TO9Ta, ÖnmaTozapı npoTe 
MHpOBO33p€HH3 H ÖoraTCTBy ?KH3HEHHOTO OTİBİTa, OĞIHEHHİSİ KAK C CHUİBHBİMH. MHDA C€TO, TaK HİC 
TIPOCTBIMH FOHBMVİ, a TAK?K€ MHOTOUHC/EHHBIMH. TIYTEHİCCTBEHHHKƏMH, KYIHAMH, TTOC/TaMFİ H 
T./H., ÖBLI COCpeHOTOHEH Ha BBICIHX MOPA/VIBHBIX HEHHOCTSX, T?TABHOİİ H3  KOTOPOİİ ÖBLTO 
COB€pIHCHCTBO H€/TOB€Ka, €TO HpaBCTBEHHOTO CO/IEp?KaHViSI, HTO OÖS3aT€/I5BHO BBIpa?KazOCB B 
OHyXOTBOpeHHOCTH HaTYDBI H BHEHIHEH KpaCOT€. 

TeponHH HOƏM, KaK HOCHT€/IBHHHbi 39CTeETHUeCKOTO HMea/na. CozepoxaHHe 
əcrerHueckoro H/qeara Hu3saMH — HpeHcTaBHEHH€ H COBEDMICHCTBC, KOTOPOC, pa3yM€€TC4, 
rporycKayocb "epe3 TIpH3My MHpOBO33p€HuU€CKHX TO3HHHH aBTOpa, oTpa?kaBIMIHX ero əroXy. 
BBEUTH CBOH HODPMBI H KDHTEDHH ƏCTETHU€CKOTO VT€a/a, O KOTOPBİX MBİ BBİH€: BKpaTL€ 
yHOMS3Hy-IH. VİMEHHO Hepe3 H/I€aı MO?KHO BBIDpa3HTB HpaBCTBEHHOCTB, TOCKO/BKy XOpoOlHlee 
BCET/IA COBEPpIIEHHO HV HpaBCTBEHHO. C TOUHKH 3peHHsS HCTOpHU€CKOTO pa3BHTH3 
XY/IO?KeECTBEHHOTO H/Teara, KaK cuHTaı 1:.B.o, Tererib, MOSKHO BBLHEHHTB  TPH. ƏTarla: 
KIACCHHECKHİİ, CHMBO/IHHECKHİİ H poMaHTHueckHüi 131. B knacenuecKoH Xy/4O?KECTBEHHOH 
dopte coBrrayaeT H/Tes H pearbHOCTB, H/ZT€s HM€€T OÖHIC€ cozepokaHH€, KOTOPOC TİPOSİB/DTETCS 
THHIB B OTpeHNeHn€HHbIX doptax. Llepnoy H3aMH KaK pa3 H MO?KHO Ha3BaTB KİTaCCHHECKHM, 
HOCKO/IBKY 3H€Cb TIPE/ICTAB/IEHHS O TIPEKDaCHOM H COBEDLHEHHOM H€1OB€K€ BOCTPHHRMAIHCB 
Hepe3 ycOBH31 ?KH3HH, /IyXOBHBIC B3AHMOOTHOHIEHHS MC?K/İy  COHHATIBHBİMH. TPyEHAMHİ, MC?K/İy 
HEVIOBEKOM H TIPHDO/VLOH, MC?KTİy HETOBEKOM H BBİCHHM pa3yMoM H/IH BOTOM. 

B TBopuecTBe Hr3aMH rpe/cTaB/eHbi TaKH€ KOHKDeTHO-uyBCTBEHHBI€ OÖpa3bI, KOTOPBI€ 
3B/13YOTCS BMECTe C TEM SB/STOTCS OĞOĞHEHHeM Ə16MEHTOB V/T€aI5BHOTO oÖPpas3a, 
CoÖHpaTe:TBHBIM OTOÖpaskeHHEM ?KH3HEHHbIX cHTyani. K rpnMepy, B roəMe €XocpoB H 
HİnprHə CcOÖBbiTHS pa3BopaqHBaToTCs B TiepHO/L, HapeTBOBaHYs OpMy3a, ora XocpoBa, Mrp 
HOƏTa CB433H, KAK BVULHO HO TIOBECTBOBAHH5iM, C PEZHTHO3HBIM HOK/OHEHHEM Bbory, TpopoKy 
MyxaMM€eLy, OKa3aHHEM TOHĞTa H YBa?KEHVHSI CVUTPHBİM /İHHHOCTAM  H€p€3 BOCXBaVEHH€ 
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TIpaBsIHYX HTaAXOB, H HHHIB HOTOM 3//€C5P HaHHHa€TC4 TIOBECTBOBAHH€ B OHEHB HHTEPECHOH 
€CTECTBEHHOİİ ()opMe, uepe3 paccKas3BI, OpTaHH3OBaAHHBI€ Ha MY3BIKƏATBHBİX MEVDKİTRCƏAX, uepe3 
TECHH FCTOHHTE€H-CKa3HTE/TCİİ, pacKpbiBaeTca TIONHas CTpayaHHİ FOĞOBHas VCTOPH3 
BO3/F0Ö/TEHHBIX, TIOKa3BIBaTOTCSİ T€ TİPETİSTCTBHİSİ, Hepe3 KOTODPBİ€ OHH TİPOXOVTT BO HMSİ ZFTOÖBH. 
Plus ToTO, HTOÖBI SCHO BECTH OCHOBHYIO /IHHHTO  TİOBECTBOBAHHS, TİOƏT oÖpalnılaeTcsa K 
HTO/p OĞHOMy H3OÖpa?KeHHTO BCEX TIEDHTİETHİİ, KOTOPBIİİ CTyHaroTCs € HaHIHMH. TEPOSMH. 
VMeHHO TaK OH CTpeMHTC5 BBISBHTb HX BHYTDEHHHH HpaBCTBEHHBIH CTEp?KEHB H HOKa3aTB 
HCTHHHOE€ CO/I€p?KaHH€ HX HpaBCTB€HHBIX HEHHOCT€İH. TeM CaMBIM OHPEVTCİETETC3 H CONEpoKaHHe 
əcTeTHueCKOTO H/earıa. 

BoT kaK oriHCbIBaeT HH3aMH KpacoTy IrnpHH. ƏTO HBETAƏCTBİİ, HOƏTHUCCKHİ 35İK, 
öoraTbiİi CpaBHEHHSMH, TIOKa3BIBaTOHİHİİ MHOTH€ //OCTOHHCTBa ƏTOİ HECDaBHEHHOİ /EBYIHKH. 
KoH€HHO, 3//6C5 TIOBECTBOBAHH€, XOTS H CBS33HO C HCTODPHUECCKHMH /HUHOCTAMH, /İOTOKHO 
BO3Öy?K/IATB BOOÖpa?KeHH€ HuHTaTe:i€i, TiOKaA3ATb HM, HaCKOZBKO MHOTO HOCTOHHCTB y ƏTOH 
TEpOHHH, Öarozaps KOTOPBIM OHa CMO?KET BBİ/Cp?KaATP: BC€ TİPCTİSTCTBHSİ, HTOÖBİ COCHHHHTBCS 
CO CBOHM BO3:1100H16HHBIM H TIDPH ƏTOM COXpaHHTBE VX. VİsoÖpa?KeHH€ ?KEHCKOİİ KpacoTBi 
HeTOCP€/ICTBEHHO CB433HO C ƏCTETHHECKHM HyTearıoM. HepTBi, KOTOPBI€ OH HHTET y CBOCH 
TEPOHHH (B HaHHOM C/yuae peub HuöT o HİvpHH), CBA333HBİ C COBEDHICHCTBOM €€ KaK 
BHYTDpE€HHE€İ, TaK H /IIyXOBHOH KPACOTBİ. 

B qacTHOCTH OH HOHHEDKHBA€T, HTO ƏTO HEBYIIKa € T/Ta33MH, TİOH/OÖHBIMH  ?KHBOİİ BOZ, 
önaronaps əTHM Ta3aM OHa TOKOPSET HOHB H CBETOMH, TI0y/06HO /İyHE€, OHa CTpOİİHa H BBICOKa, 
KaK cepeöpHcToe€ /€p€BO XYDMBI, a €6 BOHOCBI SİB/ISOTC3N İBYMS HETİSMVİ, OTKDPİBATOHLİHMH, 
B3DBIBaTOHIHMH ƏTY XyDPMY. EĞ TYÖBI CTOBHO HCTİHTBİ CİTa/TOCTBİO, a XypMAa CcOBHO 3aÖpa/ra y HEC 
CTATIOCTB /UT55 CBOCTO  TETO/la, 3yÖBİ CBEpPKarOT sipue rrepnaMyTpa, TyÖBI — CTOBHO TOHĞHBIC 
HparoHeHHbI€ KaMHH, Tapa HÖPHBbIX KOC, KaK CKDyu€HHBIH apKaH, 3ABHTKH €Ğ BOHOC Ka?K/İBİH MHT 
HOKOp3HOT /IyLHIy, OHHH H3 3ABHTKOB TTA//A€T Ha YHHO, a TÖTLTOC IİBIXAHH€ € BOZOC COTP€Ba€T 
HCVOBEKa, KaK OHMapoBaT€/IBHBİH HBETOK Hapıureca 14, c.631. 

Tnasa e6 s3aBOopa?KHBaToT H€:1OB€Ka, H TİOTOMY 3/1€Cb H€ CpaÖaTbiBa€T /1a?K€ HYPHOİ T/Ta3. 
Bo-me6cTrBo €6 ouapoBaHHs TİOKOpM€T Ka?Koc cepyzie, e€  TyÖBI H CONEHBİ, H. C/TaZiKH 
O/(HOBD€MEHHO, HOC, KaK CepeÖpsHbIİf Meu, Öy/TO /€THT HO Ha Be HaCTH, KaK HBC 
HOHOBHHKH SÖHOKA, a TIYHOTONOÖHOC€ İHHO pa3pBbiBaeT HaKHHYTOC TTOKPBİBa/T0 CBOCİİ KpacoTOH H 
BbIDBPIBaA€TCA Hapy?Ky, H Ha €6 HHH€ HET TISTEH, TonoÖHO /İyHe. Bökpyr cBeHH €CTB MHOTO 
MOTBUTBKOB, KOTOPBI€ H€ ÖOSTC31 CTOPETB B OTHE, OHa TOZOÖHa ƏTOH cBe"€ İ4, c.64-651. 

E€ noz6opoyoK rioz06€H 3Ö6/10KY, 3BĞ3//AM HEC CDaBHSİTBCSİ C HEİİ, TTepe/ HEH MEPKHET H 
Tyna r Come. Tpyan e6 r0/206HBİ Tape OCEHHHX TpaHaTOB, HTEKH. TİO/(OÖHBİ TTETİCTKaM DO3, 
repeHu HeH cHHKa€T /pKeİipaH, TIpo/HBas C?163B1 OT YBH.HEHHOH KpacoTbi, B rira3aX, royoHbix 
T/1a3aM Ta3€H, TOHYT BC€, OHH T1O/100ÖHBI 3aİİHAM, XOTSI CAMH TTO// CTaTB SIBBy. İ”Ta3a, siBi3t31CP 
PpOHHHKOM /IyITH, CpaokaroT XpaöpbıX MY?KCİT, KOTOPBI€, O/İHƏKO, TETKO CTİPABİİSEOTCSİ CO İBBaAMH. 

OTHMH ƏHHTETaMH H HDyTHMH XYy4HO?KECTBEHHBIMH YKpalLEHHSMH HİOƏT CTPEMHTBCS1 
HTOKa3aTB CBO€ TIPE/ICTAB/IEHH€ O COBEDLEHHOH ?KEHCKOH KpaCOT€, KOTOPas, HECOMHEHHO, 
COH€Ta€TC5I CO MHOTHMH /HPyTHMH HOCTOHHCTBaMH — ƏTO T1OpsHOHHOCTB, XpaÖpocTb, /toöpoTa H 
MHHOCep/iHe. Bo BpeM3 ZONTHX TIPHKTEOHEHHİ, CBA43AHHBIX C HİOHCKOM /IyHHEBHOTO paBHOBECHS 
H YT€LHEHH34 HPyT B Hpyre TposB.IseTCsa HacTOMMMHİ xapakTep IlHpHH, KOTOpas HEC TEPZET B 
TOĞBIX OĞCTOSTE/IBCTBaX CBOİİ H€TTOBCHECKHİ OÖ/IHK: ƏTO HİHPOKaS ya, TIyM€BHas HİCHpPOCTB, 
TIPeHaHHOCTB CBOCMy /IOĞHMOMy HE€HOBEKy, CBOCİİ 3€MHNT€ H Hapoyny. 1109TOMy ƏTO 
TIPOH3B€H€HH€ H€ CTOHT BOCTPHHHMaTb KaK KpacHByio cKa3Ky. 3necb rioKa3aH oÖpa3 ?KH3HH 
TpaBsıHeH Ə?IHTBI, KOTOPBI€ HE HİHHIEHBI TIDOCTBİX H€NOBCHECKHX CTpacTeİ H HEMHOCTATKOB, 
KOTOPBI€ OHH CTaparoTca TpeOo/lOH€TB BO HM3 BBICHEH HeTH. — HOCTHOKEHHSI CHaACTBA € 
COoXpaH€HH€M H€/IOBCU€CKOTO /IOCTOHHCTBA. 

B ApyroH noəMe, defn Me/oKHyH), MBI TAK?K€ BCTDEHaeMCS C YB/TEKaTE/IBHOH, H 
O//HOBDEMEHHO TparHuecKoH €y/böoH /iByX MOHNOHBİX BO3/11060/16HHBİX, KOTODBİ€ B: CaMBIC 
CYpOBBI€ HHH CBOCİİ KOpOTKOH ?KH3HH He HOTEPSUİH. HCYTOBCHECKHİİ OÖ—HK, COXDaHHB 
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TIPEHaAHHOCTB /PpyT HPyTy, HpaBCTBEHHBIM HEHHOCTSM, TO/TBE€p?KHaFOHLX BBICOKOC  3BaHH€ 
HezOBeKA. ./İFOĞOBB HaCTHT/Ta HX B CAMOM MO/TO/1OM, HBETYHTEM BO3PACTE€: 

Tro6oBb, Hyu orrycronas OM, OÖpyurracb Ha HHX /İBOHHBİM. KİHHKOM. CepHuua 
HOXHTHB, YHE€C/Ia HOKOİH, 

HarıorHHB TPy4B CMYTHTETBHOH TöcKOH. CHauara HİEHOTKOM, a TOCİ/I€ BCİyX 
IlpecrienoBaTb BİTEOĞ/EHHBİX HaHarı ciiyx 151. 

I1ono6Hoc OTHOHICHHe€ K B/TFOÖHEHHbIM  ÖBUTO TTOHSTHO: CYIHECTBOBaZH. OÖHMHHBIC 
OTHOIHEHH51, TUTEMEHHBIC TparHHH, HapyıaTb. KOTOPBI€ O3HaHa/0 ÖoliblHOH TpeX, H Haxke 
rnpecryıvreHHue. KaK Bceryla, Hr3aMH HaXOHHT HOCTOHHBI€ C/TOBa /UTSE: OTİHCAHHSI BHEHİHCH H 
AAyXOBHOİ KpaCOTBI CBOCH TEPOHHH: 

C ropyraMH BCTp€uasi HOBBİEH HeHB, ./İefunn. BOTmNTa 04 THCTBEHHyITO ceHb. TtoribraH € 
KyöoK rperlozHOCHT B Zap. Hapıycc M€VB3HBIX HTapHT poc HeKTap, PbnanKH y Hec ÖepyT yDOK, 

KaK 3aBHBaTB HCKYCHEH H€H€CTOK. 

TeHb c KHTTapHCOM TEpH XoH€eT cnTB. 2KacMHHBİ GezH3HOTO y/IHBHTB, 

H, B önaronapHocTb, HrenecTsıuni cayı Eİf, kak xapaymok, BpyuaeT apoMaT İ51. 

OrrucaHHe TOpTpeTa T€pOHHH, €€ /IyXOBHbIX H COHHƏAZBHbiX HepT HHECT Ha  YpOBH€ 
ƏCTETHH€CKOTO BOCTIPHSİTH51, TTOCKO/IBKY aBTOp TIpaKTHHECKH O/IHHaKOBO COHyYBCTBEHHO, MO?KHO 
CKa3aTB, OÖBEKTHBHO, OTHOCHTCS K CBOHM Xy/IO?KECTBEHHBIM OÖPpasaM. İ raBHO€ /UTİ HETO — ƏTO 
HOKa3 pea/bHOH /HT€HCTBHT€:IBHOCTH BO BCEM €€ pa3HOOÖPpAa3HT., TTOCKO/IBKY TO/IBKO TaK OH MO?KET 
Y/LOB/IETBODHTB CBOC ƏCTETHU€CKO€ KpeH0: TIOKA3 COBEDMHIEHCTBa BO B3AHMOOTHOHIEHHSX 
My?KUHHBL H ?KEHHİHHBI, OCHOBAHHOC Ha HCKDEHHHX HYBCTBƏX, HO/İTB€D?KİACMBİX ZCİCTBHSIMH. 

Ilpr4eM ?KxeHlHHHBİ y HH3aMH — ƏTO AKTHBHBİC TBOPİBİ CBOCH Cy/IBÖBİ. ÖHH H€ OCTATOTCS B 
CTOpOH€ OT PpeaIBHBIX COÖBITHİİ CBOCTO BDp€eMEHH, B/TayT/efOT OPy?KHEM, TİEPEMCIHATOTCS Ha 
Co-rbıHH€ TipocTpaHCTBa, OB/TaH/€BaFPOT PpeMecaMH H HayKaMH, TipHOÖMHaTOTCS K 
Xy/IO2KECTBEHHOMYy TBOpueCTBy, B HE/OM, ?KHBYT B €HHHCTB€ CO CBOHMH HPHDPOZHBIMH 
3aH/ATKAMH H COHHA/IBHBIM OKPy?KeHV€M. FİcnaM, HapHaT, B yCHTOBHSX KOTOpOTO pa3BHBaPOTCs 
COÖBITHSI, OTpaokaeTcs Ha XapaKTepe B3aAHMOOTHOHIEHHİ T?TABHbIX TEDOCB, K TİDPHMEDY, €CTB 
H€COÖXO/IHMOCTB CuHTaTBC3 € TIpaBH-TaMH no6pannoro roBeyieHyisi, BMECT€ € TEM €CTb H TipaBHİa 
BbI6Opa HEBECTBI YUTH ?KeHHXa, O6ecrreueHHBİH ?KEHVİX, H€ TTOZyHHBİHHİH. BOBPEM5İ1 TİDPH3HaHHİSİ CO 
CTOPOHBI pO/ICTBEHHHKOB HECBECTPI, TepseT HacTB pa3yMa, "TO H CTa/HO TİOBOZOM UTİ TOTO, HTOÖBI 
ero orTBepr:iH. TparruecKası, VB TO ?K€ BpP€M? TOPa3HT€/IBHO KpacrBas HCTOPHS1 /İYOĞBH, H.B 
H€OM H€/1OB€HCCKHX OTHOHICHHİ, TİOKa3BIBaA€T, KaK HCOBCHECKA31 BO, CHOCOÖHa BECTH. €TO K 
COBEPIHEHCTBYy, V BME€CT€ € ƏTHM - K CuaCTbiD İSİ. 

Kparkrii o63op ueroBeuecKx XapaKTepHCTHK COB€PIHEHCTBa TIPO/TOTDKHM TİOƏMOİİ €CeMb 
KpacaBHıp.. (CKa3oHHOCTB TIpHCyIA BCEM HOƏMAM HH3aMH, KOTOPBİIİ, Öc3 COMHEHHS1, 
HO:530Ba/iCsM ÖOPATBIMH. Q)015BKTİOPHBİMH. HV HCTODHHCCKHMH MƏATEPHa/TAMH, KaK  OTİBİTHBİH 
HecHeHOBaT€/IB TBOpuUeCKHE HesnoBeK. BME€CT€E C TEM CYMETB B C/IHHOM CTHH€, HyX€ HOKa3aTb 
rIpoHecc pa3BHTH3 CTO?K€Ta, VyleH, KaK TTepepo?K/yraeTcs uez0BEK TTO/1 BIHSHHEM OÖCTOSİTESİBCTB, 
KaK OH H/ET K COBEDMHIEHCTBOBaHHFO CBOHX B3aAHMOOTHOHICHHH HE TOMNBKO TIHUHBİX, HO H 
OÖHTECTBEHHbIX — ƏTO MO?KET TO/IBKO B€ZIHKHH TBOpeH cnoBa, Hi3aMH B ƏTOH TİOƏM€ TTOKƏaSaTı, 
KaK C HOMOHIBIO ?KEHCKOİİ MY/ZpOCTH MO?KET BO3B€/IHUHTBCS HEHOBEK, H B TO ?K€ BDEMS, 
Hpe3M€PHO YB/:TEKHIHCB CBOHMH HYBCTBaAMH H ÖBİTOM, 33ÖBİTB O BEZTHKHX ezax, o rpaBneHHH 
OÖHIECTBOM. İİlyTB HcripaBneHHsa TaKoKe riOKa3aH 3ecb. ƏTo H €CTB TİYTB HPONBFOKEHHSİ K 
COBEDIHEHHOMy H€HOBEKy, CO/lep?KaHeMy B COecH CyTH ƏCTETHHU€CKHE TIİPEİİCTaAB/IEHHS O 
TApMOHHH € COÖĞOİ H MHPOM. 

Hlax BaxpaM, TO TIp€/HCKA3aHHSM 3B€3HOH€TOB, 5?KEHH/ICI Ha CEMH TIPEKPAaCHBIX //EBYIHIKaX 
H3 pa3HbIX CTpaH MHDA, KOTOPBI€ TTOMOT7IH €MY OÖp€CTH /İyIHEBHOC paBHOB€CH€ H MY/POCTB TO 
?KH3HV. İ1OCTpOCHHBİ€ UT HEX  HBOPHBİ OTpa?Kazı. HX HaTypy H OCOĞEHHOCTH. ƏTHHHECKOH 
TIpHHaLUTeəKHOCTH. 110ceHleHH€ Ka?K//OTO /İBODPHA BETO €TO HO TİYTH COBEPİHEHCTBA. 
CrrpaBe/yTHBO€ TIpaB/1eHHe BaxpaMa He ME€HIaZO €MY 3a3HHMATBC51 OXOTOİİ, pa3B/6u€HHSMH. 
Berpeua ero Ha oxoTe c ÖÖHTHOİİ — paÖbiHCH, T1OKa35bIBaeT KaHeCTBa ?KEHİHHH TOTO BPEMEHH. 
Xpaöpası Hr nep3kas Ha s3biK ÖHTHa HYTB HEC HOTEp31a TOZTOBy, KOTMa Ha OXOT€ CKa3a/ia maxy, 
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uUTO H€ B METKOCTH COCTOHT HTaXCKOC TIpeHMYLHTECTBO. HeOBEKy, KOTOPBİEH  HODKeH Öbll ei 
CHECTH TOHOBY, OHa CKa3a/a, TO Iax TIpHHS71 pelHEHH€ cTOpsua: 

“lr TOHKHy: MEHS Ha HTaTOCTB — /H€p30K H yrlpaM, Cropsua, 3aöBbiB. ripo ?kasOcCTB, 
rprKa3az Baxpam BepHyıo yöHrb rozpyry... Tbl ke Ba-TpH. niHs Honooxun. emel CeronHsi He 
Ka3HH M€HS) 161. 

HlecrTb neT oxuna PnTHa B ÖalH€ TO21KOBO/NMHA, c?KayHBLTeTOCS3) Hay HEH H ToCeTHBLETO y 
ceös, OHa yxaəkHBaıa 3a TeT€HKOM, HOCVİTa K ceÖ€ €TO B ÖaHIHTO, H /T35K€ yəK€ HTECTVUTETHETO 
ObiKa, 11onKoBOMelm KaK-TO TIpHTTACEUT HTAXa K ceÖ€ T1OC€ OXOTBİ, KOTOPBİH  3aHHTEpecoBarıcs 
Care, Kya Belin. 60 cryrreHefl. IlonmkoBOyem cKa3ar, HTO €CTB HEBYIHKa, KOTOpasi CİTOKOHHO 
BOCXO/HHT T10 HHM: 

A BoT €€TBb KpacaBHla — OÖ:HKOM TIYHa, 

CHOBHO TOpHOCTAİİ CyzTaHa, CHOBHO HTETK, He?KHa: Ho OHa ÖBİKa, KOTOPBİİ. HByX ÖBIKOB 
Tpy3H€e, 

KaoxHbIİi HeHB Ha ÖaHHİHİO BHOCHT Ha H€BHuBeH Hee, HlecTb/1ec4T CTYTCHCİ MO?KET C 
HOHV€EO TIDOHTH 

H HH pa3y He rpHcsyeT Ayx repeBecTH İ61. 

Əro rnopa3H/ıo maxa. (DHTHa, CME/NO BBIİLİS K HAXy, HaTOMHH/Ia €MYy €TO C/TOBa O 
H€OÖXO/IHMOCTH BbIYUKH Ha OXOT€, KOTOPbI€ OH TOBTOPH/I  Tertepb cil. IHlax roHSUT  CBOTO 
omöky. Bce ?xeHcKHe oöpa3bı y Hrs3aMH rToNHBİ KaK OHMapoOBaHHiI, TAK HV MYHpOCTH. 3HaHHS, 
HOTyHa€MbI€ IHaXOM BaxpaMoM OT Ka?K/HOH H3 ?KEH, HO/IHB MHOTO3HaAHHOCTH H ?KHTEİCKHX 
HeTHH. BOT orHCaHH€ OZ/HOİ H3 TEDOHHB CKa30K, KOTOPBİ€ paccKa3BiBaznceb BaxpaMy: 

CnoBHO COH HapılMcca, TOMHa TEMB €€ o"c€il, ApoMaT HBeTKa HeCpHHa — paÖ6 €e Kyzpefi. 

A B3HoxHeT — H KHTIApHCOM BCKO/İBİXHETCSİ CTaH: /İİHK TIpeKpaCHBİH pa3TOpHTC51, KaK 3ap3 
pyMSsH. 

He yııblöKof CTaAHKOH TO—BKO H Kpacofi oHa, — Her, — oHa B noÖOH HayYK€ CTO/lb 
Öbua cHziBHa, CTOZİB  HCKYİHEHƏ, HTO B MHp€ KHHTH HH ozHOH He ocTayocb, H€ TIDOHTEHHOİ 
neBOH MO/NO/OH 161. 

IloyueHHs, HacTaB/ICHHS1, KOTODPBI€ TIO/TyHazı HTAX OT CBOHX ?KEH, TTOCİTy?KFUİH. €MY HöÖpoH 
CITy?KÖOİİ B TIpaB/TeHHH CTpaHOİH, XOTSİ H ÖBUTH BDEMEHA, KOTVA OH. YCİTOKOH/TC3L, CTƏZI //OBEPATB 
naəxe BparaM. IInpora o63opa coOÖbiTHİİ, cTpaH, TeorpadğuecKrx, HeMoTpad)HHeCKHX H.B H€TOM 
COHHA/IBHBIX OCOĞEHHOCT€İ, KOTOpble TIDPHCyTCTByITOT B TIpOH3BeHeHHSsX HH3aMH, CO3/TaTOT 
ocoÖblH (OH  /UTİ: BBİPa?KEHHSİ ƏCTETHUCCKOTO Kpe/iO aBTOpa, ero CTpEM/EHHS K TTOpsyiKy H 
TapMOHHH B MHP€ H B H€/OB€u€CKOH /iyue. KaK BHHHO, ƏTy TapMOHHEO BO B3AHMOOTHOLIEHHSIX 
MC?K/HY HOHAMH MO?KHO TIpOC/N€HHTB HMEHHO Hepe3 paBHO€ BBIpa?KEHH€ pO/H KaK 2KEHCKOTO, TaK 
H My?KcKoro QaKTOpa. 

BbıBozibı. HH3aMH, KAK BEHHKHİ MBICMHTETB, OÖITAMaBINHİ ƏHHHKNOT€THHECKHMH 
CBCHCHHSMH O MHDPE, O /IYXOBHOH Ky/IBType, O XapaKTepe B3AHMOOTHOLHICHHİ B OÖIHECTB€, 
XOpOHIO TIOHHMa/1 HEOOXOH/HMOCTB B3AHMO/TOHO/HSEMOCTH. MY?KCKOTO H ?KEHCKOTO HaHaza B 
2KH3HH. VİMEHHO O TapMOHHH ƏTHX HaHa/ H HHET peub B €TO TIPOH3B€HEHH3X, HTO B KOHEHHOM 
CueT€ TIOKa3bIBa€T XapaKTep ero əCTETHH€CKOTO Hyrearıa B IHHC ?KeHCKHX TEPOHHB pa3oOpaHHBbiX 
BBILI€ TIPOH3B€/H€HHİ. 


Heno.ıb3oBaHHası /IHTepaTypa 
1. VexyeereBo. Ilon pey, Ə. Tpəma-/İyKcoHa. Tlep. c anrırn, M.: 3ao BMM, 2009. — 620 c. 
2. Afaqnamə. Tərtibçi T.Müslümova. Bakı: MBM nəşriyyatı, 2009. — 318 s. 


3. HepeBsanxo K. B. BsanMocBs3b TET€N€BCKOH ƏCTETHKH H İÖiHnocoduH. pesmran. // 
CDinocodcpkKi HnocyKeHHsİ. — 2010 (11). — C. 127— 133. 

4. Nizami Gəncəvi. Xosrov və Şirin. Şeir. R. Rzanın tərcüməsi. Giriş söz 

H. Araslınındır. Şərhlərin müəllifi M.Sultanovdur. Elmi redaktor H. Məmmədzadə. Bakı: 
Yazıçı, 1982 . - 401 s. 


5. HnsaMmH TamypkeBn. // https://librebook.me/eili 1 medinun 1/vol1/15 
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6. HusamHı TsHypxeBH. Cemb KpacaBHu. Ilepesol P.ViBHeBa Toz pezakuneH rnpoo. E.Ə. 
Bepre:ibca. — B.: AsepHemp, 1947 


A66acoBa Kbı3BUTTİTOVIB 
-AokrTop dn/nocodğ)cKHX HAYK, rpodeccop 


Əcrernueckni Hzqneaı HH3AMH, BOHLTOHİEHHPİH B ?KeEHCKHX 00pa3ax 
PesroMe 

XyuooxecTB€HHasi /IHTepaTypa OCHOBaHa Ha pa3/IHuHBIX Yyyeanax, cbopMHpOBaHHBIİX Ha 
OCHOB€ ?KH3HEHHbIX CHTyaHHİ, B TOM uHCHM€ Ha ƏCTETHHeCKOM. B TIpoH3BeNeHHsX HH3aMFHı 
HIpe/CTaAB/I€HHSI O COBEDIHEHHOM H€/1OBEK€ BOLTOHTaFOTCS3 TaK?K€ H Hepe3 CEPHEO CO3//AHHBİX HM 
?KeHCKHX oÖpa3oB. Bce TepoHHH o6zayaroT COBEDPIEHHOİ BHEHHOCTBEO, BBİCOKHMH 
H€OBCHECKHMH HOCTOHHCTBaMH H KaHeCTBaMHİ, KOTODBI€ HİOMOTaFOT HM B TDy/IHBI€ MOME€HTBI 
?KH3HH. CZ€/OBATENBHO, ?KEHCKH€ TEDPOHHH  COCTAB/TSEOT BaA?KHYEO HaCTB. TOƏTHU€CKOTO KDP€/lO 
HrsamH. ƏrH o6pasBı B TipoH3BeHHHSX B€/HyT HpyTHX TEpOCB K TIpaB/T€ ?KH3HH, K /ZOCTOİİHOMY 
TIOB€/IEHHTO KaK B OTHOHIEHHH pOHHBİX H ÖlH3KHX, TaK H.B OÖHIECTBEHHBIX HezaX, 


Abbasova Qızılgül 
Fəlsəfə elmləri doktoru, professor 


Nizaminin estetik idealının qadın obrazlarında təcəssümü 
Xülasə 

Bədii ədəbiyyat həyat situasiyaları, o cümlədən estetik situasiyalar əsasında formalaşan 
müxtəlif ideallara əsaslanır. Nizaminin yaradıcılığında kamil insan ideyası onun yaratdığı qadın 
obrazları silsiləsi vasitəsilə də təcəssüm olunur. Bütün qəhrəmanlar mükəmməl xarici görünüşə, 
yüksək insan ləyaqətinə və həyatın çətin anlarında onlara yardım ola biləcək keyfiyyətlərə 
malikdirlər. Deməli, qadın qəhrəmanlar Nizaminin poetik kredosunun mühüm hissəsini təşkil 
edir. Əsərlərdəki bu obrazlar digər qəhrəmanları da həyat həqiqətinə, həm qohumlara, dostlara 
münasibətdə, həm də ictimai işlərdə ləyaqətli davranışlara aparıb çıxarır. 


Abbasova Kizilgul 
Doctor of Philosophical Sciences, professor 


Nizami s aesthetic ideal included in female images 
Summary 

Fiction is based on various ideals formed on the basis of life situations, including the 
aesthetic one. In the vvorks of Nizamı, the idea of a perfect man is also embodied through a series 
of female images created by him. All heroines have a perfect appearance, high human dignity 
and qualities that help them in difficult moments of life. Consequently, female heroines form an 
important part of Nizami s poetic credo. These images in the vvorks lead other heroes to the truth 
of life, to dignified behavior both in relation to relatives and friends, and in public affairs. 
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HussH Myca or-ıy MexruH 
noKTop dQH-rocodeKHX HAYK, Hpodeccop 


KoHueHTpHuecKası cHMBO,IHKa He.rama H db/nocodcKası, 
ƏCTETHKO-Xy/(02KECTBEHHası HHTepuperanns noəsuH H3aMH ISH/OKEBH 


BBezeHHe. KoHHEHTpHuecKas MO/V€B OpTaHH3yeTC4 Ha OCHOB€E MHBOHUHOTO 
TIPOTHBOTIOCTaB/TEHHS €HEHTparmbHOe€ — TiepHdepHİTHoeb,, TIpHHeM /IyazH3M 3H€CB HMCET 
a3CHMMETPHuHBIH XapaKTep, T.€. B HEHHOCTHOM CMBIC/I€ HEHTpA/IBHOC 3B/11€TC34 BBICLHHM, 110 
cpaBHeHHpO € TiepHÖepHİHBIM. 

CHMBOTİBİ H CHHTƏKCHC KOHHEHTPHU€CKOİ MO/T€/İH CBİTPAZIH. BaA?KHEHHİYİTO pO/ZB BO MHOTHX 
apxanuecKHx KyıBTypax. Ha s3bIKe€ KOHMHEHTPHH€CKOH MO/TEZH. OpTaHH30BaIHCB apxaHuecKe 
rnoceeHHs. /İl0 Hac HOHDIH. HPEHMETBİ HKOpaTHBHO-TPHKaT/HOTO HCKYCCTBa /IDEBHEH 
KybTypBı As3epöaiiypxaHa, B KOTOpbiX oTOÖpaəkxeHa eTpyKTypa BöyyoBOpoTa. Kopriyc ÖpoH30BOH 
abradbbı (VII B.), HafineHHOİi B HaxubıBaH€, SB/TSTETCS 3PKHM TIDPHMEPOM, FUUTEOCTPHDyTOHİHM ƏTy 
cTpykTypy. B KOHIHEHTpHuecKOİi db pMe, B HEHTpe€ KOTOpOH H3OÖpa?KeHBbI CHMBOHHİ  CO/ZHHA, 
c/neraHbi ÖpoH30OBBI€ TIOZ/HOCBİ V-Vİİ BB., XpaHsIHMECS HBİH€ B 1ocyapeTBEHHOM ƏpMHTa?K€ B 
CaHKT-llerepöypre. Bo Bcex əTHX rpenMeTax yeKopaTHBHO-TipHKTaHHOTO HCKyCCTBa İÖOpMBİ 
YKpaHIeHHSs BBITEKAPOT H3 ƏHTETHHHOCTH UL apxanueckoro H HpeBHETO CO3HƏHHİ1 HEHTpa/IBHOH 
rnosHuyn H nepudepHHHoro cdyepHueckoro OKpy?KeHHi1, 

B apxarnueckofi Ky:bType AsepöaiiypxaHa TIpeKOHEHH€ TTEPe/, OHaTOM, CBSHEHHbIM 
HepeBoM rpe,rosara0 BBLUT€TeHH€ HHTpaBbHOH TouKH. B ərnoce €Krra6-n /lene Kopkyrə? 
COÖBITHSI Hepe/iKOTO pa3BopauHBaroTCs Cc TIpOHEHYPBI BO3BBİHHHSİ HTaTpa: €XaH: MÖHİ  CbiH 
KaMmraHa BafaHHMyp, BCTa/ CO CBOCTO ME€CTA, BE/T€/ TIOCTPOHTB Ha HepHOH 3€M/I€ CBOH HaTEp C 
Ge-iBIM BepXoM. Bereri TTOHHSTE TO HeÖec TieCTpyio TiayaTKy) İxKHHra Moero yena KopKyTab. 
M.-IL, 1962, c. 32.1. BosBbueHHe marpa, rraraTKM B HAHHOM  CMNyuae KaK ÖBİ CTAHOBHTCS 
MaPKHpOBaAHHBIM TIDPH3HaKOM HEHTpa, OT KOTOPOTO, TIy/IBCHpy3, pacrıpocrpaHseTCs COÖBİTH€ 
ənoca. 

B apxaHuecKkHX Ky/BTypax KOHIEHTpHU€CKasi MOMHC/IB BCe €IH€ HME/A HOKAVİPHBİİİ 
xapaKrTep H oTTpaHHuHBa/aCb TI1eDHMETpOM KOMIKTHOTO COHHyMA. B ərioXy MOHOTEHCTHU€CKHX 
peHTHİ oHa TipeBpalıaeTcsl B T06a/75HO-YHHBEpCazIBHYEO MOVTCİTB, OXBaTBIBaTOHIyro KyzBTypy 
MHOTOuHC:IEHHbIX ƏTHOCOB H TIpOCTpaHCTBEHHO Öo/ibIlIHX TeorpadueckX perTHOHOB. 
MoHorTeHCcTHu€CKH€ pe/HTHH Ha OCHOB€ KOHHEHTpHHU€CKOH MO/lETH. yIIOpsHOHBaTH. KapTHHy 
MHpa TaKHM OÖpa3oM, HuTO BC€ €CyIH€CTByTOMT€€ TT0)1yHa710 CBOH CMBICIT, CBOTO OĞHHHAaTBHO- 
T01102KHTE€IBHyEO OHEHKy, ÖyyyuHM. BKİTEOHEHHPİM B: HEHTDOCTPEMHT€IBHOC /IBHOKEHH€. 
KoHHeHTpHuecKas yıTOpsz/OHEHHOCTB CTAHOBH.ACB ƏCTETHHCCKOİİ BBIpa3HTENBHOCTBEO 
MOHOT€EH3Ma. EHHHBIH HeHTp — Bor, 6ÖO2KeCTBEHHO£ Ha rpodaHHuecKOfi TETOCKOCTH 
opraHH30Ba:1O CTPEMSIHH€Cs K HEMY KOHHEHTPpHu€CKH€ K€KDPyTY?), HEHHOCTB H CTETEHB ÖBİTHS 
KOTOPBIX 33BHC€/:H OT pacCTOSHH3 HO HEHTpA. 

3l3Bruecxofi MHudbozoruu Tpennn TaKoKe ÖBLTa H€ uyəkMa KPyTOBas KOMTİO3HHHSİ, HO B H€H 
TaK H H€ OKa3aHnocb ueTKO İiHKCHpOBaHHOTO IHeHTpa. 3eBC H€ OHyiaıca PEBHHM  TDEKOM 
HEHTPOM, BOKDpyT KOTOpoTO ÖBLTH pacırozo?kKeHbl /DpyrMe ONHMİHİCKH€ ÖorMu. OH 
BOCTIDHHHMA/TC3 KaK OH/HH H3 /BEHaHMaTHM oroB. LleHTp Öbir riyeT MH €İÖHMOCOĞ)BD?  BONBHBİ 
ÖBUİH.BOZIPy?KaTB B ƏTOH YMOHOCTHTa€MOİİ TIYCTOT€ cBOH aÖcTpakKımn c€bnara) vn cEnHHOTob. 
A B HyHaH3M€ H XDHCTHaHCTB€ HuHC/O0 HBEHaNMaTb TIpeHHozarano KpyToByEO CTpyKTypy € 
HEHTpOM: CbIHOBBb3  BOKDyT HaKoBa, arrocTosiBi BOKpyT XpHcTa — öHÖreHcKHe YUUTOCTpaHHH. K 
CKa3aHHOMY İC. C. ABepHHHEB. İloərHKa paHHEBH33HTHÜCKOT “IHTEpaTyPBI, €. 71-72.1. 

“”pyroH acrıeKr KpyTOBOH CTDyKTypB: MOHOTEHCTHUECKOH Ky/TBTYDPBI, a HMEHHO, 
OTHOHIEHH€ MC?K/İy HEHTDpOM H TepHİDepH€İİ, HMEN CBOTO Öo/ee ÖH3KyrO aHaHnOTHEO B 
43BlueCKOİİ I pe: B TETATOHOBCKOH Ö)H/OCOĞİHH. 3BTCHHİSİ TO CTETEHH. ÖTH3OCTH. K CBOHM 
HHesM Öbun. Öö/Te€ YUTH. MEH€€ HEHHBİMH H HCTHHHBİMH. ƏTO OTHOHTEHH€ T10/1yH3210 CBOH HETKH€ 
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CMBIC/TOBBI€ OHepTaHHs H TETACTHHECKyEO BBİDa?KEHHOCTB B CBETOBOH CHMBONHK€ 
HCOTUTATOHH3MaA H B CDC/IHEBECKOBBIX XpHCTHAHCKHX HHTEpripeTaHyısıx TioC/TeHHETO. 

CeMaHTHHeCKH HyzaHCTCKas H XDHCTHaHCKas Ky?BTypbI HETKO yYpaBHOBCIHİHBa/IH. ceÖs 
BOKDyT ÖO?KeCTBEHHOTO HEHTpa, a Ha ypOBH€ TIpOCTDPaHCTBEHHOH OpHeHTaHHH — BOKDPyT 
HepycazırMa, KOTOPBHİ TIEPC?KHBA/ICS KAK 3eMHOH 3HaK ÖO?KECTBEHHOTO IEHTPA, a TİOTOMY H KaK 
Me/iHaTop MeəK/iy caKpa/IbHBIM H Ti1pOĞ)aHHBIMH c)epaMTi. 

Henav He cpa3y oöHapyə?Krzı TUT ce6s T1POCTDPaHCTBEHHYİTO, ToHHee reorpağueckH 
CKOHHEHTpHpOBaHHYTO CHCT€My. ETO HEHTp €BHH3y)) €HI€ CB33BIBa/ICs € TTepcoHOH MyxaMMeya, 
KOTOPBLİ /UT3: TTEDBBİX MyCYIBMaH ÖBUL MEHHATOPOM, 53135IKOM Koero T/Taroziyur Bor. Ozakxo y 
peazıbHoro MyxaMMeva HODKHBİ ÖBUTH ÖBHTB /B€ TIpOÖHEMBI: OH H€ MOT TBOPHTB Hyyeca, TOT/yra 
KaK H€ Öc3 TOMOLIH HereH/i ÖHÖzeHCKH€ TIpOpOKH, TaK YUTH. HHaH€, Ha/ICıUIHCB aTpHOyTaMH 
uyHoTBOpHeB. O6pas3bi əTHX TIPOPOKOB B BOCTPHSTHH. Hy/TCeB H XDHCTHƏH ÖBUTH. ƏTa1OHAMH, 
MEPHHTAMIL, COOTHOCSICb C KOTOPBİ€ OHH HOTDKHBİ ÖBUTH ÖBI OHeHHTB TiepcoHy MyxaMMeyma € TEM, 
HTOÖBI YCTaAHOBHTB /UT3  C€ÖS: SBİTİSTETCS İH OH. Ha CAMOM Ee TIDPOPpOKOM FUTH HET. /İpyrası 
TIpo6neMa 3aK/TFOHa/aCB B TOM, uTo MyxaMMe/iy BC€ BpPEMS Ha/(O ÖBLTO OTMC?KCBBİBATBCSİ OT 
o6pa3a apaöckrx HTAMAHOB — TIOƏTOB, KOTOPBI€ ÖBUT. HOPOTH  pezmHTHO3HOMY  CO3HƏHHTO eTO 
Hapoya. B TaKofi cHTyannn, 6esycznoBHo, TİpopoKy apa6oB ÖBTo 3CHO, HTO OH CHHİKOM 3blÖKHH 
HEHTp-3HaK /UTI PbopMrpoBaHrisi HöBOro LleHTpa - EyiHoro Bora, Bibixoyr Ön HafiyeH TIpoCTO. 
He TpaTsi BpeM€HH Ha ÖecruTO/IHBI€ TTOHCKHİ, İİpopoK BblÖparı B KaHeCTB€ 3eMHOTO BBIpa?KEHHİ1 
602KeCTBEHHOTO HEHTpa — CB3IHEHHBİH Topoyı Hepycarırm. O6pas3 əToro Topoyra H no HETO ÖBUT 
HocrarouHo HaCBIHEH peiHTHO3HO-ƏMOHMOHƏIBHBİMM CMBICTAMH, HOƏTOMy He ÖBLTO 
H€OÖXO/IHMOCTH CTTEHHa/IBHO VX TIpH/yIyMBIBaTB. OzHaKo TaKOf HeHTp 2713 apağa He MOT ÖBİTB 
HocrarouHo ÖzH3KHM, /IyXOBHO TIDPH3HaHHBIM. C HpyroH CTOpOHBİ, pa3Hor:racHsı MyCyBMAH € 
HYHESMH, OCO3HaHH€ oT—HuRHs Ficmama oT Hpyrx penrHH. TİİHCaHHSİ, a TAK?K€ AKTyaBHOCTB 
ƏKCINIHKaHHH ƏTOTO OTNHHHS, TİPHBETH K TOMY, HTO B HTOT€ HMEHHO Kaa6a Öblra o6bsB/eHa 
MyxaMMe/zoM CBSHHEHHBIM HEHTpOM FİcraMa İ3eMHasi TOHOTUTEKa HAHHOTO COÖBITHS yKa3aHa B 
KH. A.Macce. Henam. M., 1977, c. 32. cHe6ecHoeə ?xe orrpaBmaHHe naHo B Kopane (11, 136 n 
crn.c. )). 

Oöpas HneHTpa, ÖryokraroleTo cCOeHHHEHO € THHHOCTBIO MyxaMMe/la H BPeMEHHO 
3aKperuTeHHBİİ 3a VlepycarrMOM, BEPHY/ICS K TOH TeorpadğuecKOH TOHK€, KOTOpasi T10 CBOCMY 
KyTBTYpHOMy, peiHTHO3HO-ƏMOHHOHƏZIBHOMYy VH ƏKOHOMHHECKOMY CO/lepökaHHTO ÖbLUTa TUTİ 
MYCy:IBMaHHHa-apa6a HaHÖo/ree eCTECTBEHHBIM HEHTPOM €TO KyziBTypbI TO aHaneHMn Kaaöbi B 
KYTIBTYp€ /TOHC/TaMCKHX apa6oB cM.: XHrraM HÖH MyxaMmMan azı-Kaniön. Kurra o6 nzonax, M., 
1984, c. 14, 24-25, 32. 3necb ?ke naHO cooöueHHe O pHTyar3aaH. KOHİMİEHTpHuecKoro 
HBHOKEHH51 (TaBad)) y 135IHHHKOB apa6oB (TaM əKe, c. 14, 20, 26 rv crey, c. ).1. l11ocne cMepTH 
MyxaMmMeya nereHHa Hepa3pBIBHO CB333/Ta poytocnoBHYTO TipopoKa Hr Kaaöbi. OTHBİH€ HEHTp Ha 
ypoBH€ TI€pCOHOHOTHH H HEHTp Ha ypOBH€ TOHONOTHH CTƏa/IH B3AHMOCB333HBİ, 

IlocrerreHHo o6pa3oBa:Tacb TIpocTpaHCTBEHHO CHMBO/:HH€CKAa3I BBİDa?KEHHOCTB HCİTTAMCKOH 
əKCITTAHCHH. CBsIHEHHBIH Topoyı MeKka ÖBUT TTEDBBIM, HaHMöonee ÖlH3KHM H, 3HAHHT, CAMBIM 
HEHHbIM €KDyTOM? BOKpyT CB3IHEHHOH TouKH — Kaaöbi, /lanee meii €Kpyrə, Ha KOTODPOM 
Haxounacb MeunHa c Morv/noH MyxaMMeya, a eme narıbie — Hepycarınm. 

Haunnas c mpaBneHHs TepBbiX Xar oB, 3aABOCBaHVİSI HOBbIX TEDPHTOPHİİ yMHO?Kayn 
KO/IHH€CTBO KDyTOB B ƏTOİİ KOHMHEHTDpHHeCKOH MO/TEZH. ÖTHBİHe MYCyZBMƏAHCKHH MHP 
HaTIOMHHa/ TaKO€ OÖpa3oBaHH€, KOTOpO€ pa3BePTBIBaZOCB OT OHHOİİ TOHKH Ha BC€ H€Tbipe 
CTOpOHBI. OT Kaaöbı v MekKHv Hara TiyzBcaryo cpacxoysmnecs KDyYTYD, KOTOPBİ€, 
pacıHpssc5, OXBaTbIBa/IH HOBBI€ CTpaHbI HV HX KYHBTYDBİ, B TOM HHC/T€, TeppHTOPHH H 
KybTypBı Fipana, AsepöafiymkaHa. 

CnoBO €İİc/TaM)) € €TO 3HAHEHH€M €TTOKOPHOCTb) 33KDETUTSUTO HA. 3135İKOBOM  YDOBH€ 
oöpaıeHHOCTP K €/HHHOMY HaHa/yıy. Myey:ıbMaHcTBO YM€TO H Öo/ie€ TCİİCTBEHHBI€ Cpe/iCTBa UTİ 
TOTO, HTOÖBI pacxoyısmnecs OT HeHTpa KDPyTVH, yXxoyıbı B ÖCCKOH€HHYTO //a/IB, He TepsuHCb 
6e3BOo3BpaTHO B T:TyÖHHaX HyəkHX KyzBTyp. 110H06HBIİM  CDCZICTBOM Ha YDOBH€  pHTyara 
BbICTYITaza Knöna, koTOpas opHeHTHpOBa-Ta HaripaB/neHHe€ B cTOpoHy Mekkr Ti, 3HauyT, Kaaöbi, 
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Az-BaKkyBH Vl HTOKa3aT€bCTBa HEHTpabHOCTM Mekku H Kaaöbi oöpalrarca K CAMOMY 
daHTaCTHUCCKOMYy TIOBEPPEO: GÜTO KacaeTCs4 ZOCTOUTHMOİ Kaaöbi — zozrora kak y MekkH, 
HIHpOTa TaKaS3 ?K€ — Ha YMHO?KHT A/ITaAX BCEBBILHHİE "acrb ecel BoHCTHHy OHa — CBSIHEHHBİH 
noM Armaxa. H nepBoe, uTo co3yar Arnnax Ha 3eM/T€ — ƏTO MECTO KaaÖBi, İloTOM H3-T10H1 HE€ OH 
pacrıpocTep 3eM/o, a oHa — HeHTp seMzimə LAöy ap-Parımyı ar-BakyBı. Krra6 Tazıxnc azı-acap 
Ba apa HÖ ayıMasıHK arı-kaxxap, c. 291. Ərm coBa ayr-BaKyBH. SB/TSOTCS3 TEM ÖON€€ CTDAHHBİMH, 
UTO B AHPyTHX MECTAX CBOCH KHHTH VET OÖbACHEHHS XapakTepa pa3HBiX HapozOB H 
reorpadbuecKHx pearsıHi OH oriHpaeTcs Ha HOBOVİbİ TİOHTH TO 3HpaBOTO CMBİCITA. 

B nezsx HaneneHys Kaaöbı r MeKKH MapKHpOBaƏHHBIMH TIPH3HaKaMH H TOZH€DKHBaHHi1 
HX HEHTpa/BbHOTO MECTOH0/102KEHH51, MYCy/IBMAHCKOC pe/iHTHO3HO€ CO3HaHH€ H Ky/IBTypa 
o6-razarıı pa3HBIMH CDEHCTBAMH TICHXOTOTHHECKOTO, ƏCTETHHeCKOTO, Teorpadbınueckoro, 
pHTyazbHoro H HcTOpHueckoro ropsyKa, cllpu. cosepuaHin... rounTaeMoro (T.e. Kaaöbi — 
H.M.), — rırcan cpeHnHeB€KOBBIH TIYTEHECTBEHHHK VöH /bkyöafip, — pooknaercs cTpax, rpH 
KOTOpOM BII3//aFOT B OHETHEHEHH€ HyIHH, OMpauaroTca cepHHa H yYMBI. Vİ BHHHBİ HHHİB 
CMHPEHHBI€ B3ODBI H TTOTOKH C/T€3, H HTOTYILUTEHHBİ€ BEKHİ,, H CİTBİHİHBİ İHHİB. HOKOPHBİC TİPOCBÖBİ, 
oöpareHHble K Arraxy BCEMOTYHEMy H BCZNHKOMy). A B OTHHCaHHH ƏCTETHHECKHX 
oco6eHHocTeH Kaaösı HöH /beyöafip, ormpascb Ha KymBT yHBHTETBHOTO, TipHOera/ı K CAMBIM 
MAKCHMA:IBHBIM BOCXBAZEHHSIM, XOT31 H3BECTHO, HTO B HCİİCTBHTEVBHOCTH OHa HM€ET CKDOMHOC 
ƏCTETHH€CKOE€ /IOCTOHHCTBO. BoT xBareöHoe oriMcaHH€ əTOTO TİYTeHİECTBEHHHKa HBepef Kaaöbi: 
KA 6naronaTHas HBEpB T10/1H4Ta Ha/H, 3eM/N€İİ Ha 11 c HOHOBHHOH TİSHCİİ, H OHa — H3 
T1030/:10N6HHOTO CepeÖpa H3yMHTE/IBHOH pa6oTbi, rpeKpacHOİİ dyopMbİ. OHa TİPpHBTCKa€T B3OPBİ 
KpacoTOİİ H BBI3BIBa€T pOĞOCTP TI€pe/I BeTTHHHEM, KOTOPBIM Arnax o6neK cBOİT /İ0M?). 

B samerkax HöH /lbxyöafipa H Öolbuas acrb HaceneHyisi MeKkkv TpesicTaeT 
TEHCa/IOTHHECKH CBSİ3aHHOİ C TIPOpOKOM, T.€. OÖaropa?krBaeTCS1 V BO3BBİHTAETCS KaK AHHIBI, 
XacaHrıbı, XycefHHuubı H /bkadaprybı.. 

CesepHbiii yrozn Kaaöbi Öbül Ha3BaH HpaKCKHM, 3arrazHBİİİ — CHPHİİCKHM, TOXKHBİH — 
İİMeHCKHM, a HEDHBIH KAMEHB HaXO/IHZICI Ha BOCTOHHOİİ CTOPOH€ H TAKHM OÖpa3o0M 
CTAHOBVUTOCB OTMCHEHHBIM TeorpadınuecKH HEHTpazbHO€ TTO/TOXKeHM€ Kaaöbi, PyTyarıbHas 
COCTAB:ISFOHa3 €€ HLEHTpaTBHOTO T10/102KEHVİSİ OTTPE/€TUTACB: BEDOH B TO, HTO B HEH HMCE€TCS 
TIpPOCTpaHCTBO, TaK Ha3bIBa€MO€ €a/-My/TTa3aM?), TT€ MOZHTBa ÖyMTO ÖBI ÖBIBa€T yC/IBIHAHHOH 
BoroM Harıpsımyto İHMöH /bkyöafip. IlyremecrTBne, M., 1984, c. 42, 47-48.11) 1. TakM oÖpa3oM, 
Kaa6a, BocrIpHHHMASICP HEKHM M€/İHaTOPOM M€?K/Iy BEDyEOHİHMH H BOTOM, TTEpe?KHBa/TaCB H KaK 
CHMBO/IHUHBİİ Tipooöpa3 rrocrrezHero. Bce pearnin. Mekkr H. €€ oKpy?KeHH3: (Kozoynen “3aM- 
sam), ropbı Aöy Kyöaic, Xrp H T./.) BOCTDPHHHMANHCB MÖHİHEHHHMH. CAKDarIH3OBAHHBİMH 
3HaAKAMH, Ha KOTOPbIX HOKOH/ICA BelHuaHMHİ HCTOpHUECKHH TPDy3, CBS33HHBİH € 
HeE4T€/IBHOCTbEO MyxaMMeya. 

TaBad, T.e. ceMHKpaTHbıfi o6xoyı Kaaöbi, pHTyazıBHO ycraumBarı BOCTPHSTH€ HEHTDPHHHOCTH 
noMma Avnaxa. Knörna B VenaMe 38B:1UTaC5 DHTyazIBHBİM CHHOHHMOM TaBaÖ)a, TipezHas3HaneHHBİM 
UT yMATIEHHBİX OT HEHTpa M€CT. CHMBO/HKa KHÖVİBİ Tpe6oBa/Ta, HTOÖBİ BepyTOHHİ TipH KaoKnoH 
MOHHTB€ ÖBLI OÖpaHıeH /IHHOM B cTOopoHy Mekru H Kaaöbi. ViTepecHO, uTo Tip 
HE€BO3MO?KHOCTH TOHHO OHpeHeHnHTB ƏTO HarıpaBeHHe, Hlapnar yoriycKanı COBEDpIEHH€ 
MO/HTBBI B HETHpepbiBHOM /İBH?KEHHH BOKDyF  OTPEH€eHHOTO HEHTpa, Cco3HaBası, TaKHM 
o6pa3oM, yc/TOBHSI /UTS CHMBO/HHeCKOTO TIOBTOpeHHs TaBağaa., Hlapnar Tpe6oBaiı, "TOÖBI 
MYCy/IBMaƏHHH TTEpPE/VI MO/IHTBOİİ TI0/1HOCTBEO OTK/IFOHa/ZICS OT BCETO TİOCTODOHHETO H TİPEH€IBHO 
OHIyIHa?I CBO€ TIpHCYTCTBH€ Tiepez, BoroM. B  pesayılBbrare əToro TiCHXOTOTHU€CKOTO aKTa 
rpoHcxo/yna pHTyazBHas CHHOHHMH3aHVis  ÖO?KECTBEHHO-//yXOBHOTO H Teorpadrueckoro 
HEHTPpa. 

Knöna öBua OpHeHTHPpOM HU ŞacarıoB HaziTPOÖHBİX  TTAMSTHHKOB Ha MOTH/ZAX 
MYCYy:IBMaH, TIOTDeO€HHBIX BO BCEX cTpaHaX, B MeueTH oHa o6o3HaHaracb MHXDaĞOM, T1O9TOMY 
ƏTOT TOC/TCHHHİİ SB/T5U1CSİ BAZXKHCİİHİHM. CHMBO/ZTOM 313B/Ka apXHTEKTypbi H: OĞOPpM/isuTcsİ 
Ha/UIcəKaHM o6pa3oM. 
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IlcyxozorMuecKH€ (İ)€HOMECHBI pezHTHO3HOTO CO3HƏHH3I, OpHeHTHpyroLMerocs Ha KHÖLy, 
Hn npencTaBıısıronero cete Kaaöy c ce caKparbHbiMH. 3HaH€HHSMH, 3adyHKCHDOBaHBI B 
KaccHuecKofi roəsHH AsepöaiiympkaHa, B roəme cilefnn n MeympkuyH? Hi3aMH TaK OTİHCBİBaCT 
rıpenceTaBreHve o Kaa6e: 


(Hakonevu,)) ece coulnucb Ha möM, 

umo nuuib Kaaöa omkpoem Öösepə eeo (m.e. MeOəryna - H.M.) ucueneHus, 

Höo ucmouvnuK yöoenemesopeHus HyərcO Müpa — ona (Kaağ6a). 

Muxpa6 semnu u Heöec ona 

Hrs3aMH TH/DKEBH. /Tefrn H MeypKEYH, c. 115-116. Cp.:ABxazıy MaparrHeKHH B CBOCH 
TIOƏM€ yITOMHHaeT TO OTHOHIEHHIO K Kaaöe TaKHe MapKHpOBaHHBI€ TIPH3HAKH KaK 
UYHOTBOpPHOCTB, CaKpaziBHOCTB, HHCTOTa (cM.: Marağalı Əhvədi. Cami-cəm, s. 63-85)) 


B noəme dÖyrayun dllefnn nn Meymknymə oruncanue Kaaöbı craHOBHTCMN Öozee 
ƏMOHHOHATIBHBIM B CHTIY TOTO, HTO OHO /1aeTcs ycraMH MezəKHyHa: 


Q GblCOKüİ u GblcOKOUmuMblü anmappl1 
Muxpa6 ön MoeyuqecmseHhbix u 3aMeuamelnbhətx noöetl 
O kuöna Öna OocmoliHvıx u cuacmnusvıx noöetl 
Zlensrouqasıcı axöpoeoti poöuHKoti Ha nüKe semnuül 
O seuhəiü Moüü cocmpadanel, 
Ho € omnuuue om MeHsi mpt H€ ckumaneql 
(O Kaaöa), nanecuuas yöap no ceoeti epyöu KaMHneM xaOəkcap, 
H ucnyckasıuas cne3y noöoöno sav3aml 
(O Kaaöa), eceeöa oönaueHHası 6 uepHO€, 
Ckpvl6arouası ceou uyecmsa 6 cepöyel 
Boərce, 6 KO?0 2/C€ mət 3Öe€cb 6/noöneHa? 
HM.əhəmməd Füzuli, Leyli və Məcnun, s. 92-93.1 


PaccMaTprıBas (ÖiynocoğicKko-r1o9əTHHeCKyEO KapTHHy MHpa a3epöafiiypxaHCKHX TİOƏTOB 
CP€/IHEBEKOBB31, Mbl YBH.HHM, HTO CHMBOTbI KHövobi, Mekkr Hn Kaaösi Hrpasın. öonbulyio poz B 
orıHcaHHH KpaCoTbi, roÖBH. V Eray. HaeTcs KaK Öbl HeETATHB ƏTOTO TİO/O2KEHHS1: He DOHHHKa 
KpacaBHlHıbı sB/iseTcs Kaa6oii, a Kaa6a — poyzHKOİİ, a KOHMEHTpHpyroLas TIPHTSTATETBHOCTB 
Kaaösı əcTerH3rpyeTcs 3arraxoM aMÖPBİ. 

/lus ocBanBaHHsi, TTOHHHHEHHS BCEX OCHOBHBIX Cep, ypOBHE€İ Ky/IBTYDPBİ Vİc/naM cTaBH/T 
VII KA?KİOTO H3 HHX HEHTpaZBHyIO ƏHEDTHEHyİO TOUKY, KOTOPaSI BHOCH/Ta KOHHEHTpHU€CKyio 
yrTOps//OH€HHOCTb B HX CHCTEMY. Mbiı y?ke yzocTOBep"IHCB B ƏTOM Ha daKTaX yrropsyounsaHHos 
reorpadınueckoro ripocTpaHCTBa, 31B/13FOHIETOC3, TİO CYTH, He TeorpadHeH, He COÖCTBEHHO 
XH3HHECKHM TIPOCTpaHCTBOM, a CHMBOHOM, HMCTOHİHM TeorpadıHuecKoec BBIpaxkeHHe H 
pe"HTHO3HO€ CO/IEPp?KaHH€. 

B cpeHnHeBe€KOBOH Ky:IBTYpe, He CuHTas HEKOTOPBI€ HİHHTCKH€ OTKİTOHEHHSİ, o6pa3 
rpopoxa MyxaMmeHza 438B/5:1C64 HEHTpaBbHOH TOHKOİİ B T€pcoHONorHuecKofi cdbepe, V 
HacrpeyyurHa Tyeu Myxammaz Hpe/zcraer TOHKOH H3/1yu€HHS CBETa, TOKa3biBaEOLICH 
BEpyTOLIHM TIYTB crTaceHHiəi, B caMOH TOƏTHH€CKOİ TIPpaKTHK€ CBETOBBİC aTPHÖYTBI OHEHB HaCTO 
coriyTCTByTOT oÖpas3y MyxaMmMmeyla H HacTHHHO CHHOHHMH3HDyEOT €TO € CAMHM BoroM, O 
CBECTOBOM BbIpa?KEHHH KOTOpOTO TOBOpH/OCB OHeHB HacTo. Hs3aMH 6 ƏTOM TiFCƏri TaK: 


OH — caMması ceemnası mouka 6 KDyee Oblmuu ti... 


OH seoşəlrcee ceo€ cepölye (u cöenan ee0) öookcecmseHHbiM CG€mülbHüKOM 
HHrsaMH TIH/ypkeBH. CoKpoBHMHHMƏa TaHH, c. 19, 20.1 
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B cpeHHeBeKoBOİi T1093HH B CHMTy HHKTaTa ManxHİİa (nTepaTypHEİİ. ?kaHp) o6pa3 
MyxaMmMeya rpnoöpe:zi KocMHu€cko€ 3HaHeHHe, Bce Ti BC31 OTİHCBİBaTOCB KAK KOHHEHTpHHeCKası 
yHOp3//OH€HHOCTb BOKpyr Hero. Bozee TOTO, MBI BH/IHM, HTO HO/I BIIHSHHEM  ƏDOTHU€CKOH 
HT093HH KOHHEHTpHpyroması cyrna  Kaa6bi Bbipaoxazacb ripHTATaTEsIBHOH coli ÖnaroyxaHısı 
(sarraxa aMÖpBı, MycKyca). B rıoə3MH ƏTHM ?K€ aTpHÖYTOM Ha/e/isUIcs CAM. MYCYZIBMAHCKHİ 
rpopoK MyxaMmMalı: 


MycxycoM eeo eyö HanonHunocp noHo Houu.... VHisamn TaHyməireB, COKDOBHIHHHa TaİH, 
c. 22. O6pas MyxaMMevya, rıpHTsTHBaToMIHİİ MHPp CBOHM ÖzaroyxaHH€M, ÖOzIBIH€  OTpa?KeH B 
öeiiTaX, KOTOPBI€ /IAHPI B HOHCTDOHHOM (Ö)H/T010THHECKOM) TTEDEBOZI€ ƏTOH  TİOƏMBİ Ha 
asepöaifiypxaHcKHH s35BiK (cM.: Nizami Gəncəvi. Sirlər xəzinəsi. Bakı, 1981, s. 35-38, 1161. 


H B pesHTHO3HOH TpaHzHHHH HEHTpa/zbHas HepcoHa Ficnava — MyxaMMaHz — TaK?Ke 
Ha/Ie/ısUICs CBOİİCTBOM ÖzaroyxaHnıs. 11o mpenaHHro, ecnni. OH. TMTa/İYUI BOZOCBİ Ha TOHOB€ 
pe6eHKa, TO OHH /o/nro özaroyxarın. 1 (Donaldson Dvight M. Studies in Muslim Ethies, London, 
1953, p.71.1 

B cpenHeBeKOBB€ oÖpa3 MyxaMMey/la, BOCTPHHHMaSİCB KOHHEHTpHPpyroHICİ TOuKOH, 
OCMBIC/IHBa/IC3I KaK HCTOHHHK, KaK HEHTD, BHOCSLIHİH  YITOP4//OHEHHOCTB BO BC€ OKDy?KEHH€: 
Orayzn HayeriseT ƏTOT oÖpa3 creyiyrOHİHMH aTpHÖYTaMH: 


Toı anasan, kmo ecmə Annax, 
Bes meös kmo Mooe Övt Öbimb oc6eÖOM/€H O HEM? 
To: Hanpasun 6 nymə 3aöaydıuux, 
(Tvı) naöuux esə K ceÖe. 
Teoe HacmasneHnue pacnpocmpanunocp no sceMy ceemy, 
Toı He ocmasdun nosooa (ÖOnsı coMnenun) 
Huəhəmməd Füzuli. Leyli və Məcnun, s. 26-271. 


MepazoK, TO €CTB BO3HeCeHH€e MyxaMMeyla Ha BCTpeuy c BoroM, KaK CHMBOHNM HOpOTH, 
TIyTeMIECTBHSI, OÖayıarı ÖOBIHHMH. BO3MO?KHOCTAMH TUTİ: CEMAHTH3aHHH BC€ HOBBİX H HOBBİX 
sHaueHHİ oöpasa Ilpopoka. TaK, B ƏTOH ?K€ TTOƏM€, B OTiHCaHHH M€epayDpKa, Oy3yzH ripeBpamaeT 
brypy IlpopoKa B meHTpayıbHyio TOHKy, BOKPyT KOTOPOİİ TİOHTHTESBHO COÖHPparoTC3 3B€3/İBİ H 
IUTAHETDİ. 

V Arrapa rıo HTOTaM M€PpA/DKa ripopoK y3HaeT oT Bora TpH pa3a ro 30000 raf. Iİpv ƏTOM 
Bor BezHT cneyniyrouee: clTepBbie 30000 TaiiH OTKpOİİ HApy3BSM, BTOpBie 30000 TafiH cKpOH OT 
HHX, a TpeTbH 30000 — xonerllb, OTKPBIBaH, XOH€HIİB, OCTaBB CKPBİTBİME) TFerideddin-i Attar. 
Hahiname, s. 20-211. 

HonHcK TIpH3HƏKOB, /1OKa3BIBaFOHIHX HCK/IFOHHTEVIBHOCTb MyxaMMe/a, TTOCN€ €TO CMEPTH 
y?Ke HHHU€M H€ CTECH371C4. 3HaKOMCTBO € XpHCTHaHCTBOM CHpHM, Ernrra, MecorroravH 
oöyc:raB:THBarıo Hacroc cpaBHeHH€ MyCy:IBMaHCKOTO İlpopoxa c VineycoM XpreToM. B 
pe3y:IBTaT€, KaK ƏTO 3BCTByET H3 KHHTH /İoHa/iB/COHa, HeM ÖONiBiIH€ My€CyzIBMAH€ y3HaBazıH 06 
Hneyce XprecrTe, TeM öorbuve MyxaMMe/i CTAHOBHUTCS  TİOXOXKHM Ha Hero B XaMycax., Tak, B 
XpHCTHaHCTB€ FİHCyCc Ha/resUIca KAaHECTBOM TIpE/İCYIHECTBOBaHHİI, B: //A7IBHEHIHEM  ƏTO ?K€ 
KauecTBO oÖpe/i H oöpaa3 MyxaMMeya, KOCMH3aHVsi TiepcoHBi MyxaMmmeyla rrepeta  v3 
pe"HTHO3HOH TpaHHHHH H B XyHO?KECTBEHHYTO HHTepaTypy. Ha əToT cueT HM€ETC4 HOCTaTOHUHOC 
KOHHE€CTBO CTHXOB y HH3aMH TI SH/ƏKEBH: 


MyxamMa0, npeöseuno u seuno 6ce, umo cyuqecmeyem, 
Bono ykpauieno yöpancmeoM uMeHu eeo HavsaMvi TsHypxeBH. FİckeHzep-HaMe, €. 281. 


Kozeöa asuqb Obu Haqepman na nepeoti ckpuərcanı, 
OH (anuqb) cen y Öcepet ckpoMnulübpı (xam3vı) Axmeoa 
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(mo ecmə Myxamuxeöğa — H.M.) 

Vxo mupa Hnocum Kollbüo €eo €Mumab, 

H camu oöa mupa nokophəl €e0 Köllbüy. 

OH eocnoğuH, usmepumenb npocmpancmsa, a Macux (mo ecmə 
Hucyc Xpucmoc — H.M.) eəo pa6. 

OH noöoöno canuqbyə (vin) np 6 yeosope u sepnocmu, 

OH cman nepepiM u nöcneÖHUM 13 RpOPOKOG 

HrsaMH IH/ypkeBH. COKpOBHMHHMHa TaHH, c. 18-19). 


B ncnaMcKofH TpazHuHH BC€ ƏTH TIDPH3HaKH HCKİFOHHTEVIBHOCTH MyxaMMe//a BM€CT€ C TEM 
apryMeHTHpoBa:iH €TO TapayııTMaATHHHOCTP /UT3 BCETO TIpOİ)aHHOTO MHDA, H B OCOĞEHHOCTH, /UTİ 
TepcoHOzOTHuUeCKOH CcdÖepbi, /UTS HOB€HEHHECKHX TEKCTOB. İlpH ?kMsHH MyxaMMmeya 
HEHTpHH€CKas BBITCTeHHOCTB TO TİEDCOHBI BBIPA?Ka/aCB, €CTECTBEHHO, B ÖON€€ CKpOMHBIX 
rapaMerpax. O/zHaKO Hepe3 HEKOTOpO€ BPpEM3 TOC/I€ TOTO, KaK OH Haua/ TIpOpOHeCTBOBATB, 
B€pyEOHIH€ y?Ke He MOT/NH 3aT1pOCTO HOHOHTH K HEMy H HOTOBOPHTB € HHM. ÖTHMH 
TIPeTİTTCTBHSMH HOHHEpKHBaHOCB, "TO OH - He OHHH H3 MHOTHX. B OHHO BDEMA /la2K€ 
Tpe6oBa:IOCb, HTOÖBI ?KezarOHIHİİ TİOTOBOPHTBb C HHM, pa3yaBarı rrepez, ƏəTHM MHHTOCTBİHİO. Toryra 
?K€6 MC?KHy TIHHHOCTbEO MyxaMMeza H OCTANBHBIMH. /FOİİBMH BO3HHKTO /IBOHUHOC 
TIPOTHBOHOCTAB/IEHH€ qrapazıırMaTHHeCKO€ - HMHTaTHBHO€?) İOrHoHeHH€ 
rapazarMarHuecKOTro HV HMHTaTHBHOTO M€?KHy TIpOpOKaMH H HPYTHMH y Öy3yın HaeTca KaK 
OTHOHIEHH€ MC?KHy yuHTESMH - MYHPBIMH. HCCHEHOBaTEVSMH. H yUCHHKƏMH, TIO/NIpa?KaTE/iM 
(ecM.: Məhəmməd Füzuli. Əsərləri. c.V, s. 100)1. ITocne cMepTu. 11popoka apryMeHTbI O ero 
rnapazarMaTHuHOCTH, KaK MBI y?K€ BHUICUIH, 3AHHMCTBOBAZIHCB H3 XDHCTHaHCKHX TIpE/HCTaB/€HHİ 
o6 Hreyce Xprecre. ArpHöyrbi xpHeTHaHcKkoro Bora-cbiHa B KaKOİİ-TO M€pe HaHalın 
OTIPaB/IbIBaTb Ha/HeneHH€ 1HHHOCTH MyxaMMe/a HEKOTOPBIMH. ÖOXKECTBEHHBİMH. aTPHÖYTaMH, 
TIpaB/a, TIpHHaHHbI€ €MY B HECKO/IBKO OC/aÖHHHOM BH/iC. B xaşııcax oöpa3 H TİOBeHNEHH€ 
MyxaMmMmeya öHkKcHpoBayHcb KaK YUTCaTIBHBİC CTAHHƏPTBİ u6/10BeH6CKOTO oÖpa3a H TTOB€CTeHHS 
BooÖure. HapazıırMaMH Öozee HH3KOİH CTYTEHH BBICTYTIaTIH. TFOHH H3 ÖZH3KOTO OKDy?KEHHS 
Ilpopoka, a HO MEpe yuazeHH4 OT HEHTpa/BHOH TOHKH HCHAMCKOH THEpCOHOZOTHH 
TIPOCTpaHCTBEHHO H HCTOPHHECKH, yÖBIBa/Ta TTapayııTMATHHHOCTB, BO3pacTa/a HMHTATHBHOCTB. 

OTHOHIEHHe TapazırMaTHHeCKOTPO H HMHTATHBHOTO COCTAB/ISUIO HHBapHaHT 
nureparypHoro ?xaHmpa cayıa6b. B HeM OÖBIHHO B HaHazı€ Kaə?K/MOH T“TaBBİ T1F060TO TIDPOH3BCHEHHİ1 
naBanacb ceHTeHuys MyxaMMeyla TO TTOBO/Iy BbIÖDaHHOH TIPOÖNEMBİ, /1a/I€€ C1€/1OBaZIH. AKTBİ 
KopaHa, TO/TB€p?K/TaTolH€  €€, 3ATeM HETH. HOyYUHTEİBHBİC COÖBİTHS H3 ?KH3HH paHH€TO 
HCTAMCKOTO OÖIHECTBa YI, HaKOH€LT, TIPHBO/İVUTHCBP HHTaTBI H3 T093HH. B CcBS3H € TIpPOÖNTEMOH 
CHHOHHMH33HHH Mbi TOBOPVUIH O pa3BePTbIBaHHH. COB İlpopoxa v KopaHa, a TaKoKe 06 
HneHTHİHKaHHH C HEMH pa3HBIX THHOB  BZCHHİİ COHHAZIBHO-KyZBTYDHOİ ?KH3HH. Cefiac 
CTaAHOBHTC3 SCHBIM, HTO KOHHEHTpHü€CKAa5I CHCTEMA, OlHparoHascsa Ha HeHTPHU€CKyEO TIepCOHy 
MyxaMMe/ a, TOHHO BIIHCBIBa/IACB B ƏTOT TIpOHECC CHHOHHMH3aHHH. 

“”lpyrofii MozrdbrKarHreii KOHUHCHTDpHH€CKOİ CHCTEMBİ B CDC/IHEBECKOBOİ KY/IİBTYPE 5İB)15:U1aCB5 
coepa €CTECTBEHHBIX 513BIKOB, KHH?KHOİ KYZİBTYDPBİ, KOTOPBI€ MOXKHO Ha3BaTb  norocdepoi. 
3necb KopaH c ero apaöcKHM 3335IKOM, Tpadrueckoli MXOpMOH Yİ, HƏKOHCH, € CEMAHTHHECKOH 
CHCTEMOİ BBICTYITa/I HEHTpaBHOH TOHKOH, BOKDyT KOTOpOH OpTaHH30Ba/IHCB HDPyTH€ 33BIKH, 
Hnpyrne TeKcrTbı. 1lpnönyoxeHHe K ƏTOMY HEHTpy B BOCTPHSTHH. CPeEHHEBEKOBOTO HezOB€Ka 
naBazo öo,ıbilyıo caKpayın3alıyıo, a ynazeHHe - rporpeceHpyroliyro yecakpazıy3anıyıo TEKCTA, 
43bIKa, İlpH ƏTOM TEKCT HEH3MEHHO COOTHOCH/IC3 Cc KopaHOM, BBICTYITAFOHİHM B polH 
ceMaHTHHecKoro 6a3HCHOTO KO/ia. 

/”lpyrrM acrreKTOM TIPOÖ/EMBİ SİB/T3€TCs HepapXV3HpOBaHHBİİ TIPHHUHTİ KOHHEHTDHHeCKOH 
CHCTEMBI, T/T€ ÖH3KO€ OKpPy?KeHH€ H€HTpa TIEpe?KHBaeTCs 6O€€ HEHHBIM, BBİCİHM, HTO 
H103BO/IS€T YBHHETB paccTaHOBKy €CTECTBEHHBIX 313BIKOB MYCyZBMƏAHCKOTO CP€/IHEBECKOBB51 B 
HOBOM cBeTe İE.Ə. BeprTe:ibc oTMeuarı Hepapxuueckxoec OTHOHEHH€ MC?K/y apaöcKMM H 
HTepc/H/ICKHM H TEODKCKHMH 3135IKAMH (CM.: E.Ə. Bepreribc. nsöpaHHBie TpyuBI. HüsaMn H 
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Oyayzn, c, 505-506). O cpaBHeHHH ƏTHX S35BIKOB TaKöKe cM.: Nəvai Əlişir. Mühaqəmətül- 
lüqəteyn — “Ulduz”, 1986, Nə 7, s. 42-431. 

Ha ypoBHe norocdeepbi apaöckHHi TekcT KopaHa 3aHHMAa/T HEHTpa/IBEYTO T1O3HHHTO. CAMBIM 
ÖTH3KHM TO OKDy?KeHHeM ÖBLTA apaöcKas si35bIKOBasi cTHXHS. B cCO3HAHHH MHOTHX 
asepöaiipokaHHeB, TypKOB, y3ÖeKOB TiepCH/ICKHİ TTEpe?KHBa/Ca KaK TDpETHİİ, a TEODPKCKH€ - 
HETBEPTbI€ TIO HEHHOCTH 3335/KH. /İaHHOe HepapxapoBaHH€ OTpa?KaOCB HB HEKCHKO- 
CHHTaKCHH€CKOİİ CHCTEM€ YKa33HHBUX 513BIKOB. /İrsi KopaHHueckoro H apaöcKoro si35BIKa HazHuHe 
TEODPKCKHX H TEpcH/ICKHX CHTOB ÖBLUTO peHnKHM, a TVrTABHOC - OHO HE HEp€?KHBaTOCB KaK 
Ky/BTypHO€C 3HaHHMO€C TIpHCyTCTBH€. TaKHM ?K€ ÖBLTO TO/102KeHH€ C 3A3HMCTBOBAHHBIMH 
TEODKCKHMH CHOBAMH Ha T€PCH/ICKOM sSI3BIKe, B TIDOTHBOTİO/102KHOCTB ƏTOMY apaöckHve 
TIHHTBHCTHUCCKH€ eHHHHHBİ T1KCHHECKOTO H CHHTaTMaTHH€CKOTO TTOPS//İKa B TTEDCHVİCKOM 53BİK€ 
HOCH7IH BBICIHyEO— HEHHOCTHO-CHMBO/IHU€CKYEO HaTpy3Ky, TİOBCEMECTHO o6Oo3HaHas ero 
TIPHOÖIHEHHOCTB K CaKpa/bHOMY 3335iKy. İlpueM 3yyecb CİİCTBOBa/Ta, XOTS HB OC/a616HHOM 
BH/H€, TaKas 343KOHOMEPHOCTB: BO3pacTaHH€ KO/THUCCTBa apaÖH3MOB B KAKOM-/HÖO TEKCT€ 
CTAHOBVUTOCB TIPSMO TIDPOHOPHHOHƏSIBHBİM. YBEZHHEHHTO TIDPHOÖHTEHHOCTH K caKpazbHOMy. Ho 
ƏTa ?K€ 3aAKOHOMEDHOCTB HM€/a /IpyTOe TTOC/TEHCTBH€ - YBETHHEHH€  TİPHOĞİHEHHOCTH K 
CaKpa"IBHOMy 5/3B/KY CTAHOBH/TOCB OÖpaTrHO TIpOTOPHHOHaNBHBİM CTEHTEHH TİOHATHOCTH 
repcH,ıcKHX TEKCTOB. ƏTO H OÖyC/TOBVUTO BO MHOTOM CTHXHHHBİH TTOHCK TOH 30/1OTOİİ Cepe/iHHBİ, 
KOT//a //OCTaTOHHOC KO/NHHECTBO apaöH3MOB He pa3pyıano Öbi //OCTaTOHHyEO CTETEHB 
HOHSTHOCTH. 

B asepöaifypxaHCKOM, TypeHKOM, y36€KCKOM 5i35IKaAX TIPH3HaKAMH HEHTpOCTPEMHT€/IBHOTO 
HBVOKEHHSI B KOHMHEHTpHHE€CKOİİ CHCTEM€ TIO CTETİEHH HEHHOCTH BBİCTYTTaTIH. CHaHaa apa63MBİ, 
a sareM dapcrsMbil. B ciy ƏTOTO, TEODKCKH€ 35İIKH CTAHOBEUİHCB: ÖOZ€€ C/TO2KHBİMHİ, a 
BOCTPHSITH€ TEKCTOB Ha ƏTHX 3133B/KaAX Tp€6OBa/O ÖO166 BBIİCOKOH Ky-IBTYDHO-335IKOBOH 
HO/HTOTOBKH, HÖO, €CTECTBEHHO, HTO HE€HOBEK, CO3//aBaBIHHİİ H BOCTPHHHMƏBİHHİH  TEKCT B 
enHHHHaX TpeX 335IKOB, oÖNayarı Önce C102KHOİİ 13BIKOBOİİ KYZIBTYPpOİİ, H€?KESH. H€TOBEK, 
orepHpyromni enHHHHaMH HBYX HTH 3K€ OHHOTO 313BİKa, 

Cnenyer cKa3aTB, HTO paccMarpHBaeMoec HepapxH3HpoBaHH€ €CTECTBEHHBIX 5İ3BIKOB 
BDIT7ISUIHT TAK Ha OCHOBC HCOTUTATOHHH€CKOİT VyreH, OHa TTacHT: €yHaneHH€ OT €HHHOTO /1€TaeT 
60751HHM (MHO?KECTBEHHOCTb, HTO paBHS€TC4 YÖBIBAHHEO HEHHOCTH, ÖBİTHHHOCTH, 
caKpa./ı5BHOCTH. ƏTa Hqes ÖBUTa HİHPOKO HCTİONB3OBAHa B: OHTOHOTHH. MyCyZIBMƏHCKVHX 
repHraTeTHKOB, HCMAHUIHTOB, CyÖHeB. B ƏTOM TETAH€ TEOPKCKH€ 3İ35bİKH: KaK 313BİKH İHTEpATyPBİI, 
dbnocodbHH, eydı3Ma ÖBUT. ÖOZ€€ MHO?KECTBEHHBIMH, T.€. TİO COCTABy CBOHX 3HAKOB H 
CHHTaKCHCa Öo/€€ TETEDOTEHHBIMH H TİOTOMY BOCTPHHHMAVHCB KaK Öozee HH3KH€. OHHaKo, 
CC yHECTB, HTO B CpeHHEBEKOBB€ TIDPH3HaKAMH Xy/IO?KECTBEHHOTO TEKCTa BBICTYTIazH 
KYKpaıHEHHOCTBb), €yC/TOXSKHEHHOCTB)), TO MO?KHO TİP€/İTTO/102KHTB, "TO asepÖafiypxaHcKas 
KHH?KHOCTB (CO/€p?Kaa B CceöÖc ÖO/IblH€ ayyeKBATHBIX Cpe/yicTB /UTS9 Cren)HuecKH 
Cpe/HEBEKOBOTO TIpHCTpacTHS K YKpalHeHHbIM MH yC02KHEHHbİM TEKCTaM. To €CTb 
XY/IO2?KECTBEHHBIİİ 513BIK asepöafiiypxaHCKOİİ HTepaTypbi ÖBLT ÖOLNBIH€ OpPaHH3OBAH TO 
crreHHdH4ecKH Cpe/(/HEBEKOBOMY Tpe6oBaHHTO Xy/IO2KECTBEHHOCTV, HM, K TIPHM€PY, apaöckHii 
XY/IO?KECTBEHHBIH 313B/K, KOHCHHO, ƏTO H€ O3HaHa€T, HTO H HFOÖĞOH HOƏTHUCCKHH TEKCT Ha 
asepöaifpKaHCKOM 513BIK€ ÖBLUT ÖÖzie€ XyH/OXKECTBEHHBİM, H€M TİOƏTHHECKHİİ TEKCT Ha apaÖCKOM, 
HöÖo Xy/I/O?KECTBEHHOCTB TIOƏTHUCCKOTO TEKCTa H3M€p36TCA HDYTHMH. KDHTEDHAMH, HEM 
XY/HO2KECTBEHHBIİİ 53BIK, KOTOPBIH SİB/T3eTCS ÖC3IHHHBİM. OĞHİM. CDPE/ZİCTBOM /LUTS CO3/aHHİsİ 
pa3HBIX TEKCTOB. 

B cBsar € paccMaTpHBa€MOİ TIpOÖ/TEMOİİ CYEHiyT OTMETHTB €IHI€ OHHO pa3ıune 
asepöaiipKaHCKOTO TIOƏTHHECKOTO 313BİKa OT Sİ3BİKa, CKa?KeM, apaöckoii rioə3HH. /İeno B TOM, TO 
BbIpa3HTC/IBHOCTB TIOƏTHHeCKOTO TEKCTa TpeÖyeT /i6aBTOMaTH3aLHVHH €TO 3ByKOBOTO p3rya, /İrr 
ƏTOTO T1093H51 HMC€T pa3HBI€ Cpe/CTBa KaK-TO: pHTM, pHİ)Ma, H€O?KV/TAHHOC CHCTUTEHH€ CTOB, B 
OÖBIHHOİİ peuH TIPHBBIHHOCTB CTOB DOHHOTO 335BIKa, HX CEMƏHTHH€CKasi SCHOCTB TİPHTYIUISET 
BHHMAHH€, HaTIpaB/I€HHOC Ha 3BYKOByIO CTOpOHY TEKCTa. Vİ TONBKO € HOMOHİBİO CTİCHHAIBHBİX 
CPeH/CTB TO93H4 /€HTa€T 3BYKOBOİİ CTpOH MHOTHX COB HEH3ÖBITOHHBIM. Ha 33biK€ 
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asepöaiipkaHCKOİ vyıHTepaTypbiı apa6o-rrepceV/CKH€ TEKCEMBİ ÖBLİTH KaK pDpa3 HOBBIMH 
Cpe/ICTBAMH, /€aFOHIMME HEH3ÖBİTOHHBİM 3BYKOBOH CTpOH TOƏTHUCCKOTO TEKCTAa. 
Cpe/H€BeKOBBIİ a3epöafiypkaHer, TaK ?K€ KAK, BTTDOH€M, TYPOK, y3Ö€K, TTOzIyar oripeenmeHHOC 
MY35IKa/IBHOC Y/(OBO/IBCTBH€ OT TIpHEY/UIHBBİX HHTOHAHHOHHBİX TİHHHİ  apa6o-rrepeH/icKx 
C/IOB, HMEFOLIHX K TOMY ?K€ CTaTYC CaKPA/IBHBIX HTH 5K€ HTOZYCƏKPAa/TIBHBİX CHMBOHMOB (30). 

B cpeuzHeBeKoBOİi szorocd)epe MyCy:BMAHCKHX CTpaH pa3H4aroTcsi pa3Hble  YDOBHH. 
Hapəızny c s35IKaMH TIHTEpaTYPBI, HCTOpMHecKHX TpaKTATOB, 3//€C5 HMEZİHCP 5İ3B/IK ÖHTOCOĞHH H 
Ə3OTEPHH€CKHE€ 53BIKH pa371HHHBIX MHCTHHECKHX HTKO/VTL 110 OTHOHIEHHEO K ƏTHM 513bIKaM KopaH 
TAK?K€ BBICTYIIAI KOHHEHTPHHECKHM HEHTDOM, B COOTHECEHHH € KOTODBIM OHH. ÖBUİ 
opraHv3oBaHbı. Ka?kyblii H3 HHX CTPEMH/İCS HOKa3aTb CBOTO ÖziH3OCTB K KopaHy H TEM CaAMBIM 
HTONyuHTB CTaTyc HETHHbI H CaKpaBHOCTM. EMNHHCTBEHHOİ cdbepoi, Tyne ÖBUTa CHUTBHO 
oc/na65-TeHa KOHHEHTpHH€CKas CHCTEMƏA, SİB/T5UTaCB: Cİ)epa  TTOBCE/İİHEBHOH pDpeHeBOH TIpaKTHKH 
p:40BbIX “1FOHeH. Ps/7OBOİ €OBEK  CD€/IHEBEKOBBS HME/ MaTHU€CKO€C TIPEHCTaBTTEHH€ O 
CaKpa/BHOCTH KOpaHHH€CKOTO S35IKƏ, H HHpe, apaöckoro. Ho cBoro peub OH H€ BOCTPHHFMATI B 
KyTBTYpHO 3HaHHMOM COOTHECEHHH € ƏTHM HEHTDOM. Ha ypoBH€ OÖBIMHOİ peeBoii 
H€3T€"IBHOCTH TIPH CDaBHEHHH 335IKOB pa6oTar. 4pyrHe KpHTEPHH: TaK, apaÖcKHEH 33BIK 
CHHTA/IC5I 113BIKOM KpaCHOpeHH51, YKDaH€HHSİ, HEPCVVICKHİİ - 135IKOM OCTPOYMHEİ, a TEODKCKHİH - 
TIPABHHBBIM 313BIKOM. EciH HMETBb B BH/İy, HTO HCTHHƏ, TIpaB/THBOCTB ÖBUIH, HTO Ha3bIBa€TCS3 B 
XO/Iy B MYCy/IBMaAHCKOM Cp€,/IH€BEKOBB€, TO MO?KHO CuHTaTB XapaKTEpHCTHKy TEOPKCKHX 313BİIKOB 
HOBO/IBHO-TaKH HECTHOH UT HX HOCHTEHNEH... 

TaKnM oÖpa3oM, Mbi YCTaHOBHUTH //OCTaTOHHyEO HHBapHaHTHOCTB KOHHEHTpHHeCKOİİ 
MO/IE/H B pa3HbIX IETOCKOCTSX MyCy7IBMƏHCKOH Ky“BTYPBİ. B KaokoH TETOCKOCTH. ƏTa. MOMECİB 
KOHKDPETH3HPpOBa/TaCb pa3HBIMH 31BH€HHSMH. TaK, T1O3HHMTO HEHTpa OTHOCHTESİBHO pa3HBİX cep 
sanar Koparn, Kaa6a, MyxamMey. VyneHrnunas ro3HHuMsi yyezrana HX CHHOHHMƏMH H HTOTOMY 
B OTMHE/IBHbIX C/TyHasx OHH  CTAHOBHUIHCB B3AHMO3AMEHS€MBIM HTH ?K€ 3HaKaAMH /Hpyr ApyTAa. 
OTMETHM CaMOC€ T"TaBHO€: BC€ OHH HO/1yua/IH CTaATyC HEHTpa B COOTHECEHHH € TIP€/ICTABEHHEM 
O €HHHOM Bore, HacTHHHBIMH CHHOHHMAƏMH KOTOPOTO OHH BBICTYIZIH. 

B pesy:brare Mozvdbrkarn B pa3HbiX TETOCKOCTöAX KOHHEHTDHHECKOH  MOVEVZH, 
ro/yuazıcb pa3yHHBİC 110 CBOCH TIPE/ZIMETHOİİ HaHOZİHEHHOCTH, TIO CO/Z/Ep?KaHVİO €€ BH/IBI, ÖHH 
BOCTIDHHHMA/"IHCB TO B HETKOH pa3//€/IBHOCTH, a TO H HacaHBa/IHCB HpyT Ha pyra To TIPHHUHTİy 
/ABOHHOH ƏKCIIO3HHHH. OunHako Ha YpOBH€ TIPOCTpaHCTBEHHO-TeorpadHuecKoH 
pacrıpezeneHHocTH yorocdepbi H. TTeDPCOHONOTHH. BCE€ ?K€ HETKO TİpPC/TCTABHTB pa3yeıbHO 
KOHH€HTpHHHOCTP € 3aKp€ILTEHHBIM Ha OHHOH TOUK€ IE€HTpOM. ÖTHOCHTE"İBBO ?K€ Azımaxa, ecinn 
yuecTb Cpe/H€B€KOBO€ TIpe/ICTaABIEHH€ O HEM KaK O BHEHpOCTpaHCTBEHHOM (TAMEKAH) 
CyYIH€CTB€, TaKyEO 3aKp€TEUTEHHOCTE BOOÖpa3HTB TPyHHO H HOƏTOMy B  ƏTOM Cilyuac 
KOHHEHTpHH€CcKasI MO/İCİTB, B HHTp€ KOTOPOİİ TIpeÖBiBa€T caM Bor, TepseT yöeyinTezibHOcTB. Ho 
Mbl H€ /1O/DKHBI 3a3ÖBIBATB, HTO TİOMOÖHBIİEİ Ö)HTOCOQ)İCKH OCMBICTEHHbİH o6pa3 Bora Öblur 
TIPOHIyKTOM TIOC/TE/ZiyTOHICİİ ƏTTOXH H OCTaBa/1C31 Hy?KİBIM OÖBUTCHHOMY peziHTHO3HOMY CO3HƏHHTO. 
AHrporroMoporuecKHİi ?xe o6pa3 Bora, KOTOPBİİ K TOMY ?K€ TTPE/İCTAB/TS1U1C5 BOCCEZaTOHİHM Ha 
TpOH€, HETpy/IHO ÖBLTO OCO3HaTb 3aKp€TLTEHHBİM. 33 HEHTpOM. MyeyzibaHe oÖpalmarın. cBoe 
HHHO K ƏTOMY HEHTPy, ƏKCTaTHH€CKH TEp€?KHBAIH. BO3MO?KHOCTB IHH€3peHHs1 €TO. 110 ƏTOMY 
TIOBO/(y HMC€TCA /Ia5Ke OHHa V33HHas HeTOpHa: 110 rpeMaHHio, Hepeyi Hpoc/aB€HHBİM 
HHHHİCKHM OTLICVTBHHKOM-MYCy/IBMAHHHOM, TBOPHBHIHM  MO/HTBy, TpoxolzHT /İBYLİKa, 
crreıaHıas Ha CBH/İAHH€ C BO3/1F0Ö/16HHBİM, HTO B 3//CHHHX M€CTaX CHHTa€TC3 TS?KKHM TPEXOM, 
HÖO COT:TaCHO BEpOBaHHS1M H€/İ5331 TIPOXO/IMTB, CTAHOBHTBCSİ M€?K/iy BÖTOM H MOVİSHHMCGSİ, T.€. 
3AKPBIBaTB eTO €OT /yiHKa Öo?Kbero). BosBpaıascb co CBH/TAHHS, HCByHTKa CHOBa TIpOXO/NHT 
Hepe/ MO/IIHHMCS31 OTIHCBHHKOM, H B OTBET Ha THEBHBI€ YIpEKH HOC/T€/HETO OTBCHa€T BECBMA 
OCTpOyMHO: €BOo Bp€M3 MOHHTBBI H MbiC/T€İİ O Böre, TBİ H€ YTEFOÖH/T €TO, OTTOTO TBİ H 3aAM€THUT 
M€HS., 5İ ?K€, /IyMaS O CBOCM BO3/106Ö/16HHOM, ZIFOĞH/TA €TO, OTTOTO H HEC 3aM€THVa T€ÖsD). 
Iopa?KeHHBIİİ yMHBIMH peuaMH HEBYHİKVİ, OTHİCİBHEK YCTBUIEUICSI CBO€TO THEBa (32). 

Azb-Xy/oKBHpH yHOMHHAET C/TE/HyTOLV€€ TIPEHAHH€, B KOTOpPOM Bor OriTB TIPHCYTCTByET € 
THKOM, OÖpaHeHHBIM K /ITONSM: Ö/HHa?KHBİ H3BECTHPİİİ  H6OBEK BacPpbİI, TİPH/II  B: CBOİİ cayı H 
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YBH/EB, HTO Y CaHOBHHKa KpaCHBasSI ?KEHA, TIOCBLUTAET €TO TIO KAKOMY-TO //€/İy, a ?KEH€ €TO BCVİHT, 
HTOÖBI OHa 33KDbLTa BC€ /IBEpH. 2/eHHFHa OTB€Ha€T, HTO OHa CMO?KET 33KDBITb BC€ HBEPH, 
KpOoM€ oHzHoH. Ha Borpoc HTO ?K€ ƏTO 3a /BEPB, OHa OTB€MaeT: €ÖTa HBEPB M€?KHy HaAMH H 
Borom?). TakrM o6pa3oM, ?KeHIHHHa 3aHıyınaeT cBöro uecTb TAli Othman al-l/ilabi al-Huiviri. 
The Kashf al-Mahiub. The Oldest Persian Treatise on Sufism, p.12-13) 

Moue:rnpoBaHHe OTHOILEHHEH Bora H MHpa B CHMBO/AX KOHHEHTpHU€CKOH MOME/TIH 
HOBO/IBHO HIHDPOKO TIp€e/iCTaB/TEHO B K/TaCCHU€CKOİ asepöaiiypxaHcKof roə3yiH, B rioəMe €XocpoB 
n Hinpum Hr3aMvu TSH/DKEBH Ha3BIBaAeT C€ÖH MÖTBUİBKOM, Kpy?KaHiHMCS BOKDPyT 
Öo?KeCTBEHHOİİ cBeuH. A B €COKpOBHIHHHH€ TaİfH)) O HEHTpOCTPeMHTE/IBHOM /İIBHOKEHHH  BCEX 
cyuuux K Bory TOBOPHTC2: 


Bce, kmo couen c koHuuka Eeo (m.e. boza - H.M.) uupkyası, 

TTooo6no nyne uuqym Eəo. 

BocceOarouque y /Tomoca Ha Kpplnbax cmpemunucb K HCMY, 

Illecmeyrouquce eoKpye (öookcecmseHHoo0) npecmona cmyuazucə 
6 my ərce ÖGepb 

HrsaMmHn TsHypkeBH. CokxpoBHHHHMa TafHH, c. 13) 


OöpaıeHHocTb /HMNa K Bory, nro6oBb K Böry, koTopası Vrm MHOTMX ÖBLTa €HHHCTBEHHO 
aneKBaTHOH dopMofi rrosHaHrisı ETO, O3HaHazH. BOBIEHEHHOCTB /İTO/Cİİ B HEHTDOCTPeMHT€:IBHOC 
HBVOKEHH€ K ÖO?KECTBEHHOMY HEHTDy. 

KoHHeHTpHHeCKyEO MO/T€/B, B HEHTpe KOTOpOH 3aKpeluLUica  CaM Bör, cirezyeT 
paccMaTpHBaATB B KOHTEKCTEe T10/10?KHTCTBHOİİ (KaTOoQaTHuecKofi) H OTpHHAT€NBHOH 
(arıobarruecKofli) TeonorHE, CTOTB //ETarIBHO pa3pa6oraHHoHM İIlcesuo /İHOHHCHEM 
ApeorrarHTOM. 

Viner ron02KHT€ZBHOH H OTPHHATCİTBEHOH TEOHTOTHH. //OCTATOHHO HİHPOKO ÖBUTH. OTpa?KeHbi 
H€ TOHBKO B pe/iHTHO3HO-Ö)H/TOCOĞ)CKMX TeHeHHSİX, HO /A5K€ B T1093HH MYCyZBMƏHCKOTO 
CPeHHE€B€KOBB31. 1109MbI Husamı, Abxaz MaparvHcKoro, dDn3yzH. rpe/iCTAB/İSIEOT CBOHM 
UHTAT€/IM  BBIDa3HT€BHBI€ H3DpeHeHHS O HO3HABaA€MOCTH HTH HEHO3HaBaAeMOCTH Bora. 
KoHueHrTprueckası cHMBO/NHKa Öbula GoraTo TipesceTaB/eHa HHESMH TİOZ02KHT€İIBHOİİ TEOHOTHH. 
OrHomeHvis Bora H MHpPa B HEH pacKpBIBaHHCB B OTHOHICHHSX €yT1Op3//OHHBaFOHİ€€ HaHazo - 
yropszoueHHas cdepab, cykparmaroninii -  yKpaaeMBiİ), €Xy//OXKHHK - €TO KapTHHab, 
xapxuaHaueHMe - o6o3HadaroHiye eTO 3HƏKH-3BHCHHSD), €Kaminrpağı - rinebMo). B ərx 
OTHOIHHEHHSIX KpyrH ÖBiTHSI, ÖyZLyuH əMaHaMMefi oT Bora VUTH ?K€ TBOPEHHEM ETO, HeTeKarlH, 
HCXOMNHUH, HyBCHpoOBa/ıHM H3 Hero B TIDPOHeCC€ BO3HHKHOBEHHSİ, a BO3HHKHYB, CTPDEMHVIHCB K 
HeMy. CTpeMHeHH€ ƏTO BBIpa?KaTOCB 21HÖO B TOKHOHEHHH, THÖO B IOÖBH, VUIH ?K€ BO 
BCTYILTEHHH Ha TiyTb K Bory. B roczesHeM cyyuae Mepazpk İlpopoKa, T10-BHTİHMOMY, 51B/T3U1C31 
rapaHarMOİH, a BC€ HPyTH€ CEO?KETBI Ha ƏTY TEMY BBICTYITAZIH CHHOHHMƏMH /İAHHOH TTapa/TMBi. 
2İPKHM CHHOHHMOM ƏTOH KOpaHHu€CKOH TIapayıyITMBI, Hapsıyy c TIpOH3BeTeHHEM VÖH-CHHBİI 
cTpaKrar o Xafe cbıHe 5lK3aHab, sB/iseTCsi €MaHTBiK aT-Tafipə ATrapa. B HeM a/eTOpHHeCKHM 
33BIKOM OTIHCBIBa€TCSI eyİ)HİİCKHH TIYTB To3HaHHs Bora: yzox coöHnpaeTr riTHH H TpeyyaraeT 
OTTIPABHTBCS B TIYTB, HTOÖBI YBH/ZTETB B/TaAHBIKy TTM CHMypra, MHorHe TTHHBİ HE€ 
BBILH€p?KHBarOT Tpy4HOH /OporM H  OTCTarOT., İİlpHUEM, MÖTHBBİ OTCTaFOHIHX T103BO/VISEEOT 
HHEHTHÖHHHpOBaTB VX C OTTPE/Te€HHBIMH: THHTAMH TTOZCİİ, H€ BBV/TEpoKHBaTOHİHMH TPy/IHOCTEH 
Taprara MH öororo3HaHHsı, TaK, COHTOBECH TIPH3HƏCTCS, HTO OHEp?KHM CTpaCTbEO K po3€ H €€ 
KpacoTa /VT5 HETO /I/OCTATOHHA, T1OTOMY, MOVH, OH H€ CTDPEMHTCS  K CO3EPHAHHEO KPACOTBİ B/TAZIBIKH 
rrHuN CnMypra. CHMypr B ƏTOİ €yd)HİİCKOİ TIOƏM€, TIO KOMMEHTapHio A. TeribribiHapılbı, 
CHMBO/IH3HPYET pacrı0:102KeHHOCTP Bora K TIpOsB:T€HHTO C€ÖS. B OTpe/ieeHHbIX İ)opMaX. 

To"nBko TpH.4MHaTB H3 MHO?KECTBa TITHH /10/16TaTOT HO 3aBeTHOTO pyÖ€?xKa, H 3/1€CBb Ka?k/rası 
H3 HHX HO/yuaeT 110 TIHCBMY, B KOTOPOM OTHCAƏHO BC€, HTO OHA /I€/Ta71a BO BDEMS. TIYTELHİCCTBHİ. 
SareM CHMyDpT TBOpHT O/NIHy H3 CBOHX ƏMaHaLHHE (Ta/DKETH) H HOpaoKeHHBİ€ TİTHHBİ BHPyT 
BHUTİT, HTO ƏTa ƏMAHAHYSI CCTB OHH CAMH, H uTO CHMYDT C TOMKH 3p€HH51 Ta/pKeriin. (təcəlli) 
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cocTOoHT VH3 30 rr, PacTeps4HHBI€, OHH CilbilMaT: €Bbi croya ripaumın, 30 r H HOTOMY 
CTONBKO ?K€ YBHM€/in. BBUTH Öbl ĞONBIH€ YUTH. MEHBIH€, CTO/NBKO ?K€ CO3epİalIH. ÖBL, HÖO MB - 
sepua/o). 

IlyrerecTBH€ B CHMBO/aX (MOTHBaX) noporu dbKeHMpyer OTHOMEHH€ OT TiepHOepHH K 
HEHTpy, KOTOpOe Ha ypoBH€ TIpOCTpaHCTBEHHO-TeorpadıruecKOfi KOHHEHTPHHECKOH CHCTEMBI 
peazıv3oBaocb Xa/DKeM, T.€. TTaT/OMHHHECTBOM B Kaaöy. IlyrenrecTBye riTHI B Tio9əM€ ATTapa 
BbIpa?KaA€T HMEHHO yCTpeM/IEHHOCTP K Bory. OymHaKo Ha TIOC/TEHHEM pyöc?K€ KOHHEHTpHHecKası 
cHcTeMa Ficnama pa3pyıaeTcs, HTO CBOİİCTBEHHO €ydÖH3MY. VİTCİİHBİM OCHOBAHHEM TaKOTO 
pa3pyueHHs SİB/ISETC HMİUTHHHTHOC HPHCyTCTBHe B HEM OTPHHATECNBHOH T€OHOTHH. 
Myey:ı5MaHCKO€ Cp€/IHEBEKOBB€ /IOCTaTOHHO XOpOHIO 3Ha/1O apFyMEHTBI TIPHHUHHHATBHOH 
HETIO3HaABa€MOCTH Bora, HTO 4CHO BH/HHO H B yHOMHHaCMOHT T109M€ ATTapa. Be/yb B KOHLM€ 
KOHLOB TI051B/I516TC4 He CcaM Bor H /a?K€ HE eTO HeTOCp€/ICTBEHHası əMaHaHyıs - CHMYPDT, a 
oöpasBı caMHX TITHH, 

B Tex uacT3X KaccHMuecKX TO9M AsepöafiykaHa, KoTopbie TiocBsmeHbİ Böry, İlpopoKy, 
Hapızıy € aHTporOMOp)HHECKHMH TIpeEHCTaBTEHHSMH O Böre, TOCTaB/ITHHOM B HEHTP 
T/106a:15HOİİ KOHHEHTpHHeCKOİİ MO/Z€TH ÖBİTHS, HMETOTCA TaAK”?Ke HHƏMETDPANBHO 
TIPOTHBOHO.IO?KHBI€ HZeH O HeM. VİMEHHO B /yXe€ KOHHEHTpHH€CKHX CHMBOHOB HH3aMH H 
Or3yn oöpamarorca K Bory, BöcxBarısroT Ero TaK, CHMOBHO CTOST  HETOCpe,/ICTBEHHO TEEp€/V1 
HM, c AHpyTrOH ?K€ CTOpPOHBI, OHH HE 3HƏTOT, B KaKOH HacTH. TIpOCTpaHCTBa MO?KHO Ero 
HOKATH3HpOBATB, B KAKHX H€ TİPHÖ/IH3HTE/İBHBİX, a B aÖcozFOTHO TOHHPIX aTpHÖyTaXx MoəkHo Ero 
IIPeHCTABHTB: 


OH (m.e. Boe - H. M,) coxppımm no0 sasecamu om 63opoe 
mex, mo 6uÖum ece umo no0 sasecamu. 

BooöpaərceHue€ npoOenano öocolmu Hoəamu öonbüulolü nymp, 
Ho sepnynoco c Ezo nopozsa c nycmptuu pyxamu. 

Alyutua moərce npouua nyməp, Ho He oöHapyorcuna Ezo, 
Tnasa öoneo uckanu, Ho noöo6Hoeo EMy H€ Hauuu. 
(3ameM) asuncsı pa3ym, umo, Mon, oH (moətce) uckan Eeo. 
Əmo övıno Hapyutenuem npunuuus (c eeo cmoponbpi) u a 
Hakxasan eeo 

HHrsaMH TH/ypkeBH. CoKpoBHMHHHMƏa TaHH, c. 10, 13) 


“”o cHx Hop MBI paccMaTpHBaHH. yHHBEPCANBHyEO ZUTT MYCyIBMƏHCKOİH KY/BTYDBI 
KOHIHE€HTPpHHeCKyFO CHCTEMHOCTB, HEHTDp KOTOpOH 3aro/H3U1C34  CAKpa7IBHBIMH. CHMBOMAMH. 
YHrHBepcarıbHasi KOHIHEHTpHU€CKas CHCTEMa ÖBLTa, € TOHKH 3pEHHS  pPETHTHH, CBOCOOpa3HBIM 
KO/IOM VT MOZCUHDOBaAHHSİ, TTOHHMƏHHSİ, OHEHOK TOPO/TOB, İTOZCİİ, KHHT H BOOÖLI€ ÖbiTHS, B 
ƏTOH CHCTEM€ yIIOpsHOHEHHOCTB MHPA, Ky/IBTYDBI COOTHOCH/TaCB, BBIBO/(HTaCB H3 OTHOHIEHHİ Cc 
HEHTpOM-BOTOM H €TO CHHOHHMƏAMH (BapHaHTaMH). OzHaKo colHabHO-HONHTHH€CKƏaSI, 
/IyXOBHa5sI CO2KHOCTB H, HaKOHELH, ƏTHHH€CKas TIECTPOTa MyCy/IBMAHCKOTO MHpa TipeBpallaza 
CTpOHHOCTP, əİİHeTHuHyIO yÖC/HHTE€5HOCTB yHHB€pCaIBHOİ KOHHEHTPHH€CKOH MO/TCİTH CKOp€€ B 
H/TI€a/ı, HEM B p€arbHBIH H€İİCTBEHHBIİ diakT MHpa. B neicTBHTEBHOCTH oÖMTecTBa H FİcTopuu 
OHa CHVIBHO HCKPHB/ESUTACB Da3HBİMH /İBHOKEHHSİMH, TİOHBepTa/acb nediopMaHysiM, TİOTHHECKH H€ 
COBMECTHMBIM € €€ CHHTaKCHCOM. 

YVHHBepCa/IBHas KOHHEHTpHuecKas MOMH€/B FİcTaMa B HCTODPHHECKOM /HBHOKEHHH 
MYCy:I5BMaHCKOTO MHpa HOCTaTOHHO //CİİCTBEHHO pa6orara KaK ME€XaHH3M, ayarıHpyronni 
MHO?KECTBEHHO€ B €/IHHOC, B CHCTEMy. VİcnaMy cpa3y ?xe HOC/€ CBOCTO BO3HHKHOBEHHS3 
IIPHMLTOCB CTATKHBaTBC3 € pa3HHHBIMH, PTEHETHUCCKH HE BBITEKAFOHİMMH H3 HETO SBHEHHSMH. 
MHorHe H3 HHX OH /(O/DKEH ÖBUT OTPHMaATb KAK HECOBMECTHMBI€ C HHM Ö)aKTBİ, HO MHOTOC OH 
HOTDKEH ÖBUT TIDPHHHMƏTB H /UTE ƏTOTO //IOKaA3bİBaTb HX COBMECTHMOCTB C HHM. BOT 3yecb-TO H 
CBITpa/1a CBOTO pozb KOHHEHTpHHecKas CHMBONHKa. TaK, HaripHMED, HEBO3MO?KHO ÖBLTO 
HTHOpHpOBaTb TaKOİİ 33BIK KaK TIeDCH/ICKHH, H TEM ÖON€€ TEODPKCKH€, HOCTaTOHHO HHPOKO 
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oöcryoKHBaTOHIH€ B YCTHOİİ cdyepe TTOTDEÖHOCTH ƏTHOCOB. Vİ BOT ÖHaronapa HMEHHO 
KOHIHEHTPpHH€CKOH CHMBO/IHK€, OHH TO:1yUaFOT KHVƏKHBIİH cTaTyc. /İys TOTO, TIPC?KH€ BCETO, HM 
C/TC/OBa/10 HOKa3aTB CBOTO TIPHOÖİHEHHOCTBb K apa6CKOMy 5135IKY, HTO OHH, TIYCTB H€ Cpa3y, HO 
cnenaın, IIprueM, B AsepöaiioKaH€ 33BİKOBBİC e€HHHHBİ apaöckoro H TiepcH/ckoro (rrocinezHHii 
BOCTIDHHHMA/TC3 KaK ÖoH€€ ÖH3Kasi HHCTaƏHHHSİ K apa6CKOMY, "TO OTlpaB/İBİBaZOCB KaK CVUTEHBİM 
apaörıspoBaHHEM, TaK H OTpE/İCTEHHBIMH  KyZIBTYPHBİMH. //OCTHOKEHHSİMH)), BBİCTYTTaTIH. KaK ÖBL 
CHTHa/TAMH KHH?KHOCTH, KHHƏKHOH MY/ZpOCTH, TeKcTa. B pes3ybraTe cpezHeBEKOBOMY 
asepöaiipoKaHCKOMY KHH?KHOMY 3335BIKy KaK ÖBI TTEpeHiaBaıcs T/OBONBHO ÖoraTblii HaÖOop 3HƏKOB, 
oTTpaHHHHBarOoHIHX €TO TEKCTBI OT /1pyrMX THpOZyKTOB a3epöafilpKaHCKOİİ S3bIKOBOİİ 
HesT€TBHOCTH. İIİpHueM, OHapoBaHHe TaKHM HOTHUCCKH Y/AHHBIM BK/IFOHEHHEM B 
YHHB€epCa:IBHyIO KOHHEHTpHH€CKyTO CHCTEMY ÖBLUTO HaCTOZBKO MOHİHBIM, "TO TIpeHeÖperarocb 
CaAMOİİ OÖBIHHOH TOTHKOİİ HOPMa/IBHOİT KOMMYHHKALHH. 

AHaorMuHO oÖCTO3U10 H€T0 H.B Cpe/HEBCKOBOM TYp€HKOM HTEpaTyYDpHOM Si3BiK€. Herib3s 
CKa3aTB, HTO TaKasI yC/HOSKHEHHOCTB TEODPKCKHX “IHTEpaTypHbIX 335IKOB B CAMOM CDEHH€BECKOBB€ 
TepeokHBazacb Öes36oze3HeHHO. Aöy-r-Tas Tincay:  ƏTÖOH KHHTEe Mbi Ha/H Ha3BaHH€ 
cPoyocoBHas TypKM€Hb. //a ÖyHeT H3BECTHO BCEM, HTO TE, KTO C/TaTarH. HO Hac HCTOpHEO 
TEOPKOB, HTOÖBI TIOKa3aTB HapoO/iy CBOİİ TaaHT H HCKYCCTBO, TIDPHM€LIHBƏazIH. apaöcKHe czoBa, a 
TaK?K€ /OĞaB/TLIH. TTePCH/ZICKH€ CTOBA, a TEOPKCKYTO peub mpeBparnıarır. B pud) MOBaHHYIO TIpo3y. 
MBı He Hezarn. HHHETO TOHOÖHOTO, HÖO TOT, KTO ÖyHeT HHTaTB HTH. C1yHATb HTEHH€  ƏTOİİ 
KHHTH, KOH€uHO, ÖyHET TEOPOK, a € TEODKAMH Ha/O TOBOPHTB  T10-TEODKCKH, HTOÖBI Ka?KHOMY 
ÖBLTO TİOHSTHO. A €cinH HaHIy peub H€ HOHHMAPTOT, TO KaKasi OT H€€ TIOHNB337). ƏTO yəK€ TIpHMEP, 
HareKo He Cp€/HHEBEKOBOTO TOHHMƏHH3 KHH?KHOCTHİ Vİ TaKOe€ OTHOHIEHH€ K CHOBy 
asepöaifpxaHHueB H HpyTHX TIODKCKHX Hapo/OB Cp€/IHEBCKOBBS HCTİO/İBO/İB. //CİTaZIH. CBOC: /T€İTO, 
pa3pyıas Hzaske Ha ypoBH€ KHHOKHOCTH. KOHHCHTPHHHOCTPb zorTOCOePBI. /İHTepaTypHbIE  13BİK 
HOƏTOB-TIpOĞ)eCCHOHAa/HOB, VCTTO/IB3yFOHİHX TAKH€ HCKOHHO  ()ONBK"OPHBİ€ ?KAHPBİ, KaK: TOHİMA, 
CasTbı, TepaiiH H Hp. CTAHOBHUICS ÖO€€ ?KHBBİM. a3epÖaİDKaHCKHM, HEM OÖHTİPHHSTEİİİ 
KHHƏKHBIH. TETIHUHBIM B ƏTOM THTAH€ SB/ISETCA HEMƏ/oO€ uHcvio roniMa İHaxa Vicmarıra XaraH, B 
KOTOPBIX HaHHCTO OTCYTCTBYTOT H3aÖeTbi H HETOHSTHBİ€ p3iy/OBOMY HHTATE/iEO C/TOBƏ. 

TaKvM o6pa3oM, /aBaya o ce6e 3HaTB CT€/yiyTOHİAS 3aKOHOMEPHOCTB: H€M ÖONBI€ TO9T 
TIpHÖ/IHoKa/ıC31, T/a35K€ Ha ?KAHDOBOM YDpOBHE, K XY/IO?KECTBEHHBIM KO,/TAM ƏTHHH€CKOH KY/İBTyYPBİ, 
TEM ÖOHBII€ OH y/aısııcı OT HeHTpa norocdepbi MyCYIBMƏAHCKOİT KY/İBTYPBİ. İİlpHHeM, Ha ƏTOM 
ypoBHE€ y/rareHH€ XOT51 H O3HaHa/0 yMEHBHIEHH€ TIPHOÖĞIHEHHOCTH K CaKpa/IBHOMY, O/lHaKO H€ 
TIPHpaBHHBa/OCB K €peCH, KOHIyHCTBy. OyzHaKO TIOHOÖHBI€ İ)aKTbI CHMİTTOMƏATHHHBİ H.B HDPyTOM 
mraHe. A HMEHHO: OHH HOKa3bIBarOT HapacTarolHiyro Oc/a516HHOCTB: YHHB€pca/iBHOCTH 
KOHHEHTpHuecKof MozeziH Vicnama Trio Mepe oöıero pa3BHTHSİ CDCİZTHEBECKOBOİ KY/TİPTYPBİ. 

Ilepez "HHOM HOBbIX HCTODHUCCKHX COÖBITHİİ, /İIyXOBHBİX  HCKƏHHİİ, ƏCTETHHECKHX 
HOHCKOB arıpoöHMpoBaHHBIC CTPYKTYDBI H CHMBOİBİ YHHBEPCazIBHOİİ KOHİHEHTpHHeCKOİ  MOVTCVH 
Henava TnozBepraricb pa3ıHHHBIM TIpeoÖpa30BaHHSM H. TEM CAMBIM TEP3ZİH. CBOH 
TEpBOHaHa/BHBIE CMBIUC/I. /İys pa3HbiX HCTOPHUECKHX /İBHOKEHHİ OHH H3/1yuaH 
MHOTOHuHC.:€HHBI€ BapHaHTBI, KOTOPBI€ 3aATEM HCTIO/1530BaIHCB Ha 335IKaAX TONHTHHECKHX, 
eperHuecKHX HeHCTBHİİ, İ()HOCOĞ)CTBOBaHH3L H HpyTHX THHTOB KyZBTYpHOTO TEHCTBHS. 

CoHya/IBHO-ƏKOHOMHUCCKH€, T10/:1HTHHECKH€ TIPOTHBOpeuVsi H KDH3HCbI TIDPHBOHFUH  K 
TpHuyAUIHBOH H Haske HHaHTeKTHUECKOH HTpe CTPyKTYp KOHHEHTPpHUeCKOH MOM€/H. B 
MYCy:IBMaHCKOİ Ky/IBTyp€ TyT H TaM HaHarıH o6pa3oBBIBaTBC51 İOKAZTBHBİC KOHHCHTDpHHeCKH€ 
CTPYKTyPBI, KOTOPBI€ XOTS H ÖBLUTH. TİO CBOCİ THTTOTOTHH. T1ONpa?KaHVSIMH YHHBEDCA/IBHOİİ 
KOHHEHTpHeCKOH MO/TCTH, 3aTO TIO CBOHM P€a/IBHBIM İ)yHKUSİM  SİB7İ5UTHCB HE H€M HHBİM, KaK 
rnaparn3HpyroMIHMH €€ HOKa/IBHBİMH CFUTAMH. 


CuHCOK HCT0:1530BAHHOH “IHTepATyYDBI 


Ha pyecKoM ?13bIK€ 
AbeprnHueB C.C. IloərHKa paHHEBH33HTHİİCKOH HTepaTypbi M.,1977. 
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Ferideddin-n Attar. Mantək at-Tayr, İstanbul, 1947. 1 c. 
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Ha aHr:IHİİCKOM 53bIK€ 

Ali Othman al-/ilabi al-Huyviri. The Kashf al-Mahyub. The Oldest Persian Treatise on 
Sufism, 

Melcad V.H. Guru Nanak. Clarendon Press. 1968. 


HussH Myca or-ıy Mexru 
noKTop dH-rocodycKHX HƏAYK, Hpodeeccop 


KoHueHTpHuecKası CHMBO.,IHKa He.rama H db/nocodcKası, 
ƏCTETHKO-Xy/IO2KECTBEHHaSI HHTepHpeTrauHs noə3HH H3aMH IH/ZOKEBH 
PesroMe 

IlocTMOZepHHCTCKOC H3peHeHH€ O TOM, HTO €TEKCT BCET/IaA €CTB HHTEPTEKCTƏ),, MO?KET ÖBITB 
TIPHMEH€HO KaK METO/IO/IOTHHECKas yCTAHOBKa K H3yueHHEO H1093HH HH3aMH İSHVƏKEBH. EcuH 
IIPHHA4TB ƏTy yCTAHOBKY, TIPH/ITC4 TIDPHB"I€UB HEKOTOPBI€ HIPOCTpaHCTBEHHBI€ CHMBO/Bİ VİcnaMa 
H TEKCTBI, BBICBCUHBaTOLHH€ ƏTH CHMBO/V/BI B KOHTEKCTe €XaMca)) H3saMu. MHorHe 
HccrenoBaHHisi rioəaun. HrsamHı B A3epöafiypxaHe rperaT OHZHHM CYIHECTBEHHBİM HEHOCTƏATKOM: 
BM€CTO BBISIB/TEHHSİ TUTyÖHHHBIX CTDYKTYD, OHH TIEpeCKa3biBarOT COZNep?kaHH€ BblÖpaHHBIX CTPpOK 
HHr3aMHI B HHBIX BBIpa?xeHVisiX İHCKİEOHEHEEM, K TİPHMEPY SİB/i3eTCsi cTaTbs AfiıbıHa Tarıbi63aye 
“Ulduzlar məclisinin sahibi” - https://kulis.az/nevvs/ 176011. TlpeyyioskeHHas HaAMH CTATBS, C 
HeIBbFO HHTepHpeTHpoBaHHsı VyyeH Hp3aMH, TpoeuHpyer HX B IEHTOCKOCTH HHTEPTEKCTOBOTO 
KOHTEKCTa Ha KOHMH€HTpHuEeCKYEO MO/EETiB FİCrnaMa. 


Niyazi Musa oğlu Mehdi 
Fəlsəfə elmləri doktoru, professor 


İslamın konsentrik simvolizmi və Nizami Gəncəvi 
poeziyasının fəlsəfi və estetik-bədii təfsiri 
Xülasə 
“Mətn həmişə 1ntertekstdir” postmodern müddəasını Nizami Gəncəvi poeziyasının 
tədqiqində metodolofi rəhbər kimi tətbiq etmək olar. Bu qaydanı qəbul etsək, Nizaminin 
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“Xəmsə”si kontekstində İslamın bəzi məkan simvollarından və bu simvolları vurğulayan 
mətnlərdən istifadə etməli olacağıq. Azərbaycanda Nizami poeziyasına dair bir çox 
araşdırmaların bir əhəmiyyətli çatışmazlığı var: onlar dərin strukturları açmaq əvəzinə, 
Nizaminin seçilmiş misralarının məzmununu başqa ifadələrlə təkrarlayırlar flistisna, məsələn, 
Aydın Talıbzadənin “Ulduzlar məclisinin sahibi” - https:/ /kulis.az/nevvs/176011. 

Təklif etdiyimiz məqalə Nizaminin ideyalarını şərh etmək üçün onları mətnlərarası 
kontekst müstəvisində İslamın konsentrik modelinə proyeksiya edir. 


Niyazi Mehdi 
Doctor of Philosophical Sciences, Professor 


Concentric symbolism of Islam and philosophical, 
aesthetic and artistic interpretation of Nizami Ganiavi"s poetry 
Summary 

The postmodernist dictum that "the text is alvvays an intertext" can be applied as a 
methodological guideline to the investigation of Nizami Ganl)avils poetry. If vve accept this 
guideline, vve must involve some spatial symbols of Islam and the texts highlighting these 
symbols in the context of Nizamis "Khamsa". Many studies of Nizami"s poetry in Azerbaifyan 
suffer from one essential flavv 1.e., instead of revealing the underlying structures, they retell the 
content of selected verses of Nizami in other expressions lexception, for example, is the article 
by Aidyn Talybzadeh “Ulduzlar məclisinin sahibi” - https://kulis.az/nevvs/176011. The article vve 
offer in order to interpret Nizamf s ideas proyects them in the plane of intertextual context onto 
the concentric model of Islam. 
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Ouiza Galleze 
docteure en philosophie 


Philosophie et soufisme a Pepoque de Nizami et la question de Pecriture 


Imtroduction. Nizami, Ilyes Ibn Yusuf Ibn Zakki, qu”on appelait le Hakim Nizami ou 
Nezami”", son nom de plume (1141-1209), est un homme de savoir connu dans le monde entier, 
puisque son nom a retenti yusqu”en Afrique du Nord. Mais peut-ötre qu”il n”a pas eu le succes qu”il 
merite au vue de İ”importance de son oeuvre. A un autre moment ou sous d”autres cfeux, il aurait 
€t€ plus cit€ dans İ”histoire et dans les palais, par les rois et par les historiens. Les raisons en cela 
sont diverses””. 

L”öge d”or de Pislam. Comme plusieurs savants de connaissance universelle, Nizami est 
victime de son €poque. Le XII" est un grand siöcle qui a vu passer de grands noms de science 
musulmans comme Ibn Ruchd, Fakhr Eddine al-Razi, Muhammed Tbn al-Baytar, Ibn Tufayl et 
bien sür les maitres du soufisme Abou Madyan Chouaib et Abdelkader al-diilani””. Alors que fuste 
avant ce si6cle, ont vecu des sommites comme al-Biruni, Ibn Baifa et Ibn Hazm, les inaugurateurs 
des sciences en Islam. Mais le si6cle suivant, meme s”il marque le döbut de la fin et la chute 
progressive des grands sultanats et emirats des pouvoirs musulmans, au niveau politique et 
militaire, le XIII” va produire les montres du savoir en Islam. Ce sont les plus grands docteurs de la 
science, de la philosophie, de la İitterature, du fiqh ou theologie et du soufisme : Ibn Arabi, farid 
Eddine Attar, Dyalal Eddine Rumi, Ibn Taymiya, Shams Eddine al-Ansari, Nasir Eddine Tusi, 
Qutb Eddine Shirazi ... qui seront 6troitement suivis d”Ibn Battuta, Ibn Khaldoun et Ibn al- 
Khatib... Ils feront de İ”ombre ö ceux-la möme quli ont €t€ les vrais batisseurs des sciences en terres 
d”islam. Car une €toile moyenne quli brille dans un ciel etoil€ est moins €tincelante qu”une petite 
etoile qui brille dans le noir. 

II est connu, du point de vue de İ”histoire, que T”öge d”or de TTslam, a debute au milieu 
du vil” si6cle””. Vont peu a peu se developper des arts, de Veconomie, de Hindustrie, du droit, de 
la litterature, de 1a navigation, de la philosophie, des sciences et des technologies qui vont en 
s”affinant et en se specialisant. 

Or, Nizami qul, faut-il le rappeler, döetenait un savoir encyclopedique profond et intense, 
n”etait pas verse dans une specialite pröcise, comme c”ğtait le cas, chez les classiques, ceux qui 
s”etaient consacres a la philosophie par İ”expression du logos ou de la hikma, selon le modele d”lbn 
Ruchd, aristotelicien confirmö. Nizami n”a pas fait d”ceuvres dediees a T”origine de P”univers ou les 
concepts de la rationalite et de P”essentialite comme Farabi, ce nöo-platonicien de 1a premi€re 
heure, appele a fuste titre le Second maitre de İHintelligence. I n”etait pas non plus un maftre soufi 
sur le modele d”lbn Arabi, ce grand maitre appele 3 yuste titre Ibn Aflatun (fils de Platon), qui etait 
auteur de 846 ouvrages (presum6s) et s”interrogeait sur la metaphysique de la gnose (maarifa), de 
la verite (haqiqa) et de vvihdat al-vviyud (İ”unicite de T”etre), selon un itin€raire de pensöe soufie : 
Maarifa, Tariqa, haqiqa (prendre le savoir, selon une voie initiatique, pour atteindre la Verite). 

Nizami n 6tait pas mödecin selon le modele d”lbn Sina, fidele aristotelicien, aussi appel€ par 
ses disciples cheikh el-raiyes, le c maitre des savants ?), auteur d”une Peneyclopedie de medecine 
€ qanun a-ttib b, oü il expose aussi bien la medecine que Tastronomie, Falchimie et la psychologie. 
Certes, meme si İ”ceuvre medicale avicennienne n"a plus qu"un interet historique, etant donne 
Pevolution de la medecine au cours des si6cles, sa philosophie, a Tinstar de celle d” Averroes, se 





"7 Pourquoi s”appeler Nizami ou Nezami ? Nezamiya ou Nezamiyeh sont un groupe dtablissements d"enseignement 
supörieur, cröe par Abu Ali Hasan ibn Ali Tusi, plus connu sous son nom Nizam al-Mulk au XT siğcle en territoire 
perse. Le nom nizamiyyah dörive de son nom. Fondeöes au debut de İempire seldioukide, ces öcoles thöologiques de 
Tislam sunnite sont consider6es comme le modele des universites ou grandes €coles de T”epoque. 

5 (Euvres completes de Hakim Nizami Gand/avi, preface et biographie par le Pr. Shabli Naamani, avec la 
collaboration de M. Darvish, Teheran, Dyavidan, 1995, p. 17. 

”” Benblal Rachid, 7/emcen des saints et des savants, Ed. Dar El Gharb, Oran 2003. 

”7 Matthev/ E. Falagas, Effie A. Zarkadoulia et George Samonis, € Arab science in the golden age (750-1258 C.E.) 
and today ə, The Federation of American Societies for Experimental Biology Vournal, n” 20, 2006, p. 1581—1586. 
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situe neanmoins au carrefour de la pens€e ortentale et de la penste occidentale. Les deux noms 
sont restes vivants yusqu”en ce XXI” siöcle, pour une comprehension plus poussee de Tislam et de la 
pensee du monde musulman et continue d"etre etudi6e en Occident du point de vue de 
la philosophie, de HVepistemologie et des sciences cognitives. 

Nizami, lui, n”a pas ce profil de specialiste en philosophie ou en science. Mais il est tout de 
möme considöre comme un philosophe voire un gnostique qul a maftrise differents domaines de la 
pensee islamique. C”est un poete au savoir prodigieux qui connaissait parfaitement T”arabe et le 
persan, et qul a integr€ dans ses rimes tous les savoirs de İ”univers, sous forme de connaissances 
fusionnöes, 3 la mani6re des grands pottes et des sages d”autrefois””. C”est un poğte de Vharmonie 
qui prend Tunivers a temoin, İ”univers dans le sens de logos, qui lul permet de traverser le temps 
depuis İ”antiquite et de le transpercer pour parvenir a notre epoque ot, malgre la modernit€ et la 
mondialisation, il ne manquec pas d”ötre cite. En 2004 encore, /"Universite de Cambridge a organis€ 
une conference en son honneur, dont les actes sont publies en 2011 sous le titre €loquent de Nizami 
: A Key to the Treasure of Hakim.”” 

Sa potsie epique, d”un style fantasmagorique, qui fait voyager ses personnages a travers le 
cosmos et leur attribue des qualites de la nature, exprime le mystere du monde cachö, avec un style 
singulfer, mais agissant a posteriori sur le modele litteraire de la region, sur Azerbaidian bien sür 
mais aussi la Perse, le Kurdistan, le Tadiikistan et Tİ” Afghanistan. 

S”il a reçu Tinfluence du grand poete Firdavvsi, il va a son tour influencer plusieurs 
generations de poetes et enrichir toute la po6esie d”expression persane, en ouvrant des vofes 
nouvelles, qu”on peut qualifier pour İ”epoque de modernes ou d”universelles, comme yTallegorie et 
la m6taphore, l”imagination et I”innovation, une parfaite topographie de mots et de choses "5, 

Dans ses potmes se confondent son autobiographie, P”histoire de sa region et İhistoire du 
pouvoir des roifs. Des rois qu”il n”a d”ailleurs pas vraiment cötoyös, puisqu”il n”etait pas un potte 
de la cour selon les dires de Peter 1. Chelkovvski dans Miroir du monde invisible", a Texemple 
d”Ibn Baiia, auteur de /”Epitre de la con/onction de I”intellect agent avec 1”homme, quli a te vizir a 
Saragosse, aupr6s du gouverneur almoravide Ibn Tifilvvit (on remarquera ici le nom amazighel"” 
du rol, issu d”Afrique du Nord). 

Sa modestie va T”empöcher de rayonner, puisque İ”histoire s”ecrivait dans les palais et lui se 
tenait loin des cercles du pouvoir. Malgre ça, il a et€ cite dans la Tazkerah des maxiners des grands 
poetes. Ce qui signifie que les historiens le connaissafent defa fort bien. 

Nizami avait une grande connaissance de T”histoire de la pensee scfentifique et philosophique 
de ce qui İ”a pröcedö. Ce qul €tait une tradition chez les savants de T”islam, qui commençafient leur 
initiation par une parfaite connaissance de ce qul a pröcede, comme religions monotheistes bien 
sür, pour situer İ”islam dans İ”histofre , mais aussi tout İ"heritage savant des anciens, notamment 
greco-romain, pour propulser plus loin la connaissance islamique. D”autant que Tislam a töt 
conquis le monde mediterran6en, une partie de 1”Europe et de İT” Asie. II fallait donc s”approprier 
leur savoir pour mieux en comprendre les enieux des territoires conquis et le secret de leur 
evolution. De toute övidence, le secret de la reussite des sciences en islam tient dans le fait que les 
savants ont accompagne les conquetes partout oü elles se sont faites et ont maitris€ les langues de 
ceux qul ont laiss6 de grandes ocuvres, pour pouvoir les traduire. 

Selon le temoignage d”Hovvard R. Turner dans Science in medieval Islam (1998) : cLes 
artistes et les scientifiques musulmans, les princes et les travailleurs ont fabriqu6 ensemble une 
culture unique qul a directement et indirectement influence les soci€tes des autres continents.ə 





”8 Seyyed Hossein Nasr, Mehdi Amin Razavi, Ea fradition intellectuelle islamique en Perse, Routledge Curzon, 
1996, p. 178-187. 

ə? Burgel, Vohan Christoph et van Ruyuymbeke, Christine, Nizami : Une cl€e du tresor des Hakim, Presse 
universitaire d"Amsterdam, 2011. 

100 Mohammad lavad Kamali, Bi?/iographie française de la litterature persane, Mashhad, Sokhangostar, 2014, p. 
65. 

101 Chelkovsski, P./, Nizami Gandiavvi, Eneyclopaedia of Islam, Nevv Ed., 1995, Vol. 8: 76-81. 

102 Amazighe ou amazigh est la langue parl€e des pays d”Afrique du Nord qui a une consonance particuli6re : le 
feminin des mots porte un c T ) au döbut et ə la fin. 
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Notons que le Xıl" a €t6, en Occident aussi, un si6cle de Renaissance, dans un contexte de 
reforme religieuse, provoquee notamment par les traductions latines d"oeuvres scientifiques et 
philosophiques grecques, arabes et persanes. Ce qul va transferer le savoir musulman, dans ses 
expresstons arabe et persane, vers 1”Occident. 

L”oeuvre de Nizami. Dans la profusion des sciences qu”il a traitees ce que nous connaissons 
de Nizami est infime. Mais on sait qu”il est surtout connu pour etre poete et auteur 
d"epop6ees romanesques, profondement influence par le mysticisme et ceux qui İ”ont marquet sont 
aussi des poetes. 

Sous T”influence de Firdavvsi, 11 €crira de celebres romances. Le K/pamseh ou Pani Gani est 
son oeuvre poettique principale, celle qui P”a fait connaitre, un ensemble de cinq longs poemes 
narratifs : 

- Makhzan ol-Asrür c Le tresor ou /Ventrepöt des mysteres ) (1163-1176) 

- Khosrovv o Shirin € Khosrovv et Shirin x (1177-1180) 

- Leyli o Mafnun € Layla et Mafnun ? (1192) 

- Eskandar-Ndmeh c Le livre d"Alexandre ? (1194 ou 1196-1202) 

- Haft Peykar c Les sept beautes ? (1197) 

De longs potmners quli ont et€ produits sur plusieurs annöes, certains ont ete elaborös en deux 
temps, comme /Makhzan ol-Asrdr, debut€ en 1163, et poursuivi ou complete en 1176. 

Malgre sa modestie, qui va l”empöcher de rayonner dans les divvan et les mailis des rois 
(salons), son ocuvre a ete citte dans nombre de references apres lui. Dans Tazkerah bien sür, mais 
aussi dans Nozhat al-Mafales, une anthologie qui contient environ 4100 quatrains, tires de pres de 
300 poğtes du XI" au XIII" siöclesi"”. 

Nizami €tait un admirateur de Firdavvsi dont il a serupuleusement lu İ”ocuvre 
monumentale Shah nameh (Livre des Rois) qul a servi de source d”inspiration a trois de ses 
€popees, au moins : Haft Peykar, Khosrovv o Shirin et Eskandar-Nameh. 1 Vappelait le € grand 
maitre du discours ) et le döcrivait comme un artiste qui decore le texte de mots comme on döcore 
une nouvelle mari6ef””, 

Lhistoire de Vis et Ramin de Gorgani a €galement eu sur lui une immense influence, 
notamment sur K?osrovv o Shirin. 

Vis et Ramin est une histoire d"amour classique, une epopee composee en posösie, du XI" 
siöcle, laissant refleter des traditions de gens qui İ”ont inspir€ parce qu”ils le pröcedent de peu de 
temps. L”auteur a en effet vecu un si6cle seulement avant Nizami et a marquğ de son emprunte la 
narration, mais İle conte en soit est plus ancien peut-etre du premier si6cle de notre ere. 

Nizami a aussi 6t€ influence€ par İ”oeuvre de Sanai Fadikat al-Hakika qui a marquğ le style et 
İle genre ethico-philosophique, Makhzan ol-Asrar, inscrivant une vofe nouvelle qui va preparer a la 
İitterature mystique. Mais en cela, par rapport a Sanai, l”auteur estime que son travail est superieur. 
Les si6ecles ulterieurs vont lui donner raison, puisque des dizaines de poetes apres lui vont 
commencer leur composition avec la premfere ligne de /Makhzan ol-Asrar. Ceci parce que ce chef- 
d”oeuvre İitteraire est aussi une parfaite et honnete description des conditions sociales d”une 
epoquc. 

L”€crivain est le fruit de son €poque et de son histoire et il est tout a fait evident qu”il soit 
teint6 des ocuvres de ses contemporains et de ses afinös. Le gönie est de pouvoir döpasser les 
influences pour aller vers un produit nouveau qui marquera a son tour des si€cles d”histoire et de 
İitterature. En cela, Nizami a 6te une source inepuisable pendant les 10 si6cles qui lui ont succede. 
Khamseh est devenu un modele qui a €te imite dans la potsie de tant de litteratures. Cette ocuvre a 
inspire des poetes et le döveloppement de la potsie persane, arabe, turque, kurde, ourdou, et de 
nombreuses langues portent ses traces. 


103 Nozhat al-Maiales est une anthologie compil6e vers le XIII" si6cle, par le poğte Vamal al-Din Khalil Shirvani. 
104 Dr Ali Asghar Seyed Gohrab, Layli and Mafnun: Love, Madness and Mystic Longing, Brill Studies in Middle 
Eastern Literature, fuin 2003. p. 276. 
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D”apres Rudolf Gelpke, beaucoup de poetes posterfeurs ont imite Vocuvre de Nizami, meme 
süls ne pouvatent İ"egaler et certainement pas le döepasser. D”apres lui, Zayli o Mai/nun a 6t€ imite 
par pas moins de quarante versions persanes et treize versions turques. 

En decrivant cette ocuvre romanesque, Gelpke explique aussi comment notre auteur raconte 
une röalite sociale de son €poque, mari6e a une ancestralite vehiculee par Thistoire : € Nizami 
preserve İTatmosphere bödovuine, les tentes des nomades dans le desert et les coutumes tribales des 
habitants, tout en transposant /histoire dans le monde perse beaucoup plus civilis€ ə) 5. Alors que 
VTami dans son Nafahatol Ons Tera remarquer : € Bien que la plupart des travaux de Nizami 
semblent en surface ötre de la romance, ils sont en realite un masque pour les verit6s essenttelles et 
pour Texplication de 1a connaissance divine. ) Dans son Baharestan, Vami explique que 
cLexcellence de Nizami est plus manifeste que le soleil et nra pas besoin dfetre decrite "5. , Enfin, 
d”apres Vahid Dastgerdi, € si Von recherchait toutes les bibliotheques existantes, on trouverait 
probablement plus de 1000 versions de Zayli o Mainun. ) 

II y a aussi la question de la langue qul a you en sa faveur. Möüme si on reproche au?ourd”hui 
a certains grands auteurs de n”avoir pas öcrit dans leurs langues d”origine, ceci est un probleme 
contemporain quli est n€ avec la naissance des Etats-nations. Autrefois, seuls existaient des Peuples 
et des Empires d”appartenance. Le fait d”ecrire en persan a procur€ a ces auteurs une renommöe 
universelle et leur a permis de diffuser leurs öcrits dans toutes les regions € persanisantes ? ou les 
regions c arabisantes ) concernant le monde musulman, oü le persan et Tarabe etaient les langues 
dominantes. C”est le cas de Nizami, au möme titre que plusieurs sommitöes des pays d”expression 
persane. Alors que tous les savants des pays du Maghreb, d”Andalousie et une grande partie du 
Machreq €erivafient en arabe. Par la suite, les uns et les autres ont ete traduits dans plusieurs 
langues du monde moyenageux et moderne, a travers les traductions latines du moyen-A ge. Mais 
la fluidite entre persan et arabe n”etait pas une tradition, parce que les savants se connaissafent 
entre eux et maitrisaient souvent les deux langues. Pour le grand public cependant, il etait difficile 
pour un auteur d”expression persane de se faire largement connaitre chez les lecteurs dans les pays 
d”expression arabe, et vis-versa. La question est tout de meme de savoir, combien de lecteurs, en 
dehors du cercle du savoir qui se connaissent, aurait €t€ concernes ? 

La langue entre expression scientifique et identite culturelle. La langue est un element 
fondateur de T”identite culturelle d”un individu ou d”un peuple. Elle lui permet de s”exprimer et 
exprime par la meme occasion son attachement et son appartenance a son territoire. Mais cette 
question de T”ecriture dans une langue pröcise est une vraie problematique de İitterature 
contemporaine qui s”est döveloppee depuis la naissance des Etats-nations, et surtout dans les 
rapports entre les ex-pays colonisös et les ex-colonisateurs. Un sufet particulierement epineux entre 
P Algerie et la France qui n”arrivent toufours pas a assainir İeurs relations et depasser le passif 
colonial pour repartir sur de bonnes bases. 

II est sür qu”en €erivant dans la langue du colon, ou la langue du vainqueur, ou meme dans la 
langue de Dieu, tout auteur aura des difficultes a s”imposer au niveau İocal ou les gens ne 
maitrisent souvent que leur langue matfernelle, langue vernaculaire ou dialecte. 

Ve ne veux pas aborder ici la question de la langue parl€e en Azerbaidian a Pepoque de 
Nizami ni İe taux de lettres pouvant acceder a ses 6crits, car vous ötes plus au fait de cette question 
que mol. Mais, comme lul, plusieurs savants dans le monde ont dü emprunter une langue qui n”est 
pas celle de leur peuple pour se faire connaitre, et parfois partir vers les grandes Capitales pour se 
faire entendre, en s”exprimant bien entendu dans la langue officielle. Ceux-la auront des difficultes 
plus tard 3 etre connus ou reconnus par les leurs, surtout quand THistoire n”arrive pas a les situer. 


105 Rudolf. Gelpke (traduit en collaboration avec E. Mattin et G. Hill), LT7isroire de Layla et Mainun, Publications 
Omega, 1995. 

106 Tami ou Dfami (1414 - 1492), egalement connu sous le nom Nur-Al- Din Muhammad Dashti, poete-th6ologien 
persan de Tecole d”lbn Arabi, est un erudit et 6erivain prolifique de litterature soufie, qui appartenait a Vordre de 
la Naqshbandiya. II est reconnu pour son €loquence et son analyse de la metaphysique de la misericorde. İl a aussi 
reecrit Layla o Mainun, en plus d”oeuvres non moins celebres comme Faff Avvrang, Tuhfat al-Ahrar, Fatihat al- 
Shabab, Lavva"ih, Al-Durrah al-Fakhirah. 
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D”autant que celle-ci identifie souvent le savant en fonction de la langue qu”il utilise pour exprimer 
son savoir, le leu ot il vit ou celui ot il decede. 

Par ailleurs, faut-il le rappeler, les deplacements €tafent frequents et les savants mettaient 
leur savoir a P”epreuve en allant vers le monde de la connaissance, quand ils ne fuyatent pas pour 
proteger leur science. C”est ainsi qu”lbn Sina quli est n€ a Boukhara en 1037 est mort ai Hamdan 
dans T”actuel Tran. Farabi, au TX” si6cle, anterieur 3 tous, le premicer fils legitime de Platon dans la 
pens€e de Tislam, est n€ a Farab (ou a Faryab, les historiens ne sont pas sürs), et il est mort a 
Damas dans Bilad Sham. 

Alors qu”a plus de 4000 km de Nizami, dans les pays du Bilad al-Maghrib, Ibn Arabi le 
maitre soufi n€ en 1165 a Murcie (Andalousie) est venu vers Bilad al-Machreq ou Bilad Sham, 
pour se faire connaitre. II est mort a Damas en 1240. Averros le philosophe andalou, qui est nö a 
Cordoue en 1126 est mort a Marrakech defa fortement arabisee en 1198. Et sidi Abou Madyan qui 
est n6 a Cantillana (Andalousie) en 1126 est mort a Tlemcen (1198)/77, dans PEmpire almohade, 
apres avoir pass sa vie a Befala, qui s”appelait initialement V gayet, dans sa langue amazighe ou sa 
langue d”origine. Tous ont €crit en arabe et sont consideres comme des savants arabes alors qu”ils 
ont tous des origines diverses. 

A Pepoque des lumi€res de c İ”empire musulman ə, les auteurs 6erivaftent dans la langue des 
rofs et des initi6s, car la langue €tait un simple moyen ou un outil de communication, pour se faire 
connaitre aupres de la communaute savante et des gouverneurs. Or, les deux grandes langues qui 
dominafient İ”empire €taient le persan et İI”arabe. Pour le reste, P”enseignement n”etant pas 
ç generalise ə, les nombreux peuples musulmans, quli differaient par leurs cultures, leurs langues 
locales ou leurs langues maternelles et leurs traditions, n”etatent pas invitös a la table du savoir, ils 
detenafient yuste assez de connaissances pour vivre leur vie et regler leurs problemes conformement 
a Pislam. Sinon des Chaykhs et Qadis les conseillafent et les orfentafent vers les bonnes pratiques. 

Malgre le maintien des parlers locaux dans les rapports sociaux chez plusieurs peuples, un 
grand nombre de langues ont fini par se perdre, ou devenir minoritaires dans ces pays qul sont les 
leurs"””. Ce qui va engendrer un autre sufiet de debat : la c mort dune langue ?, une question 
scientifique contemporaine posee par la linguistique, la sociologie et la philosophie. 

La disparition peut survenir naturellement et de façon progressive, quand une langue n”est 
plus utilisee par les siens, c”est une c extinction ə. Elle peut aussi ötre interdite pour des raisons 
spöcifiques, souvent politiques ou encore religieuses, c”est un c linguicide b. Parfois, la langue 
locale est couverte par la langue dominante qui est de plus en plus utilisee pour les activites de la 
vie, surtout si la scolarisation est generalis6e dans la seule langue officielle. La premitre est donc 
absorbee et ses mots et ses expressions sont remplaces au fil du temps. Dans les politiques 
coloniales, ce phenomene est le resultat d”un processus d”assimilation qui survient au bout de 
plusieurs döcennies, voire plusieurs generations. C”est la conversion d”un peuple par İ”effacement 
progressif de sa langue maternelle. 

En Tan 2000, on a compte au total plus de 7000 langues maternelles dans le monde. La 
grande maforite d"entre elles sont des langues peu connues et en danger d"extinction. D"apres une 
estimation parue en 2004, 90 £2 de ces langues encore parlees auront disparu en 2050. 

Dans les pays musulmans, plusieurs ont adopte la langue arabe et leur identit€ linguistique 
s”est totalement modifi€e, sinon leur identit€ tout court. II s”avere pourtant que T”efficacite de la 
langue locale ou la langue maternelle en matiere d”education, d”echange et de transmission de 
savoir et de patrimoine n”est plus mise en doute. Pour parer a cette perte considerable en matiere 
de culture et de savoir, des organisations internationales du XX” si6cle comme I”Unesco f” et des 


107 On remarquera qu”Abu Madyan et Averro$s sont ns la möme anne et sont morts aussi la möme annte. 

108 En Algerie, il ne reste plus que 35 a 4002 de gens qui parlent la langue des anciens : I”amazighe. Ils etaient plus 
de 6096 dans les annees 60 et peut-etre 80 a 9096 a Parriv6e des colons français en 1830. 

109 L"Organisation des Nations unies pour İeducation, la science et la culture (UNESCO) est une institution 
spöcialisee intemationale de HOrganisation des Nations unies (ONU), ereee le 16 novembre 1945 a la suite des 
degüts et des massacres de la Seconde Guerre mondiale. 
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soci6t6s savantes comme I”INALCO//” en font un probleme identitaire envisageant des mesures de 
sauvegarde. Plusieurs rapports ont ete elabores pour comprendre la gravite de la situation dans le 
monde et trouver des solutions, comme le Rapport sur une strategie relative au röle des langues 
dans la realisation de İH/Education pour tous (EPT) dans le cadre du developpement durable, 
UNESCO (2009), ou Tinstauration d”une /ourn£e internationale de la langue maternelle, le 21 
fevrier de chaque anne€e. Mais cette question, meme si elle deteint sur İ”international est surtout 
comprise ou compromise par les volontes des gouvernements locaux souverains. 

Möme si la diversit€ linguistique et le multilinguisme sont plus encouragös ces 20 dernieres 
annöes qu”ils ne T”ont famais €te, cette diversit€ est aussi plus menac€e que yamais, notamment 3 
cause de la göneralisation de P”enseignement dans les langues officielles des Etats qui regroupent 
rarement toutes les langues des pays. Chaque Etat entreprend son enseignement dans une langue 
ou deux langues, au detriment des langues İocales. En plus, d”autres problemes relatifs aux langues 
d”adoption ont surgi, mettant encore d”autres populations dans la gene. 

La recherche de la langue parfaite, une problematique historique. La question des 
langues İlocales ne faisait pas İ”actualite de Pepoque de Nizami qul avait plutöt pour obfectif de 
contribuer ö batir une civilisation de grandeur imperiale qui est la civilisation islamique. C”est le 
cas de tous ses contemporains dans des territoires €parpilles sur 3 continents. 

Est-ce que ce choix est vehicule par la domination de la langue du gagnant, ou parce que, 
selon la conviction de beaucoup d”entre eux, İ”arabe est reellement la langue de Dieu, car c”est par 
son biais qu”1l s”est adresse aux hommes ? La dominance de la langue de Dieu n”est pas notre 
propos, mais il est utile de savoir que cette question n”est pas recente. Elle a interesse des hommes 
de sciences et des philosophes depuis longtemps, et aufourd”hui encore, des İinguistes se 
specialisent et des philosophifes sont developpöes sur les origines des langues et la recherche de la 
langue parfaite. 

C”est ainsi qu”Abu Hatim Razi, un theologien philosophe ismailien du X” si6cle a soutenu 
que P”arabe est la langue parfaite""". Sa th6orie €tait convaincante, car il met en evidence la valeur 
İinguistique, morale, metaphysique et meme ösoterique des mots utilises dans le Coran. Umberto 
Eco, un linguiste du XX" siğcle, specialiste du Medieval, a aussi 6tudi€ cette question en analysant, 
sur la möme vofe qu”Abu Hatim, les langues anciennes, dans son ouvrage sur İz recherche de la 
langue parfaite""”. Mais il n”a pas aborde la langue arabe. 

Depuis la nuit des temps, la question de la langue a incite les hommes a chercher des 
explications, ou encore creer des mythes pour combler leur incomprehension quant a la cause de la 
difference des langues entre les peuples, partant d”un postulat commun que les hommes parlafent a 
Porigine une seule langue, puisqu”ils sont nös d”un möme pere. 

Le mythe de la Tour de Babel, qui essaie de resoudre cette enigme, est considere pour cela 
möme comme un des vecteurs essentiels du souvenir du pass€ de Babylone, dans le monde 
chretien et dans une moindre mesure dans le monde musulman. La langue mise en evidence dans 
cette histoire est evidemment İ”Akkadien, parce que c”etait la langue de la Mesopotamie et de 
Babel, Mais le mythe ne se limite pas aux Akkadiens, il englobe İ”humanite, qui autrefois parlait la 
langue originelle, dont les dieux ont gratifie la seule race humaine. En ce sens, Babel serait 
Porigine de İ”humanite, unie, qui tient le möme discours et qui a pu developper le savoir du vivre 
ensemble. Mais pöchant par orgueil, ces hommes sont frappös par la sanction divine pour avoir 
cherche a trop s"elever. 

Ce mythe, d"une fecondit€e remarquable, a inspir€ des reflexions sur İorigine de la diversite 
des langues, la puissance de Teffort collectif, Torgueil humain, la fonction civilisatrice de la ville et 
la generalisation du savoir parmi les habitants. II est represente par un edifice religieux de sept 


110 TL mnstitut national des langues et civilisations orientales (INALCO) est un €tablissement français d”enseignement 
supörieur et de recherche charg€ d”enseigner les langues et les civilisations autres que celles originaires d”Europe 
occidentale. 

HT Abu Hatim Razi, Kirab al-zina fi-l-kalimat al-islamiya (Le livre de la beaut6 dans les mots islamiques arabes) 
qu”on peut traduire par le c Livre de İT”univers des mots p. 

"2 Umberto Eco, La recherche de la langue parfaite dans la culture europeenne, Edition le Seuil, 1993. 
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6tages, c une zigguratl ” b, dedi au dieu Mardouk 3 Babylone et dösign6 comme c le temple de la 
fondation du Ctel et de la Terre ?. 

L”exemple de la tour de Babel "” est intöressant parce qu”il montre la grandeur d”une langue 
et la decadence tragique, d”une extröme rapidit€, a laquelle elle peut faire face. 

Fort ancienne, İ”histoire de la Tour de Babel est rapportee par la Bible dans le Livre de la 
Genese. 

c Toute la terre avait une seule langue et les memes mots. Comme ils €taient partis de 
P Orient, ils trouverent une plaine au pays de Shinar, et ils y habiterent. Ils se dirent Pun a T”autre : 
Allons 1 Faisons des briques, et cuisons-les au feu. Et la brique leur servit de pierre, et le bitume 
leur servit de ciment. Ils dirent encore : Allons 1 Bötissons-nous une ville et une tour dont le 
sommet touche au ciel, et faisons-nous un nom, afin que nous ne soyons pas dispersös sur la face 
de toute la terre. L”Eternel descendit pour voir la ville et la tour que batissaient les fils des 
hommes. Et P”Fternel dit : Voici, ils forment un seul peuple et ont tous une möme langue, et c”est 13 
ce qu”ils ont entrepris , maintenant rien ne les empöcherait de faire tout ce qu”ils aurafent profete. 
Allons 1 Descendons, et 13 confondons leur langage, afin qu”ils n”entendent plus la langue, les uns 
des autres. Et P”Eternel les dispersa loin de 13 sur la face de toute la terre et leur donna tous un 
langage different : et ils cesserent de batır la ville. C”est pourquot on İ”appela du nom de Babel, car 
c”est 13 que I”Eternel confondit le langage de toute la terre, et c”est de 13 que I”Fternel les dispersa 
sur la face de toute la terre"”. 

Bien sür, quand il s”agit de la langue arabe, les sentiments se mölent aux interpretations chez 
les musulmans. C”est la langue que Dieu a offert aux hommes, c”est aussi celle qu”il a choisi pour 
s”adresser a eux, les ortenter vers le droit chemin. Elle est donc la plus proche de la Verite et 
devrait se generaliser sur la terre autant que T”islam, pour tendre vers une soci€t€ yuste. Repandre 
P Arabe et lui donner la primaute et la souverainete est plus qu”une question de domination, c”est 
une question de fol. 

Un savant n”est pas un banal personnage, c”est le porte-voix de son monde et de sa 
civilisation. C”est aussi un ötre qui appartient a tous. C”est pour ça qu”il doit €crire dans une langue 
que tout le monde comprend, du moins le monde savant, pour qu”il pufsse rentrer dans 1”Histoire 
par la grande porte. 

Mais des siecles plus tard, avec ces hommes de sciences ancestraux qui se sont rendus dans 
toutes les terres d”islam dont ils ont frequente savants et peuples, la chance de savoir les origines 
de tels ou tels mathematiciens, theologiens, astrologues ou philosophes s”amenuisent. D”autant que 
certains ne sont pas versös dans İ”autobiographie et parlent peu ou pas de leurs parents, familles, 
enfants ou peuples. Iİ ne reste plus que İeurs €crits, automatiquement associ6s a leur langue 
d”€criture. On se retrouve ainsi avec un nombre de savants persans et un nombre de savants arabes 
illimite, alors qu”ils ont tous une origine et une langue maternelle differente. 

Maintenant que les peuples se sont €rigös en pays et plusfeurs terres d”islam se sont limitees 
par des frontieres. Plusieurs de ces pays ne sont plus freres et rencontrent de serfeuses difficultes de 
voisinage, comme I”Arabie et le Yemen, ou encore İ”Algörfe et le Maroc... L”identification de 
İeurs savants devient problematique. Et plusieurs hommes de sciences qui sont morts sur une terre 
devenue par la suite ennemie de leur pays d”origine, passent sous silence. Ce qui est dommage 
pour İ”histoire des sciences. Quand allons-nous enterrer la hache de guerre pour rendre a nos 
illustres hommes de sciences les yustes honneurs quli leur reviennent ? 





15 Ziggurat ou ziggourat est un monument caracteristique de la civilisation m6sopotamienne, qui se pr€sente sous la 
forme d"une tour a plusieurs etages, a finalit€ religicuse. 

14 Lorak est un exemple 6loquent pour la recherche de la langue parfaite. Babylone, coeur de la Mesopotamie, 
situee sur 1”Euphrate a peine a 100km de Tactuel Baghdad, parlait 1”Akkadien, depuis au moins le II” millenaire av. 
1L-C. L”akkadien a et€ pendant longtemps la langue litteraire et diplomatique par excellence de tout le Proche- 
Orient. Mais il a vite €t€ supplante par İ”arameen, puis rapidement T”arabe s”est installe. 

15 Traduction de Louis Segond (1810-1874), un pasteur protestant et th6ologien. Entre 1874 et 1880. II a proc6de 3 
la traduction de la Bible, en français, a partir des versions de 1”Hebreu et du Grec. Elle est connue comme la Bi?/e 
Segond. 
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En Algörie, tous les savants de Tere islamique ont öcrit en arabe. Dans des familles de 
plusieurs generations, le savoir est passe de pere en fils sur plusieurs döcennies. İl y a aussi des 
fratries de savants, qu”on retrouve eparpilles dans plusieurs pays, comme le Maghreb central 
(Algerie), le Maghreb aqça (Maroc), le Maghreb adna (Tunisie), 1”Andalousie et les Dyuzur ou les 
Hes (Canaries) et meme aux iles Siciliennes d”ltalie (Siqiliya). Ainsi eclates dans plusieurs pays, il 
est difficile de retrouver le İfen qul les unit et d”identifier celui qui se limite a dire qu”il est de Bilad 
al-Maghreb. Une histoire difficile a reconstruire. 

Tous ont pourtant contribu6 a la grandeur des 6coles qu”ils ont fortifi6es chez eux, comme 
Pecole de Befala, 1”ecole de Tlemcen, ou encore la Zeytouna de Tunis et Qaravvinine de Fes, en 
plus des grandes cites comme Qal”at Beni Hammad, capitale du royaume Hammadite un des 
centres culturels et scientifiques, les plus dynamiques du Maghreb central vers le xf” et XII si6cle, 
et les grandes zaoulfas, centres des plus grandes tariqas du monde soufi, comme la Tidfianiya et la 
Alavviya. 

En plus de la question de la langue matermelle immediate et celle de T”appartenance a 
Pespace geographique, ces savants posent ou reposent la question des origines. La terre Nord- 
africaine etait entierement amazighe, c”est le terme atteste pour nommer la langue des origines de 
cette region quli est appelöe par les historiens et les archeologues c la Libye antique ""” ) et parlait 
c le libyque ə. Le libyque est une des premieres langues de İF”humanite, dont Tecriture, le fifinagh, 
a ete döcouverte sur les gravures du Sahara, datöes de quelques millenaires avant notre ere. C”est 
aussi la seule langue ancfienne qui continue a etre parlee, a ce ?our, non sans difficultös. Ses traces 
couvrent le Sud de la Mediterranöe, des Iles Canaries (dans les eaux atlantiques a T”ouest du 
Maroc) a İT”oasis de Sivva (en Egypte). Apres plusieurs invasions des differentes contr€es, elle a 
cess€ d”ötre öcrite mais elle n”a famais cesse d”etre parl€e par les communautes qui continuent a 
Putiliser, avec des differences locales. 

Apres avoir totalement disparu des €critures, İle zifinagh a €t€ retrouv€ chez les Touareg du 
dösert d”Algerie et de Libye. C”est griüce a eux que des academicfens ont pu ressusciter la langue 
€crite et restructurer P”alphabet, pour İ”ecrire de nouveau et relancer son enseignement, depuis les 
ann6es 1960, non sans peine, en Algörie, au Maroc, puis en Tunisie oü les revendications, pour lui 
redonner vie, sont encore a P”etat embryonnaire. Une histoire qui s”etale sur plus de 5 millenaires. 

Les pays d Afrique du Nord sont officiellement et definitivement arabises. La revendication 
de la langue d”origine ne s”inscrit pas dans une guerre contre la langue arabe mais dans une 
reconnaissance culturelle d”une langue ancienne quli contribue a la construction de İ”identite qui ne 
doit pas disparaltre. 

Ve ne rentre pas dans les details de la politique interne de chaque pays, mais tous les savants 
que le grand-Maghreb a engendre, a T”€epoque medievale, et meme ceux d”Andalousie sont 
d”expression arabophone. On peut citer a titre d”exemple Ibn Hamza, illustre savant dont personne 
ne sait qu”il est de Bouira "7, ou Al-Manşür al-Qal“T/”, c le premier maillon important de la 
tradition mathematique maghrebine b avec son ouvrage mafeur : Kizab al-bayan vva al-tidhkar, 
dont personne n”a entendu parler, et qui est originaire de Qal”at Banu Hammad, au?ourd”hui Msila. 

Les linguistes que cette region a connus a İ”6poque medievale, comme Ibn Nahvvi (m. 1119), 
mettaient en valeur İ”invincibilite de la langue arabe, et toutes les sciences qu”ils ont developpees 
comme les mathematiques et l”astronomie de la Qalaa et de Pecole de Befaia ou les enseignements 
de Pecole d”al-Ubbad de Tlemcen ont €te faits en langue arabe. L"oeuvre d”Ibn Hammad de Belala, 
(mort vers 1230) pour ne citer que luli, a participe ö la formation du € groupe de la Qal”aa ?), un 
college savant qui reprend la methodologie originale du mathematicien al-Manşür al-Qal"T dans 


116 Te Libyque est la langue qui €tait autrefois parl6es par les populations de la Libye antique, qui regroupe toute 
TAfrique du Nord, avec ses variantes, desquelles descendent les langues amazighes modernes (kabyle, chaovuli, 
rifain...) Les mots Libyques, li6s a Helevage et a Vagriculture, suggerent un döveloppement de ce langage des 
le Neolithique. 

"7 Bovira, Tuviret en amazighe, son €criture en tifinagh est CTest une ville algerienne, situce dans la 
region de Kabylie, a 100 km au Sud-est d” Alger. 

18 Qal”aa Banou Hammad est un site arch6ologique du moyen-Age qui se trouve a Msila a 180km au Sud-est 
d”Alger, sur les portes du Sud. 
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son ouvrage Nihayat al-qurb, traitant des mathematiques appliqu6es aux heritages ” (appele 
communement € science des heritages ?). 

Befaia, la basse Kabylie, situce sur les cötes et entour6e de montagnes qui İ”ont protegee de 
maintes agressions, est une ville de sciences essentiellement. Des centaines d"etudiants, dont 
certains d"origine europeenne, se pressafent dans ses öcoles et ses mosquğ6es ot enseitgnatent les 
plus grands theologiens, furistes, philosophes et savants. Le fTuriste Al Ghobrini (1246-1314), Qadi 
de la ville, decrit les savants de Beyaia comme € princes de la science ə), parmi İlesquels Sidi 
Boumedienne, Abd al-Haq al-Ishbili, al-Qurashi et Abu Tamim Ben Gebara. Ils se reunissafent 
dans des audiences pour discuter de questions purement sctentifiques et metaphysiques, voire 
esoteriques. Mais ses principaux İfieux de savoirs, la Grande Mosquee, Madinat al- Im (la Cite des 
Sciences), al-K?pizana Sultaniya (a bibliotheque royale) et P”Institut Sidi Touati, ont €t€ oublies. 
Des lieux ot Ibn Khaldoun a forme pas moins de 5000 femmes. 

Quant a la haute Kabylie, situte sur les hauteurs, elle est döcrite comme une monfagne 
savante de la science religieuse et soufie. Elle compte notamment un reseau de zaoufas et 
d"nstitutions culturelles religieuses qui quadrillent son territoire, parce que les plus grands maitres 
soufis y sont issus : Sidi Abderrahmane al-Thaalibi, fondateur de T”Ecole Thaalibiya d”Alger au 
XIV" si6cle est n€ dans les Isser en Kabylie, et Sidi M”hamed al-D/ardieri al-Azhari, dit 
c Bouqabrine ?,, fondateur de la Tariqa Khelvvatiya Rahmaniya au XVIHF si6cle, est n€ a Ath Smail 
sur les hauteurs de Dyurdfura. Alors que Porigine du soufisme africain revfent en grande partie a la 
Tariqa Tidianiya (XVIH") d”Ain Madhi et la Tariqa Chikhiya (XIX”) d”al-Bayadh, les deux se 
situent dans le Sud algrien. 

De Nizami a Abou Madyan : un si€cle de fondateurs. Pour revenir a ”6poque de Nizami, 
on peut citer en exemple Sidi Abou Madyan Chouaib, du XI si6cle, qui a ecrit en langue arabe 
alors qu”il est n€ en Andalousie, terre espagnole et a vecu a Befala, terre amazighe ou libyquc. 

La naissance du soufisme maghrebin, toutes tariqas confondues, ou le soufisme d”Afrique 
dans toutes ses variantes a eu İieu a Befala au XI" si6cle, sous la direction de Sidi Abou Madyan. 
La region comptait alors un grand nombre de lettres locaux et berberophones reconnus dans toute 
TAfrique du nord. 

Abou Madyan Chouaib, dit Sidi Boumediene, ne a Cantillana en 1126, a vecu a la meme 
epoque que Nazimi. Comme lul, il a commence ses döeplacements des son enfance. Mais Chouaib 
est parti seul sur les routes alors qu”il avait a peine 10 ans. Iy.a döcide de venir a Bilad al-Maghreb 
qui representait pour İui le coeur de la spiritualite. 

Apres de longues peregrinations et apres avoir accumule un maximum de savoir, notamment 
a Puniversit€ des Karavviyine, il s”est rendu a la Mecque pour le Haif ot il a rencontre€ Sidi Abd al 
Qadir al-/ilani, avec qui il va passer un long moment et €tudier sous sa direction les secrets du 
soufisme et un grand nombre de hadifhs. 

A son retour, Abou Madyan s”installe a Befala et cr6€ son ecole qui va devenir un pöle de 
savoir convofte des plus grands savants du monde musulman d” Afrique, d”Orient et d Europe. 

L”unification des sciences en islam sous les deux langues souveraines, T”arabe et le persan, 
en fonction de la region geographique et la maitrise des deux langues, a permis aux grands savants 
d”aller chercher le savoir la ot il se trouve, et aussi de se rencontrer, de se comprendre et de 
döbattre des grandes questions sctentifiques et philosophiques. Pour 1”un comme pour İ”autre, le 
fait d”adopter ces langues du savoir, a fait d”eux des ötres universels. 

Abou Madyan Chouaib est İ”initiateur de la principale source initiatique du soufisme qui va 
engendrer toutes les autres tariqas du Maghreb, d"Andalousie et d”Afrique, 3 partir du XII" si6cle : 
la Qadiriya. II est aussi le fondateur d”une des plus grandes öecoles connues de İ”epoque qui va 
contribuer a la production du savoir pendant plusieurs si6cles. Nizami est le constructeur d”une 
po6sie İyrique qul va marquer la litterature sur des generations, inspirant des individus et des 6coles 
de pens€e d”origines diverses. Tous deux sont des piliers de cette civilisation quli s”est etalöe sur 
pres d”un millenaire. 


"9 Diamil Aissani et Allaoua Amara, € Qa/"a des Bani Hammüd: premitre capitale du royaume berbere des 
Hammadides (Xf siecle) ə, Encyclopedie Berböre, n” 6642, 2004. 
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Conclusion. Les historiens ne s”accordent pas sur les causes pröcises qul ont menö au declin 
de la civilisation islamique, et il est difficile d”en trouver une cause mafeure, tant la politique, le 
militaire, le social et le scientifique se confondent. Mais des İlors que les rois ont commence ğö 
douter de leurs savants et a les exiler, a bruler leurs livres et a ne plus reconnaitre leur savoir, 
c”etait le debut de la fin. Ils ont arr€te hiftihad (la pensee ou İ”effort intellectuel) et atteste que la 
tradition (naq1) primait sur la pens6e ou İ”intellect (“aq/). En plus, les musulmans n”€taient pas 
seuls au monde, İleurs terres ont 6te conquises a leur tour. Realisant que la force de İF”ennemi se 
trouve dans son savoir, chaque conquerant integrait dans sa conquete la destruction des 
bibliotheques et des medersas. C”est le cas des Mongoles. Alors que le renouveau europ6een a 
commencö, quand certains pays ont envoye des €missaires sur les terres d”islam, non pour les 
conquerir, mais d”abord pour importer leurs livres et les traduire dans leur langue, afin de s”inspirer 
de leur savoir pour mfeux se reconstruire. D”ailleurs, 1” Europe a decouvert plusieurs €crits grecs, 
comme une bonne partie de la pens€e d”Aristote, a travers les traductions commentees arabes ou 
persanes. 

Pour PEst comme pour 1”Ouest, le Machreq et le Maghreb, notre force est dans notre savoir, 
quelle que soit la langue que son auteur utilise pour le dispenser. 

Nizami a produit une ocuvre İitteraire qui a influence plusieurs generations de poetes 
d”expression persane, venant d”horizons divers, en ouvrant des votes nouvelles, et en s”inscrivant 
sur un registre universel. Abou Madyan a pose les fondations d”un soufisme qul a permis de batir 
des €coles et dispenser un enseignement quli a servi ö orfenter les peuples dans la vie de tous les 
yours. Son enseignement des preceptes de T”islam dans le respect des traditions locales a sauv€ le 
patrimoine de la region et fortific son identit6. Mais les noms de Nizami et Abou Madyan ne 
priment pas dans les arcanes du savoir, parce que nous ne leur avons pas consacr€ le merite qui 
leur revient en les mettant au-devant de la scene. Ils continuent d”etre enumerös dans des listes 
communes göneralistes de savant perses et arabes. Cet oubli nous incombe, c”est a nous qu”il 
revient de leur rendre les honneurs qu”ils meritent. 
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Ulza Qallez 
Fəlsəfə elmləri doktoru 


Fəlsəfə və təsəvvüf Nizami dövründə və dil məsələsi 
Xülasə 

2004-cü ildə Kembric Universitetində dahi Nizaminin şərəfinə konfrans təşkil edilmiş, 2011- 
ci ildə isə onun əsərləri “Nizami: Həkim xəzinələrinin açarı” adı ilə nəşr edilmişdir. 

Onun fantazmaqorik üslubda yazdığı epik poeziyasının qəhrəmanları zaman hüdudlarından 
kənara çıxaraq gizli aləmin sirlərini özünəməxsus üslubda ifadə edirlər. 

Nizami yaradıcılığı bir neçə şair nəslinə təsir göstərmiş və bütün farsdilli poeziyanı 
zənginləşdirərək, ideal söz xəzinəsi olan təşbeh və məcaz, təxəyyül və novatorluq kimi müasir və 
ümumbəşəri yollar açmışdır. 


Ynsa Ta:rie3 
-Hokrop dn.nocoğıckHX Hayk 


CGDn-vrocoğbHs H cyd)H3M BO BpeMeHa HH3aMH H BöHpOoc S13BIKa 
PesroMe 

B 2004 rony KemöpHzpkeKHii yHHBepcHTET OpTaHH30Ba/ B H€CTb B€liHKOTO H3aMH 
KOHİ)epeHHHTO, TDPyHBI KOTOpOİ ÖBLTH. OTTyÖNHKOBaAHBI B 2011 rozy oz, KpacHOpeuHBbIM 
Ha3BaHH€M €FİH33MH: K/TFOH K COKDOBHHaM XaKHMab. 

Ero ərınueckas rio93H34 B )aHTaCMATOpHHECKOM CTH/I€, 3aCTaB/ISeT  TTEPCOHa?KCH  TİOƏM 
TIYTEHIECTBOBATB BH€ BDeMEHH H TIPHIHCBIBATB HM KaH€CTBa TIPHPO/İBI, Bblpa?KaTB TafİİHY 
CKDBITOTO MHPA B YHHKATIBHOM CTH/TTC, 

TBopuecrBo HH3aMH TIOBNIHSUTO Ha HECKO/BKO TİOKONEHHİ TİOƏTOB H oĞOTaTHB  BCEO 
T€pcos3bIuHyTO TIO93HTO, OTKDBIB. HOBBİC TİYTH, KOTOPBI€  MOTYT  ÖBITB OTHECEHbI K BDeMEHƏM 
COBDeMCHHOCTH HTH YHHBE€PCATIBHBİI, KaK azUTeTOPHH. H M€Taİ)Opa, BOOÖpa?KeHH€ H HOBATOPCTBO, 
HH€a/IBHas COKDOBHIHHHA C/TOB. 


Ouiza Galleze 
Doctor of philosphy 


Philosophy and Sufism in Nizami"s period and the issue of language 
Summary 
m 2004, a conference vvas organized at Cambridge University in honor of the great Nizami, and in 
2011 his vvorks vvere published under the title "Nizami: The Key to the Hakim s Treasures." 

The heroes of his epic poetry, vvritten in a phantasmagoric style, go beyond the limits of the 
time and indicates the secrets of the mistic vvorld in a unique style. 

Nizami s vvork has influenced several generations of poets and enriched all Persian-language 
poetry, opening modern and universal vvays, such as allegory and metaphor, imagination and 
innovation, vvhich are ideal vocabulary. 
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Prof.Dr. 
Ankara Üniversitesi Eğitim Bilimleri Fakültesi 


Nizami Gencevi düşüncesinde medeniyet problem 


Giriş. 12.yüzyılda Gence”de yaşamış (1138-1145) Nizami Gencevi hakkında çalışmalar 
genellikle edebiyat alanı içerisinde toplanmaktadır. Onun Türk dünyasının ilk Hamse şairi 
olduğu doğrudur. Eserleri Leyla-ü Mecnun, Hüsrev-ü Şirin, Mahzen-i Esrar şair Gencevi”nin 
edebiyat ustalığını sergilemektedir. Ancak tüm bu yapıtların yanında Gencevi”nin düşünür yönü 
de oldukça önem taşımaktadır. Nizami”nin şiirlerini Farsça yazdığından hareketle Onun İranlı bir 
şair olduğunu iddia etmek doğru değildir. Mehmet Emin Resulzade Gencevi”nin kesinlikle bir 
Türk ve Azerbaycanlı şair olduğunu dile getirmektedir (Resulzade, 1951). 

Gencevi eserlerinde başta insan ve değerleri olmak üzere, bir düşünür tarafından kaleme 
alınabilecek ne kadar konu varsa gündeme getirmiştir. Adalet, yönetim, eğitim bu konuların 
başında gelmektedir. 

Nizami Gencevi”de Uygarlığın Temeli Olarak Adalet. Uygarlığın ilk adımı insan ve 
sahip olduğu değerlerdir. Gencevi”de insan değerleri ayrıntılı olarak işlenir. Ayrımcılığa dayalı 
bir insan iletişimi yerini insani değerlere bırakır: ““Senlik benlik duygularında hasıl olan 
(menfaata dayanan) dostluğun daima düşmanlıkla ilgisi vardır. Dost, rahatlık veren bir 
merhemdir. Yoksa bir takım bayağalıkların sözünü etme”” (Gencevi, 1990: 155). İnsanların 
birbirlerine samimi dostlukla yaklaşması iyiliğin gelişmesi için bir imkandır: 

“Ömür vefasızdır, gülüm sana, 

İyilik tohumunu sen ek her yana 

Bu dünya hiç kimseye kalmayacaktır 

Bari vefalı ol öz dostlarına”” (Gencevi, 1981: 166). 


Gencevl”nin eserlerinde ön plana çıkan önemli değerlerden birisi de adalettir. Adalet onun 
düşüncesinde ulaşılması gereken bir ideal ve amaçtır. Yöneticiler sosyal barışı korumak ve 
adaletli olmak durumundadır. Adaletsizlik, toplum ve devletin yıkılması sonucunu doğurur. 
Sultan Sencer”e bir kadın tarafından söylenen sözler adaletli yöneticinin önemini öz bir biçimde 
göstermektedir: ““Sen cihan kalelerini açmak için bir anahtar olarak geldin, zulüm için 
yaratılmadın. Cefayı azaltmak için seni şah seçtiler. Başkaları yara açsa da sen merhem 
olacaksın. Zayıfların adaleti sana nazlanmak, senin ödevin ise onları okşamaktır”” (Gencevi, 
1964: 87). Behram Şah ve ihtiyar çoban hikayesinde adaletin sosyal hayat üzerindeki etkisi 
anlatılır. Eğlencelere dalan Behram Şah devletin yönetim işini vezirine bırakmıştır. Durumu 
fırsat bilen vezir ise ülkeyi kötü yönetmektedir. Halk ise gerçek olanı bilmediği için Behram 
Şah”ı suçlamaktadır. Vezir, Behram Şah”ı da yanlış ve kendine çıkarına göre yönlendirmektedir. 
Vezir, zulmü uygulayanın Şah olduğunu halk arasında yaymaktadır. Halkın gözünde Vezir 
adaletli, Şah adalesiz konumdadır. Bir çobanla sohbetinde Şah gerçek durumu anlar. Şah ülkenin 
içinde bulunduğu adaletsiz durumu çözer ve yeniden adalet sağlanır. (Yılmaz, 2001: 204). 
Adaletin ülkede yeniden yayılmasıyla birlikte tüm canlılar üzerinde olumlu değişimler meydana 
gelmiştir. ““Her işe insafla yanaşan Behram Şah, adaleti göklere yükseltmiş, adaletli kişilerle 
yoldaş olmuştur. Ülke onun adaleti sayesinde zenginleşmiştir. Hatta hakkın ve adaletin neticesi 
olarak kısır inekler doğmaya başlamış, hayatı güzelleştiren, tabiatı değiştiren çaylarda su 
çoğalmış, ağaçların meyveleri bollaşmıştır”” (Halisbeyli, 1991: 120). 

Türk Devlet yapısının temelini adalet meydana getirir. Adalet üzerine kurulmuş bir devlet 
her zaman güçlü bir devlet olmuştur. İhtiyar kadının Sultan Sencer”e söyledikleri Türk olmak ile 
adalet özdeşliğini vurgulamak için çok çarpıcıdır. Büyük Selçuklu Sultanına ihtiyar kadın şöyle 
söyler: ““Madem ki adaletsizliğe tahammül ediyorsun, demek ki Türk değilsin””. (Resulzade, 
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161, Gencevi, 1964: 86). Adalet değeri Gencevl”nin eserlerinin merkez konusu olarak yerini alır. 
Yine adaleti dillendirdiği sözlerinden aktaralım: 

““Her kim zor kullansa işinde eğer, 

İşinin nizamı bozulur gider”” 

““Kim salsa dünyaya zulüm bağını, 

Demek ki bağlar el ayağını” 

“Memleketin direği adalettir her zaman, 

Adaletten nasibin saadettir her zaman”” (Nizami, 1991: 39-47). 


““Adalet Gözlemek İçin Padişaha Nasihat” başlıklı şiirinde Gencevi ana değer olarak 
adaleti işlemektedir: 

““Seninkidir bu güzel, can-celalli ülke, 

Fahr et, sevin, ülkenin sal üzerine gölge... 

Seher senin karşına çıkarır güzgücünü, 

Belki sen o güzgüde göresen öz üzünü. 

Toprak gibi eğilme, daim tevazükar ol, 

Teme salma dünyaya, eli boş bir rüzgar ol. 

Karışık toz-topraktan çok yahşıdır saf toprak 

Havaya kalhmış toprak kara toz olur ancak. 

Maslahatı düşünmek adil için ni”mettir, 

Bu govmdan kurtarmak en güzel bir sanattır. 

Sen şehere, goşuna yahşılık etsen eğer, 

Onlar da sene daim yahşılık isteyerler. 

Halka zulm edir, her kim dağıtsa memleketi, 

Adalet üzerinde durar şahlar devleti. 


Zulm ile bu dünyanı almak değildir mümkün, 

Ancak adalet ile alırsın her bir mülkü. 

Söyle, adaletsiz iş sana ne fayda verir? 

İnsafsız görülen iş ömrünü bada verir. 

Adl aklı şad eden müştülükçüdür, inan, 

Adlin gücü ülkeni abad eder her zaman, 

Memleket rahat yaşar, ne kadar ki, adlin var, 

İşin adaletinle tutar daim karar”” (Aktaran: Yılmaz, 2001: 207-208). 


Nizami Gencevi”de Uygarlık Anlayışı Olarak İdeal Kent. Akıl sahibi eğitimli insan 
olmak insanlık 1deallerin gelişimi için vazgeçilmez bir koşul durumundadır: ““Gaflet içinde 
yaşamak akıl işi değildir. Çünkü gafil durmak bir nevi divaneliktir. Okumasan bile bir harf 
karala. Yazmak elinden gelmiyorsa bir kalem kes. Aydın gönüllülerin hizmetinden baş çevirme”” 
(Gencevi, 1990: 84). Nizami”nin bilgi için söylediği şu sözde bilgiye verdiği önemi gösterir: 
““Gelişimizde bizde bir bilgi, gidişimizden de bir eser vardır”” (Gencevi, 1990: 113). Bilgi ve 
eğitim ideal bir kentin oluşturulması için önemlidir. İdeal devlet ütopyaları Antik dönem Yunan 
düşünürlerinden itibaren eserlerinde yer almaktadır. Platon Devlet adlı yapıtında eğitim ve ideal 
kentin, yararlı yurttaşın özelliklerini anlatır. Türk-İslam düşünce dünyasında ise Farabi”nin E/- 
Medinet”ül Fazıla yapıtı örnek olarak verilebilir. Gencevi”nin İskendername adlı eseri de ideal 
kent ve yönetiminin tartışıldığı içeriklerle ilgilidir. İskendername iki kitaptan oluşmaktadır: 
Şerefname ve İkbalname. 

Nizami /Zbalname eserinde ideal kenti şöyle anlatmaktadır: ““ Kuzey seferinden dönen 
İskender o zamana kadar hiç kimsenin bilmediği bir yere rastlar. Cenneti andıran bu yerin tabiatı 
çok güzeldir, her tarafta yemyeşil tarlalar, akarsular, bol meyveli bahçeler, sayısız koyun, inek, at 
sürüleri bulunmaktadır. Fakat bahçelerin etrafında herhangi bir çit bulunmaz, bahçelerde bir 
bekçi bulunmaz ve hayvan sürülerinin yanında da herhangi bir çoban yoktur. Ağaçtaki 
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meyvelerden koparan bir asker felç olarak yere düşer, bir koyunu yakalamak isteyen bir diğeri 
ise sıtma tutmuş gibi hastalanır. Bunu gören İskender ordusundakilere hiçbir şeye 
dokunmamalarını emrederek “bu size bir ders olsun, hiç kimse başkasının malına 
dokunamaz” der. (Aktaran: Nahmedov-Saygın, 2012: 128). 

Doğruluk, yurttaşların erdemli davranışı, şehir halkının her türlü adaletsizlikten uzak kalışı, 
yalanı bilmeme, eşitlik ve zorda kalanlara yardım etme ideal kentin özellikleridir. İdeal kentin 
sayılan bu özellikleri uygarlığın insanlık lehinde ilerlemesini beraberinde getirir. 

Sonuç ve Değerlendirme. Adalet uygarlığın temel değeri ve ön koşuludur. Ardından 
adalet ve bilgi temelli ideal kent yönetimi ve kent oluşumu gelir. Gencevi”nin eserleri bugünkü 
dünyamızın küreselleşme sorunlarında yaşanan insanlık durumunu yeniden düşünmemiz için bir 
fırsat vermektedir. Yardımseverlik, dayanışma ve eşitlik temelli bir toplum uygarlıkta 
yaşanabilecek bütün problemleri çözebilir niteliktedir. Bu anlamda Nizamı”nin eserlerindeki 
bakış açısını evrensel düzeyde tartışmanın önemi çok büyüktür. 
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Nizami Gencevi düşüncesinde medeniyet problem 
Özet 
12. yüzyıl düşünürü N.Gencevi eserlerinde medeniyet problemini çeşitli açılardan 
tartışmaktadır. N.Gencevi düşüncesinde adalet medeniyetin temelidir. Ona göre adalet üzerine 
kurulmuş bir devlet her zaman güçlüdür. N.Gencevi”de tartışılan bir başka konu da kent 
düşüncesidir. Adalete dayanan kent, aynı zamanda insanların mutlu oldukları kenttir. 


T.Xa-ıyk ƏpueM 
Hpodğ. /loxTop 


Hpoö.reMa Ky-IBTyDPI B MbiC/IH Hu3aMH TsH/DKEBH 
PesroMe 
Mbıc:irTesib XI Beka H.T sHTOKEBH B CBOHX TPOH3B€/NCHHSIX paccMaTpHBae€T TIpOÖ/TEMY 
HHBFUIH3aHHH € pa3HBIX cTOpoH. B rmpezcraBneHHH H.T4HDKEBH CİTPaBeZUIHBOCTBE — ƏTO OCHOBa 
HHBHUIHSaHHH. 11o ero CTOBAM, TOCYHapCTBO, OCHOBAHHOC Ha C€ITpaB€ÇUIHBOCTH, BCET/A 
MOTYIH€CTBEHHO. Tİ ocyHapcTBO, OCHOBaHHbIH Ha CIIpaB€/IUIHBOCTH, — ƏTO €HH€ H CTPAHƏa, B 
KOTOPOM ITEOHH ?KHBYT B ÖpaTCTB€ H B CuaCTHH. 
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H.Haluk Erdem 
Prof.Dr. 


The problem of culture in the thought of Nizami Gani/avi 
Summary 
The 12th century thinker N.Ganfavi discusses the problem of civilization from various 
aspects in his vvorks. In N.Ganiavi s thought, yustice is the foundation of civilization. According 
to him, a state founded on fustice 1s alvvays strong. A state based on fustice is also a state vvhere 
people İlve together in fraternity. 
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professor 


La röception de l”oceuvre de Nizami dans le monde arabophone 


Mon propos est de donner un aperçu global sur la reception de I”oecuvre de Nizamidans le 
monde d”expression arabe lequel, faut-il le reconnaitre, accuse un deficit dans les travaux de 
recherche le concernant compare a d”autres grands poetes persanophones qui eux semblent avoir 
suscite un plus grand interet. D”aucun ne conteste İle fait que des poetes de moindre envergure tel 
que Ferdovvsi, Saadi, Hafez, Roumi, Omar Khayyam, Farid al-Din Attar, ont fait 1”obyet de plus 
amples €tudes, traduits en langue arabe et diffuses beaucoup plus largement que le fut le grand 
poete azerbaidianais Nizami. Certains specialistes de la litterature turco- iranienne a T”instar de 
Porientaliste allemand Georg /Vacob qui avait traduit en partie ses poemes le considere meme 
comme supörteur a Ferdovvsi, une appreciation qui semble ötre partag€e par İ”academicfen russe 
Yevgeny Bertels auteur de Nizami Velikiy Aazerbaydzhanskiy Poet, public a Bakou en 1940. 

Voyons a present T”etat des lieux sans pour autant pretendre a İHexhaustivite dans notre 
approche qui se veut somnes toutes indicative. Nous voudrions de prime abord feter un coup 
d”oeil sur P”etat d”avancement des travaux concernant Nizamia commencer par son referencement 
et son indexation dans les sources arabes. L”une des plus anciennes references se trouve dans le 
traite de g6ographic intitul€ Azhdr a/-Bildd va "Akhbdr al- "Ibdd (Caracteristiques des contr6es et 
chroniques des peuplades :, Bölgələrin xüsusiyyətləri və xalqların salnamələri) oü le 
cosmographe arabe Zakariü al-Qazvvini decrit la theorie des sept climats dans les differentes 
regions du monde alors connues dont T”Azerbafidian. C”est en 6voquantGəncə que 1”auteur aborde 
le potte emblematique de cette cite fadis florissante : 

c C”est la ville d”on est issu abü Muhammad al-Nidhdmi (Nizami) qui fut un poetelyrique 
sage et clairvoyant, auteur d”un remarquable recueil de poemes (Divan).Sa poesie porte le plus 
souvent sur İ”du-deld, sous forme d”homelies, maximes, symboles mystiques et metaphores. On 
lui attribue Dastan Khosrovv o Chirine, Dastan Leili o Madinoun, Makhzan-ol-Asrür et Hafi- 
Pefkar. Lorsque Fakhri Zuridni composa Dastan Vis vva Ramin pour İe sultan seldioukide 
Toghrul Beg (993-1063), il le fit dans un style si exquis, si fluide qu”on İ”aurait pris pour de 
Veau claire qui coule loin de toute exuberance ou pretention. Nizami a voulu faire de meme en 
composant Dastan Khosrovv o Chirine en usant davantage d"”allegories, de paraboles, de 
sermons, de sentences et de recits sympathiques qu”il offrit au sultan seldioukide Toghrul Ibn 
Arslan (1169-1194). Celui-ci etait enclin a la poesie et aux poetes, si bien qu”il est tombe en 
admiration devant lui d”ot la celebrit€ de son ozuvre et la profusion de ses copies. Quant a Leili 
o Madinoun, il lui a €te€ commande par le gouverneur de Shirvan. C”est pour lui qu”il le 
composa. Nizami €tait incomparable dans son art. II est mort auxalentours de İ”an cinq-cent 
quatre-vingt-dix ə..?t 

II s”en est suivi deux autres references ottomanes mafeures que sont 
respectivement : le celebre index bibliographique du XVII""" si6cle intitul6 Keş/f/72-Zunün "an 
Esdmi"l-Kütüb ve"l-Fünün connu en occident sous son titre latin Zexicon bibliographicum qui 
cite pres de 18000 titres d”ouvrages. Ce vaste ouvrage, d”une valeur historique inestimable 
redige par Katib Çelebi plus connu sous le nom de Hadii Khalifa, se base pour İ”essentiel sur des 
sources en grande partie arabes mais €galement turques et persanes. Nizami y est cit€ cinq fois 
au nombre de ses cinq oecuvres mafeures. Iİ y est present6 comme etant : € Zecheikh Vamdl al-Din 
” Hlyds ben Yüsuf ben Mu”ayyid al-Ghanifavvi, mort en 597 (5396), celebre et respecte. İl est 
Vauteur de Iqbal Ndüme, Eskandar-Ndme€, khord Ndüme, Leili o Madinoun, Haft-Peikar, 
Makhzan-ol-Asrdr (egalement connu sousle titre de Pani Gani) ə 


120 Zakaria al-Qazvini, Azhdr al-bildd vva "akhbdr al-"ibdd (Caracteristiques des contrees etchroniques des 
peuplades), edition Dar Sadir, Beyrouth, 1998, p. 523. 

121 Katip Çelebi (Hadi? Khalifa), kashf al-dhunün “an asdmi al-kutub vva al-fünün,Constantinople, 1310 H, Tome 1, 
p. 24. 
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En veritable polymathe (fonctionnaire, historien, geographe, cartographe, medecin, 
tresorier, Turiste, theologien, ex€gete, rationaliste et philosophe), 1”officier et örudit turco- 
ottoman Katip Çelebi, de son nom complet Mustafa ben Abdallah, dit aussi Hadii Khalifa, n€ et 
mort a Constantinople (1609-1657), auteurde cette monumentale nomenclature bibliographique 
expose avec methodologie chacune des oeuvres de Nizami en prenant soin de citer tout ce qu”il a pu 
referencer yusqu”alors comme €tudes, commentaires, paraphrases, traductions ou analyses 
effectu6s au fil du temps que ce soit en langue arabe, turque ou persane. Il y cite notamment les 
travaux de lettres P”ayant aborde, traduit, commente ou paraphras€ tels que Khosro Dahlavvi, 
Hodia Karmani, Sham"“1, Ghadanfar Agha, Badr al- Balakhi, Mavvlana VVahsh1, Asaf Khan, 
Abdallah Hatifi, amali, Mavvlüna Akhi, Valili et Mu"id Zadeh.” 

La deuxieme reference est beaucoup plus tardive. Elle nous est contemporaine. I1s”agit de 





Hediyyetü ”l-Arifin du celebre bibliographe ottoman originaire d”Irak Ism3"1l Pacha al-Baghdadi 
(mort en 1920). Ce precieux ouvrage, redige en arabe, nous fournit des informations 
eneyclopediques sur les oeuvres d”auteurs originaires de 1”ensemble du monde musulman. Voici 
le referencement qu”il reserve a Nizami : € Nidhdmf Ghaniavvt : Nidhdam al-Din Ilyas ben Yüsüf 
ben Mu ”ayyid al-Din al-Qummf abü Ahmad al-Ghaniavvt plus connu sous le nom de Nidhdmi 
(Nizami) est İ”un des plus grands poetes non-arabes mort en 596 del”hegire. İl est Vauteur 
de Eskandar-Nüme, Khosrovv o Chirine, Pani Gani, Leilio Madinoun Makhzan-ol-Asrür, Haft- 
Peikar ə.” 

Pour autant, İ”etude qui demeure, a ma connaissance, la plus complete et la plus detaillee 
portant sur la vie et T”ocuvre de Nizami semble etre assez peu connue en tous cas pas assez 
exploftt6e voire pas du tout citee. II s”agit d”une these de doctorattombee completement dans T”oubli 
soutenue et publi6e au Caire en 1954 au Departement des Langues Orientales de la Faculte des 
Lettres dont une copie estconserv£e ü la biblioth6que de P”universit6 de Columbia. ”" Cet ouvrage 
de 520 pages comporte des indexes, des annexes historiques, des cartes geographiques etmeme 
une liste des gouverneurs de 1”Azerbaidian d”epoque outre un portrait graphique de Nizami. 
L”intitule de cette vaste etude methodologique est : VizamiGaniavvi, Shd “ir al-Fadhila : “Asruhu 
va Bt”atuhu vva Shi ruhu (Nizami Ganiavi :poete de la vertu, son epoque, son environnement et sa 
poösie : Fəzilət şairi : onundövrü, mühiti və şeiri). 

En somrne, cette these s”avere ötre le travail scientifique le plus complet et le plusdetaill€ sur 
la vie et T”oeuvre de Nizami famais realis€ en langue arabe et peut-etrememe dans aucune autre 
langue €trangere. Sa bibliographie est tout a fait impressionnante et se d€cline sur plusieurs 
langues telle que le turc, le persan, İT”arabe, le russe, Panglais, İ”allemand, le français et İ”italien. 
L”ouvrage meriterait, par consequent, d”6tre traduit en azeri et publie en tant que contribution 
mafeure a la recherche le concernant. La moindre des choses serait de la reediter en arabe et la 
mettre ainsi a la disposition des chercheurs arabophones. 

Plus recemment, trois grands travaux portant sur Nizami ont vu le ?our en arabe. Tous 
s”inscrivent dans le cadre d”un gigantesque profet de traduction initic par leHaut Conseil pour la 
Culture en Egypte. II s”agit de : Khosrovv o Chirine"”” paru en2000, Makhzan-ol-Asrar1”$ paru en 
2003 et Haft-Peikartrois . Les 2005en arup/”” traductions ont €t€ röalis6es par Abdulaziz 
Baqqouch. C”est a peu pres les seulstravaux d”envergure portant sur Nizami parus en langue 
arabe ces vingt dernitres annees en attendant de prochaines €tudes academiques qui 
contribueront, fe n”endoute pas, a faire connaitre Nizami a un plus large öventail de lecteurs 


- Katip Çelebi, Tome 1, p. 17 , Tome IL, p. 38 , Tome 1, p. 4 : TH p. 45. 

123 ismA “1 Pacha al-Baghdadi, Hediyyetü”l-drifin asmd” al-mu allifin va dthür al-musannifin, 6d.vvakalat al-ma"ürif 
al-ialila, Istanbul, 1951, p. 225. 

124 These soutenue par Abdunaim Mohamed Hassancin sous la direction de Ibrahim Amine Shvvaribi President du 
Departement des Langues Orientales de la Faculte des Lettres au Caire. 

125 Editions du Haut Conseil pour la Culture, Le Caire, 2000. 

126 Editions du Haut Conseil pour la Culture, Le Caire, 2003. 

127 Editions du Haut Conseil pour la Culture, Le Caire, 2005. 
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arabophones lesquels sont de plus en plus a Paffüt des foyaux de la litteratureazerbaidfianaise 
tant classique que moderne. 


Zaim Xenşeloaui 
professor 


Ərəb dünyasında Nizami yaradıcılığının dərki 
Xülasə 

Məqalədə məqsəd ərəb dünyasında Nizami yaradıcılığı haqqında tədqiqat işlərinin digər 
böyük farsdilli şairlərlə müqayisədə daha az olduğunu göstərməkdir. Firdovsi, Sədi, Hafiz, 
Rumi, Ömər Xəyyam, Fəridəddin Əttar kimi şairlərin yaradıcılığının tədqiqat obyekti olması, 
ərəb dilinə tərcümə edilməsi böyük Azərbaycan şairi Nizami yaradıcılığıdan qat-qat geniş 
yayılması heç kəsdə şübhə doğurmur. Onun şeirlərini qismən tərcümə edən alman şərqşünası 
Georq Yakob kimi bəzi türk-İran ədəbiyyatı mütəxəssisləri hətta Nizamini Firdovsidən də 
yüksək tuturdular. Bu fikri rus akademiki, “Böyük Azərbaycan şairi Nizami” kitabının (Bakı, 
1940-cı 11) müəllifi Yevgeni Bertels də bölüşürdü. 


SanMm XeHure/roayH 
npodeccop 


BocrrpHsTHe TBOpuecTBa Hr3aMH B apaöos3bruHOM MHp€ 
PesroMe 

Heb crarbH - HaTb oÖuMİ o63op BOCTpHSTEHS TBöpuecTBa Hr3aMHM B apa6os35/HHOM 
MHD€, KOTOPDBIEH, Ha/o TIpH3HaTB, TiOKa3biBaeT yedi HHHT VCCT€yYOBaTEzİBCKHX pa60T, KacarolMxcsi 
€TO, TIO CDaBHEHHEO C HDyTHMH BEHHKHMH H€pCOs3B1HHBIMH HOƏTaMH, B KOTODPBİX OHH, HOXO?KE, 
mpoöyuınır. GozbuHİ. HHTepec. HuKTO He OCTapHBaeT TOT İKT, HTO TaAKH€  TOƏTBİ, KaK 
Orpynoyer, Caazıy, Xades, Pyvr, Omap Xafism, Gap ay-/İyn: Arrap, ÖBUTİ TIPETMETOM 
HarnbHeHuix HCCİTeyOBaAHHİİ, TTeDCB€/TEHHBIX Ha apaÖCKHİİ 335IK H pacrrpocTpaH€HHBİX B TOpa3/o 
Oo/iblHCİ CTETİEHH, HEM BCVHKHİ. asepöafiiypxaHen rroər Hsamı. HekoTopbie crieHHaIHCTBİ: TO 
Typeuko-HpaHCKOİ HTEepaType, TaKH€ KaK HEMCHKHİİ BOCTOKOB€/H 1 eopr 51K06, uacrnuHo 
HEpeBOHHBLIHH €TO CTHXH, //a2Ke CHHTarOT eTO BBiH€ PipuoycH, H ƏTy OHEHKY, HOXO?K€, 
paszeser poceHEcKHH aKareMMK EBTeHHH BepTe:ibc, aBTOp KHHTH €HH3saMH BennKHH 
AsepöaifyməikaHcKHİ T109T), orryözMKOBaHBOH B BaKy B 1940 r. 


Zaim Khenshelaoui 
professor 


Reception of Nizami"s vvork in the Arabic vvorld 
Summary 

The aim of the article is to shovv that there are less researches about Nizami s vvorks in the 
Arab vvorld than other fasmous Persian-speaking poets. There is no doubt that the vvorks of such 
poets as Firdovsi, Sadi, Hafiz, Rumi, Omar Khayyam, Faridaddin Attar are the obfect of 
research, and their translation into Arabic is much more vvidespread than the vvorks of the great 
Azerbaiyani poet Nizami. Some scholars of Turkish-Tranian literature, such as the German 
orlentalist Georg /Vakob, vvho partially translated his poems, even considered Nizami superior to 
Firdovsi. This opinion also vvas shared by the Russian academician, author of the book "The 
great Azerbaiyani poet Nizami" (Baku, 1940) Yevgeny Bertels. 
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Faiq Ələkbərli 

AMEA Fəlsəfə və Sosiologiya 
İnstitutunun aparıcı elmi işçisi, 
fəlsəfə üzrə fəlsəfə doktoru, dosent 


Nizami Gəncəvinin irsində türklük və insanlıq məsələləri 


Giriş 

Azərbaycan Türk şair-mütəfəkkiri, filosof Nizami Gəncəvinin dünyagörüşündə türklük və 
insanlıq bir birini daim tamamlamış, onun fəlsəfəsində türklük bir çox hallarda insanlığın 
sinonimi kimi ifadə olunmuşdur. Bu baxımdan hesab etmək olar ki, onun ümumilikdə insanlıq 
dəyərlərinə baxışı türk mədəniyyətinə, türk fəlsəfəsinə əsaslanmışdır. N.Gəncəvinin “Beşliy”ini 
diqqətlə tədqiq edəndə görürük ki, o, bu əsərlərində türk adət-ənənəsini, türk əxlaqını, bütün 
bunlarla bərabər insanlıq fəlsəfəsini izah etməyə çalışmışdır. Qeyd edək ki, N.Gəncəvinin 
dünyagörüşünün türklük və insanlıq əsasında obyektiv, elmi prinsiplərə əsaslanan şərhi, təfsiri 
ilk dəfə Azərbaycan Cümhuriyyətinin qurucusu, ictimai-siyasi və dövlət xadimi, mütəfəkkir 
Məhəmməd Əmin Rəsulzadə tərəfindən verilmişdi. Rəsulzadə N.Gəncəvinin türk fəlsəfi düşün- 
cəsinə, türk mədəniyyətinə və insanlıq fəlsəfəsinə bağlılığını vaxtında görərək, bütün bunları 
“Azərbaycan şairi Nizami” əsərində dolğun şəkildə əks etdirə bilmişdi. 

Nizami Gəncəvi demək olar ki, bütün əsərlərində dünyada müdriklik, əxlaqlılıq, nəciblik, 
alicənablıq, igidlik, paklıq və bu kimi digər xüsusiyyətləri türkə, türk millətinə aid hesab 
etmişdir. Filosof-şair “Sirlər xəzinəsi”ndə dəfələrlə türk düşüncəsinə, türk etiqadlarına müraciət 
etmişdi: 

Türkə bənzər yasəmən çöldə qurub ağ çadır, 

Çadırın ayparası Sürəyyaya nur saçır (1, 74). 


Burada o, ağ yasaməni qıpçaqlarda (əngin çöllərdə) yurd salmış türklərin aypara şəkilli 
döyüşçü çadırına oxşadır və bu çadır guya, o qədər əzəmətlidir ki, Surəyya ulduzunadək ucalıb 
ona şölə verir. Nizami daha sonra yazır: 

Lalənin bağrı qara — ərəb yavrusu kimi, 

Türk yasəmən Yəməndə Süheyl ulduzu kimil (1, 74). 


“Türk yasəmən” ifadəsi Nizaminin ənənəvi məcazlarındandır və türkün qədim dövrlərdən 
əbədi bahar, təzəlik, paklıq rəmzi olduğuna işarədir. M.Ə.Rəsulzadə də yazır ki, Nizami Gəncəvi 
“Türk” dedikdə — gözəl, mərd, qəhrəman, döyüşçü, sərkərdə, həmçinin bilici, ər, rəhbər və başçı 
nəzərdə tutur, “türklük” dedikdə — vəfanı, düzgünlüyü və istədiyinə qovuşmağı nəzərdə tutur (4, 
169). Eyni zamanda, Nizamidə türklük — qüvvət və qəhrəmanlıq simvoludur. Rəsulzadə yazır: 
“Hər halda türk məfhumuna, hisslərində, duyumlarında, fikir və düşüncələrində bu qədər yüksək 
yer verən bir Azərbaycan evladına, gözəl ilə ucaya — “türk”, gözəllik və ucalığa — “türklük”, 
gözəllik və ucalıq diyarına — “Türküstan” deyən bir şairə, yalnız farsca yazdığı üçün türk 
deməmək mümkündürmü? Əslall1 Əsərlərini ərəbcə yazdıqları halda, türklük haqqındakı 
duyğuları ilə türk mədəniyyəti və vətənpərvərliyi tarixində müstəsna yer tutan Kaşğarlı 
Mahmudlar, Ğurlu Fəxrəddin Mübarəkşahlar, Zəməxşərli Mahmudlar nə qədər türkdürlərsə, 
Nizami də onlar qədər türkdür” (4, 176). 

Ümumiyyətlə, N.Gəncəvinin əsərlərində “türk mənsubiyyəti” amili də xüsusilə önə 
çəkilmiş və Azərbaycan da türklərin qədim vətəni kimi açıq şəkildə qeyd edilmişdir. Xüsusilə, 
N.Gəncəvi cİskəndərnaməəp poemasında Türk xalqlarının qədimliyini, onların adət-ənənələrini 
böyük ustalıqla əks etdirmişdir. Bu əsərində Makedoniyalı İskəndərin Qıpçaq ellərinə səfərindən 
bəhs edən N.Gəncəvinin məqsədi türklərin yalnız Azərbaycanda deyil, Orta Asiya və bütün 
Qafqaz ellərində qədim xalqlardan biri olduğunu sübuta yetirmək olmuşdu (3, 314). 
Ümumiyyətlə, N.Gəncəvinin bütün yaradıcılığı bizə onu deməyə əsas verir ki, o bir türk 
ölkəsində-şəhərində dünyaya gəlmiş, türk kimi böyümüş və türk adına xidmət etmişdir. 
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N.Gəncəvinin cİskəndərnaməə poemasında türk ölkəsi, türk əhalisi, türk yurdu və digər 
mənalarda tez-tez ifadə etdiyi cXəzranp,, cXəzərə), cxəzərlb), xəzərlərə, oXəzər dağı 
anlayışları da göstərir ki, o, bir türk filosofu olmuş və türk ölkəsində yaşamışdır. €Xəzər 
dağından Çin suyuna qədər Türklərlə doludur bütün bu yerlərə (3, 322) — yazan N.Gəncəvi 
birincisi, Azərbaycanın qədimdən türk torpağı olduğunu, ikincisi isə €Xəzər dağı? ifadəsini 
işlətməklə həmin dövrdə xəzərlər adlı türk etnosunun mövcudluğunu göstərmək istəmişdir. 
Başqa tərəfdən N.Gəncəvinin “İskəndərnamə”sində görürük ki, İskəndərə qarşı döyüşənlər 
arasında Xəzər, Xəzran ölkəsindən gəlmiş “xəzərlər” adlı türk tayfaları var: 

Qarşıda bənizi qırmızı ruslar 

Məcusun atəşi kimi parıldar. 

Sağ qolu bəzəmiş Xəzran dəstəsi, 

Soldan da ucalır Burtasın səsi (3, 324). 


Əslində, €Xəzran)) sözünün mənası Xəzərlər — €eXəzərlər ölkəsb) deməkdir. Hətta, 
N.Gəncəvi cİskəndərnaməədə bir türk etnosu kimi cxəzərliə terminindən də istifadə etmişdir (3, 
44). N.Gəncəvi €Xəzərə və €Xəzərlər ölkəsibindən cXosrov və Şirinədə də bəhs etmiş, Xəzər 
ölkəsinin Muğan tərəfədə olduğunu göstərmişdir. Deməli, cXəzranəp dövləti və xəzərlər e.ə. TV 
əsrin sonlarında hələ mövcud idi və ruslarla birgə İskəndərə qarşı döyüşdə iştirak ediblər. 

Nizami Gəncəvinin dünyagörşüündə türklüklə farslığın, zərdüştlüklə islamlığın bir-birinə 
nə dərəcə də tərs müthnasib olmasını da göstərməyə çalışmışdır. Məsələn, €Xosrov və Şirinə 
poemasında N.Gəncəvi açıq şəkildə yazırdı ki, türklərin köku bu millətin ulu əcdadı Alp Ər 
Tonqa, dini etiqadı isə Günəşə sitayişlə bağlıdır: 

Əgəp o aydırsa, biz aftiabıq (Günəş — F.Ə.), 

O Keyxosrovdursa, bizsə Əfrasiyabıq (Alp Ər Tonqa-F.Ə.)ə (2, 119). 


O, burada türklüklə farslığın bir-birindən necə fərqləndiyini göstərməyə çalışmışdır. Başqa 
sözlə, cDərbənd dənizinin bir sahmanında?, cArrandan başlamış Ərmənə qədərə (2, 63) 
hökmdarlıq edən Məhin Banunun dilindən Nizami türklüyümüzün qədimliyini dəfələrlə ifadə 
etmişdir (2, 119). Deməli, Arran-Bərdə hökmdarı Məhin Banu özünü Əfrasiyabın, yəni türklərin 
nəsilindən hesab etmişdi. N.Gəncəvi də Məhin Banunun dilindən bu xalqın kökünün türk olması 
və türklərin Əfrasiyab (Alp Ər Tonqa) kimi hökmdarının olması ilə fəxr edir. 

N.Gəncəvin zərdüşti Sasani hökmdarı Pərvizin Məhəmməd peyğəmbərin (s.) məktubuna 
qarşı göstərdiyi hörmətsizliyə münasibətində isə zərdüştlük və islamlıq arasında nə qədər fərq 
vardır. Hər halda Gəncəli Nizaminin atəşpərəst dininə tapınan fars Pərvizin peyğəmbərin 
məktubunu cırmasını cquduzluq? kimi qiymətləndirməsi təsadüfi deyildi. 

Nizaminin yaradıcılığında zərdüştiliyin, atəşpərəstliyin birmənalı şəkildə pislənməsi, eləcə 
də Makedoniyalı İskəndəri bu dini dünyadan təmizlədyi üçün tərifləməsi (3, 54, 136), heç də 
təsadüf ola bilməzdi. Əgər Firdovsi cŞahnaməədə fars düşüncəsini, fars dini etiqadlarını, fars 
dünyagörüşünü təbliğ etmişdirsə, N.Gəncəvi də cBeşlikbdə, o cümlədən cİskəndərnaməəp 
poemasında türk həyat tərzini, türk düşüncəsini, türk dini etiqadlarını, türk adət-ənənələrini, türk 
dünyagörüşünü və s. böyük ustalıqla əks etdirmişdir. 

Beləliklə, Rəsulzadə yazır ki, Firdovsi İran millətçiliyinin ideoloqu, fars oğlu fars olduğu 
kimi (4, 15), N.Gəncəvi də türk oğlu türk kimi bir Azərbaycan şairidir (4, 40). M.Ə.Rəsulzadəyə 
görə, Nizaminin iranlılıqdan, farspərəstlikdən uzaq olmasına nümunə €Xosrov və Şirin?) poema- 
sında Sasani hökmdarı Pərvizin Məhəmməd peyğəmbərin məktubunu cırmasını cquduzluqp? 
adlandırması, catəşpərəst hökmdarın yalnız maddi fəlakət və süqutunu şərh etməklə 
kifayətlənməyib, eyni zamanda İran imperiyasının mənəvi tənəzzülünün tarixçəsini də əsərinə 
daxil etməsiədir (4, 164). Onun fikrincə, Nizaminin bir o qədər də ehtiyac olmadan peyğəmbərin 
Xosrovun yuxusuna girməsi, əlindəki qırmancla onu vurması, vəziri Büzürgümidin ona ərəb pey- 
gğəmbəri haqqındakı söhbəti, Məhəmmədin doğulduğu gün Kəsra tacının çökməsi və 
atəşkədələrin (atəşgahların) sönməsi kimi əhvalatları €Xosrov və Şirinə poemasına əlavə etməsi, 
türk ziyalısının farslıq təəssübündən, fars düşüncəsindən uzaq olmasıyla bağlı olmuşdu. 
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M.Ə.Rəsulzadə yazır ki, Nizaminin farspərəstlikdən uzaq olmasını göstərən kəskin dəlillərdən 
biri də atəşpərəstliyə düşmən olması idi: cMəcusilik, zərdüştilik və atəşpərəstlik Nizamidə daim 
zərərli və alçaq sayılır. Təkcə peyğəmbər və müsəlmanlar deyil, İskəndər belə atəşpərəstliyin 
düşmənidir. Kəyanilərin bütün idarələri içərisindən İskəndər yalnız atəşkədələri dağıdır. Hər 
hansı bir vilayətin düşmənləri İskəndəri bu vilayətə qarşı qaldırmaq üçün orada atəşpərəstliyin 
hələ yaşamaqda olmasından söz açırlar. Nizami İskəndəri şövqlə tərifləyərkən cdünyanı 
məcusilikdən təmizlədiyiniə xüsusi bir razılıqla qeyd edirə (4, 165). 

Rəsulzadənin fikrincə, farslığın ən böyük və ən parlaq ənənəsi zərdüştilik və atəşpərəstlik 
olduğu halda, fars şeirinin Firdovsidən sonra ikinci dirəyi olan Nizaminin həmin təlimə bu qədər 
düşmənçiliyi, mənfi münasibət bəsləməsi onda farslıq duyğusunun olmaması idi. M.Ə.Rəsul- 
zadəyə görə, Nizami bütün duyğu və şüuru ilə müsəlmandır, tək Allaha inanır: cTəkallahlıq 
mövqeyindən də o hər cür ikilik və çoxluğu rədd edən bir cvəhdaniyyətçidirə. Zərdüştiliyin 
xeyrin ayrı, şərin də ayrı mövcud olub öz aralarında vuruşan iktallahlılıq sisteminə onun nə 
sufiliklə yetişdiyi Allah məfhumu, nə də daşıdığı xalis müsəlman əqidəsi uyğun gəlirə (4, 166). 
M.Ə.Rəsulzadə yazır ki, hətta Nizami üçün cqədim farslığın islama qarşı müxalifətinin bir 
ifadəsib olan ismaililik ciranlı-farsb məzhəb kimi onun dilində bir söyüşdür. cDediyim kimi 
deyilsə, ismaili olum? (4, 166). 

Deməli, N.Gəncəvi qədim türklərin tanrıçılıq dini-fəlsəfi təlimində olduğu kimi 
təkallahlılıq dünyagörüşünə sahib olmuş və bütün hallarda dualist, politeist sistemləri inkar et- 
mişdi. Bu da, bir daha göstərir ki, N.Gəncəvi XII əsrdə dualist fars düşüncəsinin, atəşpərəst fars 
ehkamçılığının, yaxud da islama qarşı yönəlmiş Firdovsi kinbənin yox, qədim dövrdən etibarən 
türk düşüncəsinə hakim olan monoteizmin, türk dini etiqadlarının daşıycısı olmuşdur. 

Azərbaycan Türk mütəfəkkiri Abdulla Şaiq də hesab edirdi ki, bu gün Türk ədəbiyyatının 
Türk dilindən çox geri olmasına da əsas səbəb, bir neçə əsr fars dilinin təsiri altında qalmağımız 
olmuşdur. Ancaq Şaiq də Rəsulzadə kimi hesab edirdi ki, N.Gəncəvi də fars dilinin təsiri altında 
olmuş, ancaq türklük ruhunu heç də özündən uzaq tutmamışlar. Şaiq yazırdı: “Buna dəxi bir 
para tarixi səbəblər olduğu kimi, keçmiş böyük şairlərimizin də qüsurları görünməkdədir. 
Doğrudur ki, Xaqani və Nizami kimi müqtədir şairlərimiz fars lisanında törətdikləri bədiələr 
şərəfi yenə də bizlərə məxsusdur. Lakin tarixi-ədəbiyyatımızın parlaq səhiflərində onların 
əsərələri heç bir yer tutmayacaq və nami-mübarəkləri ədəbiyyatmızı zinnətləndirməyəcəyi 
təəssüf olunacaq şeylərdir. Ana dilində şeir söyləyən şairlərimizin bir çoxu da bütün-bütünə 
dilimizin ahəngini pozmuşlar. Cəli və təqlidi olaraq meydana çıxardıqları əsərləri nə 
ədəbiyatmızda və nə də camaatımızın əhvali-ruhiyyəsində başqalıqlar törətməyə müvəffəq 
olmamışdır. Odur ki, ədəbiyyatımız irəliləməmiş və haman bir halda donub qalmışdır” (7, 290- 
291). 

İnsanlıq məsələsinə gəlincə, N.Gncəvinin əsərlərində bu problem daha çox Allah, Kainat 
və insan bütünlüyü kimi ifadə olunmuşdur. Məsələn, “Sirlər xəzinəsi” poemasında dəfələrlə 
nadanlığın əqlin köməyi ilə aradan qaldırılmasının zəruriliyi haqqında fikirlərə rast gəlrik. 
Burada cəqlə kimi cnadanlıqp da iki məna daşıyır, həm insanın real aləm və özü haqqında 
biliyinin olmamasını ifadə edir, həm də insanın Allahın və dünyanın, Allah və özünün qarşılıqlı 
əlaqələrinin sirrlərini dərk edə bilməmək kimi mistik məna daşıyır. 

“Azərbaycan fəlsəfə tarixi” 4 cildliyinin 1-ci cildində Nizami Gəncəvi bölümüm müəllifi, 
əməkdar elm xadimi, f.e.d. Zümrüd Quluzadə yazır ki, idrak, yüksək mənəviyyat, insanın 
əzəmətinin rəhni olaraq eyni zamanda bu əzəmətdən irəli gəlir və ona əsaslanır, çünki insan 
məxluqatın tacı kimi yaradılıb. Onun fikrincə, N.Gəncəvi “Sirlər xəzinəsi” poemasında bu 
məsələləri ətraflı şəkildə şərh etmişdir. Z,Quluzadə yazır: “İnsanın kainatdakı yüksək mövqeyi 
onun mənəvi statusu ilə müəyyən edilir: o, yüksək əxlaqi keyfiyyətlərin daşıyıcısı, özündə 
tərbiyə edilməsi üçün şəxsən məsul olmalıdır. Nizami insanları pis əməllərdən, zorakılıqdan əl 
çəkməyə, həyalarını itirməməyə, səxavətli olmağa, azadlıq və ləyaqətlərini qorumaq naminə aza 
qane olmağa çağırır. Humanist mütəfəkkir əxlaqın mənasını csəadəti bəsləmək və onu qoruyub 
saxlamaq?da ədalətin zəfər çalmasında görür. Poemanın səadətdən bəhs edən bölməsi axırıncı 
bir ovuc toxumunu torpağa səpən qoca haqqındakı ibrətli hekayə ilə tamamlanır. Qocanın suyu 
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- alnının təri, beli isə - dımaqlarıdır, lakin o, inanır ki, Allah ona bol məhsul göndərəcək çünki, 
İlahi ədalət özünü zəhmətin mükafatlandırılmasında göstərməlidir. Poemada biz xoşbəxtlik 
anlayışının birmənalı olmayan izahı ilə rastlaşırıq. Şair insanı gah bu dünyada səadətə dəlalət 
edən azadlığı və ləyaqətini qoruması naminə, gah da o biri dünyada xoşbəxt olmaq naminə aza 
qane olmağa çağırır” (8, 400-401). 

Z.Quluzadənin də qeyd etdiyi kimi mütəfəkkirin insanpərvər, mürüvvətli cəmiyyət və onun 
şahı haqqındakı təsəvvürləri əsərdə çoxsaylı misallar və hekayələr vasitəsilə açılır: “Nizamiyə 
görə, mistik etik kamillik mənəvi və sosial kamilliklə bağlıdır, sosial münasibətlərdə isə kamillik 
və ədalət mütəfəkkiri xüsusilə narahat edirdi. Mütəfəkkirin sosial-etik görüşlərinin poema boyu 
təqdim və şərhi diqqətə layiqdir. İnsanpərvərliyin tərənnümü ilə başa çatan cAdəmin yaradılması 
haqqındabkı fəsildən sonra yer üzündəki şahları zülm və haqsızlıqdan əl çəkməyə və rəiyyətə 
qarşı ədalətli, xeyirxah olmağa çağıran hekayələr gəlir. Səciyyəvidir ki, poemada dərvişliyin də, 
şahlığın da mahiyyəti və zirvəsi insanpərvərlikdir. Nizami qəhrəmanı olan insanda Məhbubun 
yolunda məhəbbət, sədaqət və fədakarlıq dünyəvi ədalət, şər və zülmə qarşı yönələn, insan 
ləyaqəti və səadəti uğrunda mübarizliyin əzəməti birləşir. Qəhrəmanın özündə üç-mənəvi, 
intellektual və sosial idealı birləşdirən təsviri mütəfəkkir-şairin gələcək poemalarında ənənəyə 
çevrilir” (8, 403). 

Nizami Gəncəvinin €Xosrov və Şirinədə də cSirlər xəzinəsi) poemasında olduğu kimi 
diqqət kainat və insana, onların əlaqələrinə cəlb etmiş, cXaliq və məxluq nə deməkdirə sualına 
cavab verməyə çalışmışdır. Ona görə Allahın yaratdığı — kainat, insan, ruh və əqlin ilk səbəbidir. 
Poemada Nizami dəfələrlə insanın Allaha məhəbbətinə müraciət edir və Allaha məhəbbəti 
insanın Allah yolunda özündən imtinası kimi təfsir edir. “İmtinanın yolunu isə insanın daim 
mənəvi intellektual təkmilləşməsində görür. Təsadüfi deyil ki, ilk baxışda, zahirən dünyəvi eşqə 
həsr edilmiş cXosrov və Şirinədə etik problemlər, əxlaqi tərbiyənin intellektual kamilləşmə ilə 
vəhdəti xüsusi yer tutur. Bu məsələlərlə bağlı Z.Quluzadə yazır: “Poemada etik problemlərin 
şərhində əsas yeri €Xəmsəp üçün ənənəvi olan zəruri əxlaqi prinsiplər, cbəd ehtiraslanəla 
mübarizə, zorakılıq, zülm, qəddarlıq, hiyləgərlik, xəyanətkarlıq, yalançılıq, nadanlıq, 
təkəbbürlülük, acgözlük, qarınqululuq, boşboğazlıq, laqeydlik və sair bu kimi keyfiyyətlərdən 
imtina barəsində təsəvvürlərin və tövsiyələrin açıqlanması tutur. İnsanın əxlaqi-intellektual 
kamiliyinin ali dərəcəsi onun Alaha məhəbbət naminə öz cmənpindən imtinası, özünü unutması, 
fədakarlığı ilə bağlıdır” (8, 413). 

İnsanın özünü ifadəsi kimi bilik rəmzi olan sözə cYeddi gözələdə mütəfəkkir xüsusi yer 
verərək yazır: €O ki, həm yeni və həm qədimdir sözdürə. N.Gəncəviyə görə, insandan sonra 
ondan yeganə xatirə qalan sözdür ki, insanın əbədiliyini təcəssüm etdirir. Azərbaycan Türk 
mütəfəkkiri Firudin bəy Köçərliyə görə, istənilən şair-mütəfəkkirin, ya da sadə bir insanın əsas 
silahı “Söz”dür ki, bunun ən mahir ustalarından biri olan N.Gəncəvinin yaradıcılığında bunu 
özünə büruzə vermişdir. Köçərliyə görə dünyadan öncə də, dünyanın özünün də, dünyada nə 
varsa hamısının da, o cümlədən bütün məxluqatın da vücuda gəlməsinə səbəb “Söz” olmuşdur. 
Ona görə “Söz”ün meydanı o qədər vüsətlidir ki, onun sərhəddi və əndazəsi təsəvvürə gəlməz. 
O, yazırdı: “Sözsüz cümlə məsələlər və sirrlər aləmdə iləl-əbəd puşidə qalardı və insanın heyva- 
nat və nəbatat qismindən artıq bir fərqi və təfavütü olmazdı və aləmdə bütün görünən nə varsa 
susan, dinməz xəzinə olub zühur etməzdi. Bəs, nə vaxtdan ki, dünya yaranıbdır, onda vüqua gə- 
lən əlamətlərin cümləsində sözdən bir əsər var. Nitq qutusunda söz xoşbəxt bir gövhəri-dilkəşdir 
və her şeyin iç dünyası ona bağlı olub, kəşfi-bəyanı ondan asılıdır. İnsanın fikrində yengi doğub 
təşkil bulan hekayələri ən əvvəlcə bilən və onları əlvan libas geydirib aləmə göstərən sözdür və 
nə qədər ki, dünyada söz həm əskidir, həm də yengi doğduqda yenə tər təzədir və Şeyx Nizami- 
nin dediyi haqdır ki, bizim həyatımız, ölmümüz sözün varlığına və yoxluğuna bağlıdır” (9, 314). 

Nizaminin cLeyli və Məcnun? poemasında da öz əksini tapmış yüksək humanizmini qeyd 
etmək lazımdır. Burada da insan, şəxsiyyət, onun hüquq və ləyaqətinin müdafiəsi probleminin, 
cXəmsəənin yüksək insapərvərlik tərənnüm etdiyi başqa poemalarda olduğundan daha bariz 
şəkildə qoyuluşu ilə rastlaşırıq. Bu poemada da Nizaminin etik-sosial idealı — mənəvi cəhətdən, 
kamil, üzvləri arasında məhəbbət və insanlığın hökm sürdüyü harmonik cəmiyyətdir (8, s.418). 
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Nizami yazırdı: 
Acizlik daxili əziyyət (əzab) gətirər. 
Zülmə qatlaşmaq zillət gətirər. 
Tikan kimi nizə çiynində olsun ki, 
Gül xərmənini (dəstəsini) bağrına basasan. 
Ah və təəssüf insanı üzər. 
Adəm övladı ah, təəssüfdən ölər. 
Və ya: 
Nə vaxtadək buz kimi donub qalmalı, 
Suda ölü siçan kimi qalmalı. 
Gül kimi yumşaq təbiətli olmağı tərk etl 
Bənövşə kimi iküüzlü olmaqdan əl çəkl 
Elə yer var ki, tikan olmaq lazımdır. 
Divanəlik fTbelə) işə yarayır. 


Nizamiyə görə, özünü dərk edə bilməyən insan varlığın dərkində də nadandır, yəni “öz 
varlıqlarından bixəbər olan kimsələr, bu qapıdan necə giriblərsə, o qapıdan da elə çıxırlar: 

Əqli-küll ki, Səndən yol tapmış, 

Sənin heybətindən Sənə heç baxa bilmir 

Deməli, yalnız əxlaqi və əqli kamillik pillələri ilə Allahın mərifəti (mistik idrakı) 
səviyyəsinə çatmaq mümkündür. Z.Quluzadə də yazır ki, Nizaminin bütün poemalarında İnsanın 
kamilliyə çatmasında çox böyük əhəmiyyətə malik olduğunu göstərdiyi əqlin, intellektual 
başlanğıc kimi rolunun kiçildilməsindən deyil, mənəvi başlanğıcın insan həyatında daha mühüm 
rol oynadığından, bütövlükdə insan fəaliyyətinin mənəvi dəyərlərə tabe olmasından gedir (8, 
423). 

N.Gəncəvi “İskəndərnamə”də də nəfs, onun Allah, dünya və insanla əlaqəsi probleminə 
toxunmuşdur. Z.Quluzadə yazır ki, Nizamiyə görə, nəfsi insana Allah verir və insanın 
ölümündən sonra o, yenidən İlk başlanğıca - Allaha qayıdır: “Onun ilahi təbiəti vardır və buna 
görə də Hind müdrikinin onu odla müqayisə etməsi mütəfəkkirə görə səhv və günahdır. 
Poemanın başqa bir yerində Nizami yazır ki, nəfs sudan və ya torpaqdan deyil, ilahi nurdan 
ibarətdir. cO, həyat mənbəyidirə. Lakin nəfsin (canın) cisimdən (bədəndən) ayrılması nəfsin 
ölümü demək deyil, insan onu Allaha qaytarır və nəfsin mövcudluğu itmir” (8, 436). 

Nizami Gəncəvinin dünyagörüşündə mühüm yer tutan məsələlər arasında kamil insan 
problemi ilə yanaşı, ideal cəmiyyət və ədalətli dövlət ideyasıdır. Məsələn,“Qarı ilə Sultan Səncə- 
rin hekayəti”ndə Nizami Gəncəvi türk hökmdarını ədalətli və vicandlı olmağa çağırır. Nizamiyə 
görə, türk hökmdarları heç bir zaman zalım və ədalətsiz olmamışlar, Sultan Səncərin buna uyğun 
olmayan davranışı isə türk adına şərəf gətirmir. Ona görə də, Nizami bir qarının dilindən türk 
hökmdarı Sultan Səncəri ədalətsiz işlərinə görə belə ittiham edir: 

Dağ kimi ucalmışdı bir zaman Türk dövləti, 

Sarmışdı məmləkəti ədaləti, şəfqəti. 

Sən yıxdın o şöhrəti, batıb getdi o ad-san, 

Demək, sən türk deyilsən, yağmaçı bir hindusan (1, 111). 


Fikrimizcə, burada N.Gəncəvi bir tərəfdən Sultan Səncərin timsalında türk hökmdarlarını 
türk düşüncəsinə, türk adət-ənənələrinə əməl etməyə çağırmaqla yanaşı, onları pis əməllərdən 
çəkindirməyə çalışmış və başqa tərəfdən Azərbaycanda bir Türk dövlətinin hakim olduğuna işarə 
etmişdir. 

Ədalətli cəmiyyət və ideal dövlət anlayışını şərh edərkən N.Gəncəvinin müvafiq baxış- 
larına müraciət edən Rəsulzadə böyük şair-ftlosofun cİskəndərnaməə də milli-demokratik dövlət 
nəzəriyyəsini təhlil etməyə çalışmışdır. Rəsulzadə yazır: cNizamiyə görə, dövlət başçısı csürüyə 
cavabdeh bir çobandırə. Hətta bundan da məsuliyyətli bir mövqedədir. Başdakı beyin bədənin 
bütün üzvlərini idarə etməkdə hansı mövqedədirsə, dövlət başçısı da onun kimidir. cƏl ayağın 
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fəaliyyətindən razı deyilsə, cavabdeh başdırə. Fərd dövlətə münasibətdə müəyyən vəzifələri icra 
etməyə borcludur. Amma fərd hər hansı dövlətdə yalnız vəzifə daşımağa borclu deyil, həm də bir 
sıra hüquqlara malikdirə (5, 213). 

M.Ə.Rəsulzadə dövlətdə fərdin rolunu xüsusilə dəyərləndirməklə yanaşı, onun vəzifələrini 
də göstərir. Dövlət başçısı dövləti idarə edən bir şəxs kimi fərdə nisbətən daha məsuliyyətli 
olmalıdır. Ancaq bu o demək deyil ki, fərd məsuliyyəti dövlət başçısının, və yaxud vəzifə sahib- 
lərinin üstünə ataraq tamamilə geri çəkilməlidir. Ona görə də, Rəsulzadə N.Gəncəvi kimi 
dövlətin idarə olunmasında məsləhətləşmələri önəmli sayır: cNizamiyə görə, iqtidar ilə təmkin 
bir-birini tamamlayan şeylərdir: cGüclü ol, amma təmkinini əldən verməəp. Dövlətin idarə 
olunmasında şair məsləhətləşmə tərəfdarıdınə (5, 215). 

Rəzulzadəyə görə, Nizaminin baxışlarına uyğun dövlət idarəsini reallaşdıran hökmdar 
İskəndərdir. Rəsulzadənin Nizaminin İskəndərinə və onun işlərinə xüsusi yer verməsi təsadüfi 
deyil. O, Nizaminin cİskəndəmaməşədə yaratdığı ideal cəmiyyəti özü də görür: cİskəndərin 
şəxsində Nizami biliyə, hikmətə və sənətə bağlı olan ziyalı bir hökmdar görür. Filosoflar, alimlər 
və ədiblər tərəfindən əhatə olunmuş bu hökmdarın özü də xarakter (səciyyə), cəsarət və 
qəhrəmanlığı ilə bərabər, alim, filosof və tədbirli bir insan kimi tanınır. Ona müavinlik edən 
vəzir Yunanıstanın ən məşhur filosofu Ərəstundur (Aristotel). Sarayında Yunanıstanın bütün 
tanınmış filosof və alimlərindən təşkil olunmuş Dövlət Şurası tipli yüksək bir məclis vardır (5, 
216). 

Fikrimizcə, N.Gəncəvinin cİskəndərnaməəni yazmaqda məqsədi yalnız Makedoniyalı 
İskəndərin timsalında adil hökmdarı, ədalətli cəmiyyəti təsvir etmək deyil, eyni zamanda türk 
millətinin qədimliyini, türk inanclarını, adət-ənənələrini və s. dünyaya tanıtdırmaq olmuşdu. Bu 
baxımdan N.Gəncəvinin Makedoniyalı İskəndəri türk dünyasının bir hissəsi olan Azərbaycana, 
daha sonra Qıpçaq elinə aparması təsadüfi ola bilməzdi. N.Gəncəvinin burada başlıca məqsədi 
Azərbaycanda, Qafqazda, Orta Asiyada və b. yerlərdə yaşayan türklərin adət-ənənələrini, 
mədəniyyətini, düşüncələrini və s. açıqlamaq olmuşdu. Məsələn, İskəndəri Qıpçaq ellərinə 
aparan N.Gəncəvi yazır ki, Qıpçaq türklərinin adət-ənənələri böyük fatehi mat qoyur. Xüsusilə, 
qadınların üzlərini örtməməsi və kişilərdən qaçmaması İskəndəri təəccübləndirir. İskəndər 
qıpçaqların ağsaqqallarını başına yığaraq bu adətlərindən əl çəkməyə çağırır: Örtülü dedi çöl 
qıpçaqlarına: xÜzünü gizləmək xoşdur qadına? (3, 314). Qıpçaq türkləri isə İskəndəri başa 
salırlar ki, onlar adətlərini dəyişməyəcəklər, makdeoniyalı fateh isə hiylə işlətməklə istəyinə 
çatır. 

M.Ə.Rəsulzadəyə görə, ideal cəmiyyətdə zor heç nəyi həll etməməlidir. Demokratik 
cəmiyyət M.Ə.Rəsulzadənin dövlət siyasətinin tərkib hissəsi idi. Bu onun düşüncələrinə hakim 
kəsilib və sosial-fəlsəfi dünyagörüşünə mühüm təsir edib. O, Nizaminin də axtarıb tapdığı bu 
ideal dövlət fəlsəfəsini fikirlərində inkişaf etdirir: €Hər böyük və həqiqi sənətkar kimi Nizami də 
millilik və vətənsevərlik xüsusiyyəti daşımaqla bərabər, yaratdığı obrazlarla təlqin etdiyi fikir 
meydanında milli çərçivədən kənara çıxımış, bütün bəşəriyyətə şamil olan duyğularla 
həyacanlanmış, millətlər və ölkələrin fövqündə olduğu kimi, dövrlər və əsrləri yarıb keçən 
yüksək və dünyaya şamil bir qayğıya cavab verə biləcək csözəü tapmağa çalışmışdır. Bizim 
qənaətimiz ilə bu csözə İskəndərin möcüzəsində tapılmışdır. Bu möcüzə bugünkü bəşəriyyətlə 
birlikdə bizim də gerçəkləşməsini görmək istədiyimiz idealdır. Millətlərə yalnız mənəvi 
avtoritetlə nüfuz etmək, ruhlarını anlayaraq varlıqlarına qarşı ehtiram etmək? (5, 29-30). 

M.Ə.Rəsulzadə Nizaminin yaratdığı həmin ideal cəmiyyətin Sovet dövründə kommunizm 
quruluşuna oxşadılmasına etiraz edirdi. M.Ə.Rəsulzadə, Nizaminin ideal cəmiyyəti ilə 
bolşeviklərin kommunizm ideologiyası arasında heç bir oxşarlığın olmadığını ortaya qoyurdu: 
Nizaminin €Cənnət şəhərəi dindardır, sovet cənnəti isə dinsizdir. Birincisi Allahı tanıyır, o 
birisi isə rədd edir. Birincidə yalan söylənməz, ikincidə isə yalan ən böyük təbliğat silahıdır. 
Birincidə sevgi əsas ikən, ikincidə sinif qovğası əsasdır. Birincidə heyvanlar belə təhlükəsiz 
yaşadığı halda, ikincidə insanlar daim ölüm qorxusu altındadır. Birincidə qan tökmək haram 
ikən, ikincidə qanlılıq əsasdır. Birinci oğurluq nədir bilmir, ikincidə isə oğurluq ən qanlı polis 
reyimidir. Birinci casusluq bilməz, ikincidə hamı casusdur. Birinci silahsız və dindar, ikinci, 


104 


ŞƏRQ FƏLSƏFƏSİ PROBLEMLƏRİ No 24, 2020 TİPOB/EMBİ BOCTOUHOT oH/NocooHH 


təpədən-dırnağa qədər silahlıdır. Birinci, fitnə nədir bilməz, ikinci, bütün dünyanı bürüyəcək bir 
fitnə yuvasıdır. Sözün qısası: dini əxlaqa və ictimai anlayışa əsaslanan cNizami sosializmi ilə 
dini rədd edən və siniflər qovğasını əsas tutan qanlı crus sosializmin? bir-birinə bənzər heç bir 
tərəfi yoxdurl.. Fəqət, bizim fikrimizcə, sevgi ilə nifrət, rəhmət ilə lənət nə qədər bir araya sığa 
bilərsə, Nizami ilə bolşeviklər də o qədər birgə ola bilərlərl...) (5, 211-212). Bununla, 
M.Ə.Rəsulzadə bolşeviklərin öz aləmlərində N.Gəncəvinin ideal cəmiyyətinə bənzətdiyi 
kommunizmin əsassız olduğunu bəyan edirdi. Onun fikirincə, Nizaminin ideal cəmiyyəti dinsiz 
Sovet İmperiyası ilə deyil, Azərbaycan Cümhuriyyəti ilə bərabər tutula bilər. 

Qeyd edək ki, Sovetlər Birliyi dövründə akademik Heydər Hüseynov Nizami Gəncəvinin 
cəmiyyət və dövlətlə bağlı baxışlarına kommunist ideologuyası çərçivəsində yanaşmışdır. Hətta, 
Hüseynov Gəncəvidə aterialist elementler axtarıb tapmağa çalışmış, onun mürəkkəb təkamül 
prosesində əvvəlcə idealist olduğunu, ancaq zamanla materializmə meyil göstərdiyini iddia 
etmişdir. O, yazırdı: “Nizaminin ilk poeması olan “Sirlər xəzinəsi”ndə idealist fəlsəfə öz 
möhürünü vurmuşdur, o biri poeması “Yeddi gözəl”də idealizmin təsiri hələ də duyulur, lakin 
sonralar Nizaminin fəlsəfi görüşlərinin təkamülündə dönüş baş verir və o, materializm və 
idealizm arasında tərəddüd etməyə başlayır. Nizami empirizm (sensualizm) və rasionalizm 
arasında əksliyi aradan qaldırmağa çalışırdı. XII yüzillikdə hər yerdə və xüsusilə metafizik 
konsepsiyanın ağalıq etdiyi, sxolastikanın və dini ehkamların hökm sürdüyü Şərqdə Nizaminin 
dünyagörüşü dialektika elementlərini özündə ehtiva etməsi ilə aşkar seçilirdi” (6, 17). 

H.Hüseynov dövrünün şərtlərinə uyğun olaraq Nizaminin sosial görüşlərinin tarixi 
məhdudluğundan bəhs etmiş, onun idealistliyinə tənqidi yanaşmışdır: “O, insan cəmiyyətinin 
inkişafı prosesini idealistcəsinə anlayır. Sosial bərabərsizlikdən danışarkən, Nizami onu doğuran 
əsas səbəbləri göstərə bilmir. Bununla belə, o hüquq, bərabərliyi ideyasını təbliğ edir və insanları 
əməkdaşlığa, xeyirxah işlər görməyə, şərlə mübarizə aparmağa dəvət edir” (6, 18). 

Onun iddiasınca, Nizami bütün hökmdarlara qarşı çıxış etmişdir, guya ona görə ki, şahların 
hamısı qəddarİlqıda bir-birinə bənzəyirmiş, sadəcə bəziləri gözdən pərdə asmaq üçün ədalətdən 
çox dəm vururmuşlar. O, yazırdı: “Nizami xalqın özü tərəfindən idarə edilən cəmiyyəti gömək 
arzusunda idi. “İskəndərnamə” poemasında deyilir ki, onun qəhrəmanı İskəndər dünyanı fəth 
etdikdən sonra şimalda azad və xoşbəxt yaşayan bir xalqla qarşılaşır, yəni orada Nizaminin 
axtardığı və arzu etdikləri həyata keçmişdi” (6, 19). 

Bizcə, Hüseynov N.Gəncəlinin hökmdarın məziyyəti ilə bağlı fikirlərini bir qədər doğru 
ifadə etməmişdir. Gəncəlinin istədiyi ədalətli şah və ədalətli cəmiyyət idi. Yəni ya şah ədalətli 
olub cəmiyyəti ədalətlə idarə edəcək, ya da cəmiyyətin özü elə bir inkişaf səviyyəsində olacaq ki, 
şah olmadan da cəmiyyəti ədalətli idarə etmək mümkün ola biləcək idi. O, yazırdı: “Nizami 
yaradıcılığının ilk dövründə müdrik və ədalətli padşah ideyasını irəli sürür, sonuncu 
“İskəndərnamə” poemasında isə o, özünün sosial utopiyasını — varlılara və kasıblara bölgünün, 
zorakılığın və məcburiyyət aparatının olmadığı ideal cəmiyyətini yaradır. Bu cəmiyyətdə tüfeyli 
ünsürlər yoxdur. Məhkəmələr də yoxdur, çünki burada oğurluq, qarət, qətl və başqa cinayətlər 
baş vermir. Bu cəmiyyətin sakinləri müharibə etmirlər, “qan tökmürlər”. Bütün vətəndaşlar eyni 
hüquqlardan istifadə edirlər” (6, 20). Demək ki, N.Gəncəlinin ideal cəmiyyətində hər kəs öz 
işini bilir, artıq burada zülmkar məmurlara və iküüzlü ruhanilərə ehtiyac qalmır. Başqa sözlə, 
Allaha sitayiş var ancaq məbədlər və ruhanilər yoxdur, cəmiyyətin başçısı var ancaq qorxu və 
zülmkarlıq yoxdur. H.Hüseynova görə, Nizaminin təsvir etdiyi ideal cəmiyyət həyatının bu 
mənzərəsi onun feodal cəhalətpərəstliyi əleyhinə etirazını, ədalət və ağlın təntənəsinə çalışdığını 
göstərirdi: “Lakin öz tarixi məhdudluğu və tarixi idealist anlamı üzündən Nizami müasiri olduğu 
ictimai quruluşu dəyişməyin düzgün yollarını görmür” (6, 20). 


Nəticə 
N.Gəncəvinin irsi bir daha təsdiq edir ki, orta əsr Azərbaycan Türk ziyalılarının əksəriyyəti 
(Xaqani, Qul Əli, F.Nəimi, İ.Nəsimi, M.Füzuli və b.) islamaqədərki dini-fəlsəfi təlimlərdən 
üstünlüyü tanrıçılığa, eləcə də türk adət-ənənələrinə, türk mədəniyyətinə vermiş, etnik mənsubiy- 
yətlərinin türk olduğunu göstərmiş və zərdüştilikdən, fars atəşpərəstliyindən çox uzaq olmuşlar. 
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Bu baxımdan hazırda bəzi elmi ədəbiyyatlarda Azərbaycanda orta əsrlərdə qədim dini-fəlsəfi 
təlimlərin — zərdüştiliyin, atəşpərəstliyin davamı kimi yalnız məzdəkilik, xürrəmilik və b. olması 
haqqında qeyd olunan mülahizələr fikrimizcə, doğru deyildir. Hər halda bu iddia da bulunan 
tədqiqatçılar, müəlliflər nədən onu da qeyd etmirlər ki, Azərbaycan türk xalqının qədim 
dinlərinin — şamanizm, tanrıçılıq, cmaqların təlimiə və b. davamı kimi orta əsrdə islam qəbul 
olunmuş, eləcə də islam əsasında yaranmış sufilik, hürufilik və başqa təriqətləri Azərbaycan türk 
ziyalıları öz qədim dinləri ilə uzlaşdırmağa çalışmışlar. 
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Nizami Gəncəvinin irsində türklük və insanlıq məsələləri 
Xülasə 
Məqalədə XII əsrdə yaşamış Azərbaycan-Türk mütəfəkkiri, filosofu Nizami Gəncəvinin 
irsində türklük və insanlıq məsələləri araşdırılmışdır. Müəllif burada göstərir ki, N.Gəncəvi 
cXəmsəşsin də (cBeşliyəin də) türk düşüncəsini, türk adət-ənənəsini, türk əxlaqını və insanlıq 
fəlsəfəsini təbliğ etmişdi. Eyni zamanda, böyük filosofun əsərlərində öz yerini tapan türklüyün 
ilk dəfə tanınmış mütəfəkkir Məhəmməd Əmin Rəsulzadə tərəfindən Azərbaycan şairi Nizami 
əsərində geniş və tutarlı şəkildə sübut edilməsi də məqalədə öz əksini tapmışdır. Müəllifin 
fikrincə, N.Gəncəvinin bir türk şairi olması konseptual şəkildə M.Ə.Rəsulzadə tərəfindən tədqiq 
olunmuş, şairin türklüyü elmi əsaslarla sübut edilmişdir. 


dGDanK A,reköep.ıH 
/okTop önH-nocoğinH 0 Ş)H/T0COĞHH, 1/OHEHT 


Hpoö6.reMbi TEOpKH3MA H TYMAHHOCTH B Hac-reyinH HH3AMH ISHHOKEBH 
PesroMe 

B crarbe Hcc:ieziyroTcs BOTpOCBI TEODPKH3Ma H TYMAHHOCTH B HacıenH. asepöafiiypKaHo- 
TEOPCKOTO MBiIC:HTEris HV XHnocoğa Xİ Bexa Hrs3aMH TsH/DKEBH. ABTOP HTOKa35biBa€T 3/1€CB, HTO 
H. TaHıpkeBH TiporaraHHHpoBar B €Xamcep (cllsrepHua x) TEOpeKyEO MBİC/İB, TEODCKH€ 
TpazHuHH, TEFOpcKyro MOpab H PHnocoğo TyMaHH3Ma. BMECT€ C TEM, B CTaTb€ TaK?Ke 
OTpa?KeH TOT İ)aKT, HTO TEOPKH3M, HaHTeHmiHİİ CBO€ MECTO B TBOpPH€CTB€ Be/iHKOTO İiHznocoda, 
TIPeoK/€ BCETO OÖMHIHPHO VH OCHOBATC/IBHO /1OKa33/1 H3BECTHbİH: MbiC/IHTezib MaMey ƏMHH 
Pacy-sane B ero rıpoH3BeyeHHH €A3epöafiymkaHeKHii rioər Hysamm. 110 MHEHHİO aBTOPA, 
M.Ə.Pacyırmsane kxoHmerrryarıbHo necinezoBazı TOT PaKT, uro H. T4H/DKEBH ÖBUT TEODCKHM TİOƏTOM 
H TIOPKH3M TIOƏTa ÖBLT //OKa3aH Ha HayuHbIX OCHOBAHHSİX. 
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Faig Alakbarli 
Ph D, docent 


Issues of Turkism and humanity in the legacy of Nizami Ganiavi 
Summary 

The article investigates the issues of Turkism and humanity in the heritage of the 12th- 
century Azerbaifani-Turkic thinker and philosopher Nizami Ganyavi. The author shovvs here that 
N.Ganyavi promoted Turkic thought, Turkic traditions, Turkic morality and philosophy of 
humanism in "Khamsa". At the same time, the article also reflects the fact that Turkism, vvhich 
found its place in the vvork of the great philosopher, vvas firstly extensively and thoroughly 
proved by the famous thinker Mahammad Amin Rasulzade in his vvork "Azerbaifani poet 
Nizami". According to the author, M.A.Rasulzadeh conceptually investigated the fact that N. 
Ganfavi vvas a Turkic poet and the Turkicism of the poet vvas proved on scientific evidence of 
author. 
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